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ENGLISH

Thank you for choosing Remington®. Our products are designed to meet the highest
standard of quality, functionality and design. We hope you enjoy using your new
Remington® appliance. Please read the instructions for use carefully and keep in a
safe place for future reference.

€ cauTion

@ Use this appliance only for its intended use as described in this manual. Do not
use attachments not recommended by Remington®.

@ Do not use this product if it is not working correctly, if it has been dropped or
damaged, or dropped into water.

‘®| DESCRIPTION |

On/Off Switch

.| 30mm trimmer attachment @
|7mm trimmer attachment

Nose & Ear trimmer attachment

Charging adaptor

2 guide combs

Charging indicator light

| | @
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‘#1 GETTING STARTED

CHARGING YOUR PERSONAL GROOMER
Before using your personal groomer for the first time, charge for 14-16 hours.

D Ensure the product is switched off.
D Place your personal groomer into the charging stand, connect the charging adaptor to the
product and then to the mains. The charging indicator will light up.

Your personal groomer cannot be overcharged. However, if the product is not going to be used
for an extended period time (2-3 months), unplug it from the mains and store. Fully recharge
your personal groomer when you would like to use it again.

To preserve the life of your batteries, let them run out every six months then recharge for 14-16
hours.

‘® HOWTO USE |

BEFORE YOU BEGIN
Always comb your beard or moustache with a fine comb before you start trimming.

ATTACHING AND REMOVING THE GUIDE COMBS

D With the trimmer blade facing away from you, slide the guide comb on top of the clipper blade
and click into position.

D With the trimmer blade facing away from you, carefully push the guide comb away from the
trimmer blade.

TO THIN AND TAPER THE BEARD/MOUSTACHE (Diagram |)

> Attach a guide comb to the 30mm Trimmer Blade. If you are trimming for the first time start
with the maximum trimming length setting.

> Turn the unit on.

D Place the flat top of the trimmer comb against the skin.

D Slowly slide the personal groomer through the hair. Repeat from different directions as
necessary.

D If hair builds up in the trimmer comb during the trimming process, switch the unit off, pull off
the comb and brush/rinse off.

TO DEFINE THE BEARD/MOUSTACHE LINE (Diagram 2)

D Hold the personal groomer with |7mm Trimmer Blade facing you.

D Start with edge of beard/moustache line and gently lower the trimmer blade onto your skin.
Use motions towards edge of beard/moustache line to trim to desired locations in facial area
and away from beard in neck area.

T ® —
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ENGLISH

TRIMMING EDGE OF SIDEBURNS (Diagram 3)

P Hold the personal groomer with 17mm Trimmer Blade facing you.

P Start with edge of sideburn, and with the trimmer blades resting lightly against your skin, use
motions towards edge of sideburn line to trim to desired locations in facial area.

TRIMMING THE NAPE OF YOUR NECK (Diagram 5)
Note: You will need a hand mirror for this operation if performing it alone.
Before you begin, attach the 30mm Trimmer Blade.
P Use your fingers to lift the hair at the base of your head up off the neck. Your index finger
should be covering the roots of the hairs you are lifting to prevent accidental removal by the
personal groomer.
Using your other hand, hold the personal groomer to the base of your neck with the cutting
unit facing up, and move the personal groomer up the length of the neck until it touches your
finger covering the hair roots at the base of your head.
P Be sure to move the unit slowly when performing this operation and to keep the hair roots at
the base of your head out of the way of the trimmer.

v

TO REMOVE HAIR FROM NOSE AND EAR (Diagram 6 & 7)

Attach Nose & Ear trimmer attachment.

Insert the personal groomer gently into nostril or ear. @
Gently move the groomer in and out of the nostril or ear and at the same time rotate.

Avoid inserting the cutting unit more than émm into your nostril or ear.

vvwwy

TO REMOVE HAIR FROM EYEBROWS (Diagram 8)

Attach 17mm trimmer attachment.

Gently guide cutting unit to stray, unwanted hairs along the eyebrow line or protruding from
the eyebrow itself.

P To remove the hairs completely lower onto the skin and move over desired area.

P Use slow and well-controlled movements.

vwv

ATTACHING AND REMOVING THE TRIMMER COMB ATTACHMENT

Note: Always ensure the personal groomer is switched off before changing any attachments.

P To remove, hold the personal groomer with one hand and turn the trimmer head
anti-clockwise with the other.

P To attach, hold the personal groomer with one hand and turn the trimmer head clockwise
with the other.
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é} Tips for best results

3 Beard, moustache and sideburn hairs should be dry.

> Avoid using lotions before using your personal groomer. Comb your hair in the direction that
it grows.

D Remove trimmer comb attachment if you are: defining hairline edges such as sideburns,
trimming the nape of your neck, trimming your beard line on front of neck.

’OO‘ CARE FORYOUR PERSONAL GROOMER

CLEANING AND MAINTAINING YOUR PERSONAL GROOMER

AFTER EACH USE
Turn the personal groomer off.

Gently brush the remaining hairs away/rinse under warm water from the guide comb and
trimmer blade.

CLEANING CAUTIONS

Only the guide comb attachment and trimmer blade may be removed from the product for cleaning. @
Cleaning should only be done with a soft brush, such as the brush supplied with the product. If rinsing

under water, rinse only the attachments under warm running water. Do not use hot water as this might

cause damage.

Only use the light-grade oil supplied or sewing machine oil on the blades.

Do not use harsh or corrosive cleaners on the units or their blades.

Do not submerge in water as damage will occur.

vwv

vevw

STORAGE

Always store this appliance and cord in a moisture-free area. Do not store it in temperatures
exceeding 140°F (60°C).

Do not wrap the cord of the charging adaptor around the appliance.

v v

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

WARNING - TO REDUCE THE RISK OF BURNS, ELECTROCUTION, FIRE, OR
INJURY TO PERSONS:

P An appliance should never be left unattended when plugged into a power outlet.

P Keep the power plug and cord away from heated surfaces.

P Make sure the power plug and cord do not get wet.

P Do not plug or unplug the shaver with wet hands.

P Do not use the product with a damaged cord. A replacement can be obtained via the
Remington® Service Center.

® T
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ENGLISH

P Charge, use and store the product at a temperature between 15°C and 35°C

Always unplug from the mains when cleaning.

Only use the parts supplied with the appliance.

Keep this product out of reach of children. The use of this appliance by persons with reduced
physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge can give cause to
hazards. Persons responsible for their safety should give explicit instructions or supervise the
use of the appliance.

vevw

]é,%\ PROTECT THE ENVIRONMENT

The product contains a Nickel Metal Hydride cell unit. Do not dispose the trimmer in
household waste at the end of its useful life. Disposal can take place at the Remington® Service
Centre or appropriate collection sites.

¢ CAUTION:

Do not put in fire or mutilate your battery packs as they may burst or release toxic
materials.

e B

¢} BATTERY REMOVAL |

For further information on recycling see www.remington-europe.com @

The battery must be removed from the appliance before it is scrapped. The battery is to be
disposed of safely.

Remove rear groomer cover by first prying the rubber panel from the product with a
flat head screwdriver. Pry the on/off switch from the product with a flat
head screwdriver. Unscrew the front cover from the product by Philips head
screwdriver. Unscrew the upper housing by Philips head screwdriver and pry
the upper housing from the product with a flat head screwdriver. This will expose
the batteries.

Unplug groomer from outlet avoid risk of electrical shock.

With wire cutters, clip the wires leading to the batteries.

Remove the batteries from the product. Contact your local authorities
for proper disposal.

@
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|2 SERVICE AND WARRANTY

This product has been checked and is free of defects. We warrant this product against any
defects that are due to the faulty material or workmanship for a 2 year period from the
original date of consumer purchase. If the product should become defective within the
warranty period, we will repair any such defect or elect to replace the product or any part of
it without charge provided there is proof of purchase. This does not mean an extension of the
warranty period.

In the case of a warranty simply call the Remington® Service Centre in your region.
This warranty is offered over and above your normal statutory rights.

The warranty shall apply in all countries in which our product was sold via an authorised
dealer.

This warranty does not include shaving heads / foils and the cutters which are consumable

parts. Also, not covered is damage to the product by accident or misuse, abuse, alteration

to the product or use inconsistent with the technical and/or safety instructions required.

This warranty shall not apply if the product has been dismantled or repaired by a person not

authorised by us. @

® T
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DEUTSCH

Vielen Dank, dass Sie sich fiir dieses Produkt von Remington® entschieden

haben. Unsere Produkte wurden entwickelt, um die héchsten Anspriiche

an Qualitit, Funktionalitit und Design zu erfiillen. Wir wiinschen lhnen

mit lhrem Remington® Haarschneide-/Rasier-Set viel Freude. Lesen Sie die
Bedienungsanleitung vor der ersten Benutzung sorgfiltig durch und bewahren Sie
diese fiir ein spiteres Nachschlagen gut auf.

© AcHTUNG |

@ Bitte verwenden Sie dieses Gerit ausschlieBlich fiir den in dieser
Bedienungsanleitung beschriebenen Gebrauchszweck. Benutzen Sie keine
Zusatzteile, die nicht von Remington® empfohlen werden.

© Verwenden Sie dieses Produkt nicht, wenn es nicht ordnungsgemiB
funktioniert, wenn es heruntergefallen ist, beschidigt wurde oder komplett in
Wasser gefallen ist.

®  BESCHREIBUNG |

Ein-/Aus-Schalter

Trimmeraufsatz (30 mm)
Trimmeraufsatz (17 mm)
Nasen- und Ohrentrimmmeraufsatz

Ladeadapter

2 Kammaufsitze

Ladekontrollanzeige

‘ ® -
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‘# ERSTE SCHRITTE

LADEN IHRES BART-/ HAARSCHNEIDE-SET
Laden Sie lhr BART-/ HAARSCHNEIDE-SET bei erstmaliger Verwendung |4—16 Stunden lang auf.

P Stellen Sie sicher, dass der Trimmer ausgeschaltet ist.

P Stellen Sie Ihr BART-/ HAARSCHNEIDE-SET in die Ladestation, verbinden Sie den Ladeadapter
mit dem Gerit und schlieBen Sie ihn dann an das Stromnetz an. Die Ladekontrollanzeige
leuchtet.

Es besteht keine Gefahr, dass Sie das Gerit iiberladen. Wenn Sie den Trimmer iiber einen lingeren
Zeitraum nicht benutzen (2-3 Monate), trennen Sie ihn vom Stromnetz und verstauen Sie das
Gerit. Laden Sie lhren Trimmer vollstindig auf, wenn Sie ihn wieder benutzen méchten.

Um die Laufzeit lhrer Akkus zu erhalten, verwenden Sie den Trimmer alle 6 Monate solange, bis
die Akkus vollstindig entladen sind. Laden Sie den Trimmer dann fiir 14-16 Stunden.

® BENUTZUNG |

VOR DER BENUTZUNG
Kammen Sie Ihre Gesichtshaare vor der Benutzung des Trimmers immer mit einem feinen Kamm.

AUFSETZEN UND ABNEHMEN DER KAMMAUFSATZE

Schieben Sie den Kammaufsatz bei abgewandtem Trimmaufsatz von oben auf das Gerat und
lassen Sie den Aufsatz einrasten.

Ziehen Sie den Kamm vorsichtig bei abgewandter Trimmerklinge von der Trimmerklinge ab.

v v

BART/SCHNURRBART AUSDUNNEN UND SPITZ ZUSCHNEIDEN (Diagramm 1)
Setzen Sie einen Kammaufsatz auf den 30-mm-Trimmaufsatz auf. Wenn Sie lhren Bart zum
ersten Mal trimmen, beginnen Sie mit der maximalen Lingeneinstellung.

Schalten Sie das Gerit ein.

Driicken Sie das flache Ende des Trimmerkamms leicht gegen die Haut.

Bewegen Sie den Bart-/ Haarschneider langsam durch das Haar. Wiederholen Sie die Schneid-
bewegung, wenn nétig, und setzen Sie das Gerit dabei aus unterschiedlichen Richtungen an.
Falls beim Trimmen zu viele Haare am Kamm hingen bleiben, schalten Sie das Gerit aus,
ziehen Sie den Kammaufsatz ab und biirsten Sie die Haare ab.

v vVvVvY Vv

BARTKANTE/SCHNURRBARTKANTE KONTURIEREN (Diagramm 2)

D Nehmen Sie den Bart-/ Haarschneider mit dem |7-mm- Trimmeraufsatz dem Gesicht
zugewandt in die Hand.
Beginnen Sie mit dem Rand der Bartkante/Schnurrbartkante und driicken Sie dabei
die Trimmerklinge leicht gegen Ihre Haut. Bewegen Sie das Gerit auf die Bartkante/
Schnurrbartkante zu, um diese im Gesichtsbereich und in entgegengesetzter Richtung im
Halsbereich zu trimmen.

® T
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DEUTSCH

KOTELETTEN TRIMMEN (Diagramm 3)

P Nehmen Sie den Bart-/ Haarschneider mit dem |7-mm-Trimmeraufsatz dem Gesicht
zugewandt in die Hand.
Beginnen Sie mit dem Rand der Koteletten und driicken Sie dabei die Trimmerklingen
leicht gegen Ihre Haut. Bewegen Sie das Gerit auf die Kotelettenkante zu, um diese im
Gesichtsbereich zu trimmen.

NACKEN AUSRASIEREN (Diagramm 5)

Hinweis: Wenn Sie lhren Nacken ohne fremde Hilfe ausrasieren, benétigen Sie einen Handspiegel.

P Befestigen Sie den 30-mm-Trimmaufsatz, bevor Sie beginnen.

P Heben Sie Ihr Haar im Nackenbereich mit den Fingern an. Decken Sie das Haar mit Ihrem
Zeigefinger am Haaransatz ab, damit Sie es nicht ungewollt abschneiden.
Nehmen Sie den Bart-/ Haarschneider in die freie Hand und setzen Sie ihn im unteren
Nackenbereich mit dem Schneidmechanismus nach oben gerichtet an. Bewegen Sie den
Personal Groomer (iber den ganzen Nacken nach oben, bis er Ihren Zeigefinger berihrt, mit
dem Sie den Haaransatz abdecken.

P Fiihren Sie diese Bewegungen langsam aus und achten Sie dabei darauf, dass der Haaransatz
abgedeckt bleibt und nicht in Beriihrung mit dem Bart-/ Haarschneider kommt.

NASEN- UND OHRHAARE ENTFERNEN (Diagramm 6 & 7)

@ P Setzen Sie den schmalen Trimmeraufsatz auf. @
P Fiihren Sie die Schneideinheit des Gerites vorsichtig in das Nasenloch oder den Gehérgang ein.
P Fiihren Sie den Trimmer vorsichtig in das Nasenloch bzw. den Gehérgang ein und wieder
heraus und drehen Sie ihn gleichzeitig dabei.
P Achten Sie darauf, dass Sie die Schneideinheit nicht tiefer als 6 mm in das Nasenloch oder den
Gehorgang einfiihren.

AUGENBRAUEN TRIMMEN (Diagramm 8)

P 17-mm-Trimmeraufsatz befestigen

P Bewegen Sie die Schneideinheit vorsichtig iiber vereinzelte, unerwiinschte Hirchen entlang der
Augenbrauen.

P Um die Haare vollstindig zu entfernen, senken Sie den Trimmer tiefer und fiihren Sie ihn iber
den gewiinschten Bereich.

P Fiihren Sie langsame und kontrollierte Schneidbewegungen aus.

AUFSETZEN UND ABNEHMEN DES TRIMMERKAMMAUFSATZES
HINWEIS: Stellen Sie immer sicher, dass der Bart-/ Haarschneider ausgeschaltet ist, bevor Sie die
Aufsitze austauschen.

® -
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P Zum Abnehmen halten Sie den Bart-/ Haarschneider in einer Hand und drehen Sie den

Schneidkopf mit der anderen Hand gegen den Uhrzeigersinn.
P Zum Aufsetzen halten Sie den Bart-/ Haarschneider in einer Hand und drehen Sie den
Schneidkopf mit der anderen Hand im Uhrzeigersinn.

é Tipps fiir optimale Trimmergebnisse

P Bart, Schnurrbart und Koteletten miissen trocken sein.

P Benutzen Sie vor Gebrauch lhres Bart-/ Haarschneider keine Hautpflegemittel. Kimmen Sie
lhre Haare in Wuchsrichtung.

P Nehmen Sie den Trimmerkammaufsatz ab, wenn Sie lhren Haaransatz und Ihre Koteletten
konturieren, lhren Nacken ausrasieren oder lhre Bartkante am Hals trimmen.

]oo\ DIE PFLEGE IHRES BART-/ HAARSCHNEIDER

REINIGUNG UND PFLEGE DES BART-/ HAARSCHNEIDER

NACH DEM GEBRAUCH

Schalten Sie den Bart-/ Haarschneider aus.

Entfernen Sie die restlichen Haare vorsichtig mit einer Biirste von Kammaufsatz und
Schneidkopf.

HINWEISE ZUM REINIGEN

P Nur der Kammaufsatz und die Trimmaufsitze kénnen fiir die Reinigung des Gerits
abgenommen werden.

b Fiir die Reinigung darf nur eine weiche Biirste, wie z. B. die mit dem Gerit mitgelieferte
Biirste, verwendet werden. Bei der Reinigung mit Wasser nur die Aufsitze unter warmem
flieBendem Wasser abspiilen. Kein heiBes Wasser verwenden, denn dies konnte zu
Beschidigungen fiihren.

P Nutzen Sie nur das mitgelieferte Pflege- oder Nahmaschinend! fiir die Klingen.

P Benutzen Sie keine starken oder itzenden Mittel fiir die Reinigung des Geritegehiuses oder
der Klingen.

P Tauchen Sie das Gerit niemals vollstindig in Wasser ein, da es dadurch beschidigt werden
kann.

AUFBEWAHRUNG
P Bewahren Sie das Gerit und das Netzkabel stets an einem trockenen Ort auf. Bewahren Sie
das Gerit bei einer Umgebungstemperatur von maximal 60 °C auf.

P Wickeln Sie das Netzkabel des Ladeadapters nicht um das Gerit.

12.11.2008 20:31:10 Uhr




DEUTSCH

WARNUNG -ZUR VERMEIDUNG DER GEFAHR VON VERBRENNUNGEN,
STROMSCHLAGEN, FEUER ODER VERLETZUNGEN AN PERSONEN:

‘ WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE ‘

P Ein Elektrogerit sollte niemals unbeaufsichtigt sein, wenn es mit einer Strom fithrenden
Steckdose verbunden ist.

P Halten Sie den Netzstecker und das Netzkabel von warmen Oberflichen fern.

P Achten Sie darauf, dass der Netzstecker und das Netzkabel nicht nass werden.

b Beriihren Sie den Netzstecker oder das Netzkabel des Gerites nur mit trockenen Handen.

D Verwenden Sie das Gerit nicht, wenn das Netzkabel beschidigt ist. Ein Ersatzteil kénnen Sie
iiber unsere internationalen Remington®-Servicecenter beziehen.

D Laden, benutzen und bewahren Sie das Gerit bei einer Umgebungstemperatur zwischen 15°C
und 35°C auf.

P Achten Sie darauf, das Gerit stets vom Stromnetz zu trennen, wenn Sie es reinigen.

P Verwenden Sie nur solche Teile, die zusammen mit dem Trimmer geliefert wurden.

P Dieses Gerit nicht in Reichweite von Kindern aufbewahren. Die Verwendung dieses Gerites

durch Personen mit eingeschrinkten physischen, sensorischen oder geistigen Fihigkeiten oder

mangelnde Erfahrung und Kenntnissen birgt Sicherheitsrisiken. Die Anwendung sollte daher

von einer Aufsichtsperson genau erklart und Giberwacht werden..

® &b SCHUTZEN SIE UNSERE UMWELT | ®

Dieses Gerit enthilt eine Nickel-Metall-Hydridzelle. Werfen Sie den Trimmer nicht in
den Hausmiill, wenn Sie ihn nicht mehr benutzen. Sie kénnen das Gerit beim Remington®-
Servicecenter in lhrer Nihe oder bei entsprechenden Sammelstellen entsorgen.

© ACHTUNG: Akkus nicht ins Feuer werfen oder 6ffnen! Akkus kénnen explodieren oder
giftige Stoffe freisetzen.

B

Fiir weitere Informationen zum Thema Recycling siehe www.remington-europe.com

® -
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3 AKKUAUSTAUSCH

Der Akku muss aus dem Gerit entfernt werden, bevor Sie es entsorgen. Der Akku ist ordnungsgemaB
Zu entsorgen.

Den Bartschneider vom Netz trennen, um einen Stromschlag zu vermeiden.

Entfernen Sie die hintere Bartschneiderabdeckung, indem Sie die Gummiabdeckung

mit einem Flachkopfschraubendreher I6sen. Losen Sie den Ein-/Ausschalter mit einem
Flachkopfschraubendreher vom Gerit. Schrauben Sie mit einem Kreuzschlitzschraubendreher die
vordere Abdeckung vom Gerit los. Schrauben Sie mit einem Kreuzschlitzschraubendreher das
obere Gehiuseteil los und |&sen Sie das obere Gehiuseteil mit einem Flachkopfschraubendreher.
Dadurch werden die Akkus freigelegt.

Trennen Sie mit einem Seitenschneider die Kabel ab, die zu den Akkus fiihren.

Nehmen Sie die Akkus aus dem Gerit.
Wenden Sie sich fiir eine sachgemaBe Entsorgung an die zustindigen Stellen.

SERVICE UND GARANTIE

Dieses Produkt wurde sorgfiltig geprift und ist frei von Mingeln. Remington gewihrt fiir
dieses Produkt eine Garantie gegen Defekte, die auf fehlerhafte Materialien oder Verarbeitung
zuriickzufiihren sind, fiir die Dauer der Garantie ab dem Datum des Originalkaufbelegs.

Tritt wihrend der Garantiezeit ein Fehler am Gerit auf, wird es kostenfrei repariert oder
ausgetauscht, wenn ein Kaufbeleg vorliegt. Dies fiihrt nicht zu einer Verlingerung der
Garantiezeit.

Rufen Sie in einem Garantiefall Ihr Remington®-Servicecenter vor Ort an.

Diese Garantie beriihrt nicht die gesetzlichen Gewihrleistungsanspriiche.

Die Garantie erstreckt sich auf alle Linder, in denen unser Produkt {iber einen Vertragshindler
verkauft wurde.

Diese Garantie schlieBt Verbrauchsteile wie Scherkopfe/Folien und Scherklingen aus.

Diese Garantie erstreckt sich nicht auf Schiden am Produkt, die auf Unfille oder fehlerhafte
Verwendung, Missbrauch, Anderungen am Produkt oder unsachgemiBen Gebrauch entgegen
den technischen oder Sicherheitshinweisen zuriickzufiihren sind. Eine Garantieleistung ist
ausgeschlossen, wenn das Gerit von einer Person demontiert oder repariert wurde, die nicht
von Remington® autorisiert wurde.

® T
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Dank u voor het kiezen van Remington®. Onze producten zijn ontwikkeld om aan
de hoogste normen t.a.v. kwaliteit, functionaliteit en ontwerp te voldoen. Wij
hopen dat u uw nieuwe Remington® product met veel plezier zult gebruiken. Lees
a.u.b. eerst de instructies goed door en bewaar deze op een veilige plaats, voor
toekomstig gebruik.

O LeTOP |

@ Gebruik dit apparaat alleen waar het voor bedoeld is, zoals in deze handleiding
beschreven. Gebruik geen hulpstukken die niet door Remington® worden
geadviseerd.

© Gebruik dit product niet als het niet op de juiste wijze werkt, als het product
gevallen of beschadigd is, of in het water gevallen is.

‘®| BESCHRIJVING |

@ Aan/Uit-knop @

30 mm trimmer (opzetstuk)
17 mm trimmer (opzetstuk)

. Trimmer voor neus en oren

Adapter

2 opzetkammen

Oplaadindicator

‘ ® -
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‘£ INLEIDING

OPLADEN VAN UW PERSONAL GROOMER
Voordat u uw personal groomer voor de eerste keer gebruikt, dient hij 14-16 uur opgeladen te
worden.

P Zorg ervoor dat het product is uitgeschakeld.
P Plaats uw personal groomer in de oplaadstandaard, sluit de oplaadadapter op het product en
vervolgens op het stroomnet aan. De oplaadindicator zal gaan branden.

Uw personal groomer kan niet worden overladen. Als u het product echter gedurende langere
tijd (2-3 maanden) niet gebruikt, trek het dan uit het stopcontact en berg het op. Als u het dan
weer wilt gebruiken, moet u de groomer eerst weer geheel opladen.

Om de levensduur van uw batterijen te behouden, moet u deze elke zes maanden helemaal
’leegmaken’ en vervolgens gedurende [4-16 uur weer helemaal opladen.

® ®| GEBRUIK

VOORDAT U BEGINT
Kam uw baard of snor altijd met een fijne kam, voordat u met trimmen begint.

OPZETKAMMEN BEVESTIGEN EN VERWIJDEREN
Met de trimmerkop van u af gericht, schuift u de opzetkam op het snijblad en klikt u het in
de juiste stand.

v v

af.

HET UITDUNNEN EN SMALLER MAKEN VAN BAARD/SNOR (Afb. I)

Bevestig een opzetkam op het 30 mm trimmerblad. Als u voor de eerste keer gaat
trimmen, adviseren wij u de instelling voor de maximale lengte te gebruiken.

Zet het apparaat aan.

Plaats de vlakke bovenkant van de trimmer tegen de huid.

Schuif de personal groomer voorzichtig door het haar. Indien nodig kunt u deze beweging
in verschillende richtingen herhalen.

v vV Vv

haal de kam eraf en borstel/spoel de kam af.

DEFINIEREN VAN DE BAARD-/SNORLIJN (Afb. 2)
Houd de personal groomer met het |7 mm trimblad naar u toe gericht .
Start met de buitenste lijn van de baard/snor en zet het trimblad voorzichtig op uw huid.

v

Beweeg naar de buitenste rand van de baard/snor om de gewenste delen van het gezicht te

trimmen en beweeg van de baard in de nek af.

- ®

Met de trimmerkop van u af gericht, schuift u de opzetkam voorzichtig van het trimmerblad

Als zich tijdens het trimmen haar in de trimmerkam ophoopt, schakel het apparaat dan uit,
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BAKKEBAARDEN BIJWERKEN (Afb. 3)

P Houd de personal groomer met het 17 mm trimmerblad naar u toe gericht.

D Start aan de rand van de bakkebaard, waarbij de trimmerbladen licht tegen uw huid rusten.
Beweeg naar de buitenste rand van de bakkebaard om daarna de gewenste plaatsen in het
gezicht te trimmen.

DE NEK SCHEREN (Afb. 5)
OPMERKING: als u deze handeling alleen doet, heeft u een handspiegel nodig.

> Bevestig het 30 mm trimblad voordat u begint.

Gebruik uw vingers om het haar vanaf de hoofdhuid, uit de nek omhoog te houden. Uw
middelvinger dient de haarwortels van de door u opgepakte haren te beschermen, om het
per ongeluk afsnijden hiervan door de personal groomer te voorkomen.

P Met uw andere hand plaatst u de personal groomer aan de onderkant van de nek plaatsen
met het trimblad omhoog gericht. Beweeg de personal groomer over de lengte van de nek
tot het uw vingers, die de haarwortels beschermen, aanraakt.

P Zorg dat de groomer tijdens deze handeling voorzichtig wordt bewogen en dat de
haarwortels aan de onderkant van uw hoofd uit de buurt van de trimmer blijven.

HAREN UIT NEUS EN OOR VERWIJDEREN (Afb. 6 & 7)
P Bevestig het fijne opzetstuk voor het trimmen van neus- en oorhaar.
P Plaats de personal groomer voorzichtig in het neusgat of het oor.
@ P Beweeg de groomer zachtjes in en uit het neusgat of het oor, terwijl u het tegelijkertijd @
draait.
P Voorkom dat de trimmer meer dan 6 mm in uw neusgat of oor wordt gestoken

HAREN UIT DE WENKBRAUWEN VERWIJDEREN (Afb. 8)

P Bevestig het 17 mm trimblad.

P Beweeg de trimmer naar ongewenst haar in de wenkbrauwen of haar dat zelf uit de
wenkbrauwen naar buiten steekt.

P Om al het haar te verwijderen, moet u de snijunit op de huid laten zakken en de trimmer
over de gewenste plek bewegen.

P Maak langzame en goed gecontroleerde bewegingen..

BEVESTIGEN EN VERWIJDEREN VAN DE TRIMMER-OPZETSTUKKEN

OPMERKING: Zorg er altijd voor dat de personal groomer uit staat als u de hulpstukken
gaat verwisselen.

® -
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P Om te verwijderen, de personal groomer in de ene hand vasthouden en vervolgens de
trimmerkop met de andere hand linksom draaien.

P Omte bevestigen, de personal groomer in een hand vasthouden en vervolgens de
trimmerkop rechtsom draaien.

é Tips voor de beste resultaten

P De haren van de baard, snor en bakkebaarden moeten droog zijn.

P Vermijd het gebruik van lotions, voordat u uw personal groomer gaat gebruiken. Kam uw
haar in de groeirichting.

P Verwijder het trimmer-opzetstuk als u: het uiteinde van de haarlijn wilt bepalen, de
achterkant van de nek wilt trimmen, de baard aan de voorkant van de hals wilt trimmen.

IOO‘ VOOR UW PERSONAL GROOMER ZORGEN ‘

REINIGING EN ONDERHOUD VAN UW PERSONAL GROOMER

NA ELK GEBRUIK

. Schakel de personal groomer uit.

Borstel de achtergebleven haren voorzichtig uit het opzetstuk en het trimmerblad en @
spoel af met warm water.

VOORZORGSMAATERGELEN Bl) HET REINIGEN
> Alleen de opzetstukken en het trimmerblad mogen voor het reinigen van het product
verwijderd te worden.
P Reiniging dient uitsluitend met een zachte borstel plaats te vinden, zoals met de bij het
product meegeleverde borstel. Wilt u onder de kraan spoelen, dan alleen de opzetstukken
onder stromend warm water afspoelen. Gebruik geen heet water, omdat dit schade kan
veroorzaken.
Gebruik voor de bladen alleen lichte olie, zoals meegeleverd, of naaimachineolie.
Gebruik geen ruwe of corrosieve reinigingsmiddelen voor de houders of de snijbladen.
Niet in water onderdompelen, hierdoor kan het product beschadigen.

vwevw

OPBERGEN

P Berg dit apparaat en het bijbehorende snoer altijd in een vochtvrije ruimte op. Niet bij
temperaturen boven de 35°C bewaren.

D Draai het snoer van de adapter niet om de adapter heen.

T ® —
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‘ BELANGRIJKE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES ‘

WAARSCHUWING - OM HET RISICO VAN BRANDWONDEN, ELEKTROCUTIE,
BRAND OF PERSOONLIJK LETSEL TE VOORKOMEN:

P Als een apparaat op de stroomvoorziening is aangesloten, mag het nooit zonder toezicht
worden achtergelaten.

P Houd de stekker en het snoer uit de buurt van warmtebronnen.

Zorg ervoor dat de stekker en het snoer niet nat worden.

Steek het snoer van het scheerapparaat nooit met natte handen in het stopcontact of trek

het eruit.

Het product niet gebruiken als het snoer beschadigd is. Vervangende onderdelen zijn via

het Remington® servicecentrum verkrijgbaar.

Laad, gebruik en berg het product op bij een temperatuur tussen 15°C en 35°C.

Neem véor het reinigen altijd de stekker uit het stopcontact.

Gebruik uitsluitend de onderdelen die bij het apparaat meegeleverd zijn.

Dit product buiten het bereik van kinderen houden. Het gebruik van dit product door

personen met beperkte fysieke, sensorische of mentale mogelijkheden of personen die een

gebrek aan ervaring of kennis hebben, kan tot gevaarlijke situaties leiden. De personen die

voor hun veiligheid verantwoordelijk zijn, dienen expliciete instructies te geven of toezicht

op het gebruik van het product te houden.

VVVVY Vv VY

&% BESCHERM HET MILIEU |

Het product bevat een nikkel-metaalhydride batterij. Aan het einde van zijn levensduur
mag deze trimmer niet met het reguliere huisvuil worden afgevoerd.

Afvoer is mogelijk via het dichtstbijzijnde Remington® servicecentrum of bij erkende
verzamelcentra.

4 VOORZICHTIG: De batterijen niet verbranden of kapot maken, omdat deze dan
kunnen barsten of giftige materialen kunnen vrijkomen.

B

Voor informatie over recycling kijk op www.remington-europe.com

® -
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‘%‘ VERWIJDEREN / AFVOEREN VAN DE BATTERI)

Indien u het apparaat weggooit, dient u de batterij dient uit het apparaat te halen.

Haal de stekker van uw personal groomer uit het stopcontact om het risico van een elektrische
schok te vermijden.

Verwijder het achterste deel van de behuizing door eerst met een platte schroevendraaier de
rubber rand los te maken. Wip met een platte schroevendraaier de aan/uit-schakelaar van het
apparaat. Verwijder de voorkant van het apparaat. Schroef het bovenste deel van de behuizing
los en duw dit met een platte schroevendraaier van het apparaat. De batterijen zijn nu zichtbaar.
Knip met een draadtang de draden naar de batterijen door.

Verwijder de batterijen uit het apparaat.
Neem contact op met de gemeente voor het correct afvoeren.

2| SERVICE EN GARANTIE |

@ Dit product is gecontroleerd en is vrij van gebreken. Wij garanderen voor de @
garantieperiode vanaf de oorspronkelijke aankoopdatum dat dit product vrij is van
gebreken ten aanzien van materiaal en afwerking. Mocht het product binnen de
garantieperiode defect gaan, dan zullen wij het product naar eigen inzicht kosteloos geheel
vervangen of gedeeltelijk repareren, mits een bewijs van aankoop kan worden overhandigd.
Dit zal de garantietermijn echter niet verlengen.
Neem bij claims gewoon contact op met het Remington® Service Center in uw regio.

Deze garantie prevaleert en geldt in aanvulling op normaal geldende wettelijke
consumentenrechten..

Deze garantie is van toepassing in alle landen waar ons product via geautoriseerde dealers
werd verkocht

Deze garantie geldt niet ten aanzien van beschadigingen aan het product ten gevolge van
een ongeluk of verkeerd gebruik, misbruik, gevolgen van aan het product aangebrachte
wijzigingen of het niet in acht nemen van de gebruiksaanwijzingen, of vereiste technische
instructies en/of veiligheidsinstructies. De garantie is niet van toepassing indien het
product door derden werd gedemonteerd of werd gerepareerd door een persoon die
hiervoor geen (schriftelijke) autorisatie van ons heeft ontvangen.

T ® —
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Merci d‘avoir choisi Remington®. Nos produits sont congus pour répondre

aux exigences les plus élevées de qualité, de performance et de design. Nous
espérons que vous aurez plaisir a utiliser votre nouvelle tondeuse multifonctions
Remington®. Veuillez lire attentivement cette notice et la conserver en un lieu sir
pour pouvoir vous y référer ultérieurement.

€ ATTENTION |

© Cet appareil ne doit servir qu‘a lutilisation décrite dans cette notice. N‘utilisez
que les accessoires recommandés par Remington®.

9 Nutilisez pas ce produit s‘il ne fonctionne pas correctement, s‘il est tombé, s‘il
est endommagé, ou s‘il a été immergé dans l‘eau.

‘@ DESCRIPTION |

@ Interrupteur marche/arrét @

Téte tondeuse 30 mm
Téte tondeuse 17 mm
Téte tondeuse nez /oreilles
Adaptateur secteur

2 guides de coupe

Témoin de charge

‘ ® -
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‘#) POUR DEMARRER

COMMENT CHARGER VOTRE TONDEUSE
Avant d'utiliser votre tondeuse pour la premiére fois, chargez-la pendant 14 a |6 heures.

P Assurez-vous que le produit soit bien éteint
P Placez votre tondeuse sur son support de charge, branchez I'adaptateur secteur sur I'appareil
puis sur le secteur. L'indicateur de charge s’allume alors.

Votre tondeuse ne peut étre surchargée. Cependant, s'il est prévu que le produit ne soit pas
utilisé pendant une longue période (2-3 mois), veuillez le débrancher du secteur et le stocker de
fagon appropriée. Rechargez complétement votre tondeuse lorsque vous souhaitez la réutiliser

Pour prolonger la durée de vie de vos batteries, laissez-les se décharger entiérement tous les
6 mois puis rechargez-les pendant 14 a 16 heures.

‘® | GUIDE D’UTILISATION |

AVANT D’UTILISER LA TONDEUSE
Il est nécessaire de toujours peigner les poils 4 I'aide d’un peigne fin avant de commencer a tondre.

FIXER ET OTER LES GUIDES DE COUPE

Tout en maintenant les lames de la tondeuse dans la direction opposée a la votre, faites
glisser le guide de coupe sur le bout des lames et enfoncez-le jusqu’a ce que vous entendiez
un clic.

Tout en maintenant les lames de la tondeuse dans la direction opposée a la vétre, appuyez
sur le guide de coupe pour le retirer de la lame.

v

POUR AFFINER LA BARBE/MOUSTACHE (Figure 1)

Fixez le guide de coupe sur la lame de 30 mm. Si vous utilisez la tondeuse pour la premiére
fois, commencez par utiliser les réglages de coupe les plus longs.

Allumez I'appareil.

Placez I'extrémité plate du guide de coupe contre votre peau.

Faites glisser lentement la tondeuse dans vos cheveux. Répétez I'opération dans autant de
directions que nécessaire.

Si des cheveux s’amassent sur le guide pendant la coupe, éteignez I'appareil, 6tez le guide
et brossez-le.

v VvVVY Vv

POUR DESSINER LES CONTOURS DE LA BARBE/MOUSTACHE (Figure 2)
Tenez la tondeuse avec les lames de 17 mm face a vous.

Commencez au bord des contours de la barbe/moustache et rabattez lentement la lame
sur votre peau. Appliquez des mouvements a la tondeuse vers les contours de la barbe/
moustache pour raser les endroits désirés du visage et de la barbe au niveau du cou.

vv

T ® —
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RASER LES CONTOURS DES PATTES (Figure 3)

P Tenez la tondeuse avec les lames de 17 mm face  vous.

P Commencez au bord des pattes, puis, tout en rabattant légérement les lames de la
tondeuse contre votre peau, appliquez des mouvements a I'appareil contre les contours
des pattes pour raser les endroits désirés du visage.

RASER LA NUQUE (Figure 5)
Remarque: Si vous vous rasez vous-méme la nuque, vous aurez besoin d’un miroir portable.
Avant de commencer, fixez la lame de 30 mm.
P Avec vos doigts, soulevez les cheveux  la base de votre téte pour dégager votre nuque.
Votre index devrait couvrir les racines des cheveux que vous soulevez afin d’éviter de les
raser accidentellement avec la tondeuse.
Avec votre autre main, tenez la tondeuse a la base de votre cou, la partie coupante face a
vous, et faites remonter la tondeuse le long de votre cou jusqu’a ce qu’elle touche votre
doigt qui recouvre les racines des cheveux a la base de votre téte.
Assurez-vous d’appliquer des mouvements lents a I'appareil lorsque vous réalisez cette
opération et de maintenir les racines de vos cheveux a la base de votre téte hors du champ
de la tondeuse.

v

v

POUR RASER LES POILS DU NEZ ET DES OREILLES (Figures 6 & 7)

Fixez I'accessoire de tondeuse pour coupe fine.

Introduisez lentement la tondeuse dans votre narine ou votre oreille. @
Appliquez un lent mouvement de va-et-vient a la tondeuse dans votre.

Evitez d'insérer le bloc de coupe de plus de 6 mm dans vos narines ou vos oreilles.

vVvwvw

POUR ENLEVER LES POILS DES SOURCILS (Figure 8)

Emboitez I'accessoire de rasage |7 mm.

Guidez avec précaution la téte de coupe pour supprimer les poils indésirables le long de la
ligne des sourcils ou pour couper les poils dépassant des sourcils.

Pour enlever totalement les poils, placez la tondeuse en contact avec la peau et déplacez-la
sur la zone concernée.

Procédez par mouvements lents et bien contrélés.

vy v vvy

FIXER ET OTER LES GUIDES DE COUPE

REMARQUE: Assurez-vous toujours que la tondeuse soit éteinte avant de changer

d’ accessoire.

P Pour bter les guides de coupe, tenez la tondeuse dans une main et tournez la téte de la
tondeuse dans le sens contraire des aiguilles d’'une montre avec I'autre main.
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P Pour les fixez, tenez la tondeuse dans une main et tournez la téte de la tondeuse dans le
sens des aiguilles d’une montre avec |'autre main.

é Conseils pour obtenir de meilleurs résultats

P Il est conseillé de procéder au rasage sur une barbe, une moustache ou des pattes séche(s).

P Eviter de vous imbiber de lotion avant d'utiliser votre tondeuse. Peignez-vous les cheveux
dans le sens de la pousse.

P Otez le guide de coupe si vous dessinez les contours tels que les pattes, si vous vous rasez
la nuque ou si vous rasez les contours de votre barbe au niveau du cou.

IOO‘ ENTRETIEN DEVOTRE TONDEUSE

NETTOYAGE ET ENTRETIEN DE VOTRE TONDEUSE

APRES CHAQUE UTILISATION

Otez soigneusement les poils restants sur le guide de coupe et les lames avec une brosse
ou sous a I'eau chaude.

Eteignez la tondeuse.

PRECAUTIONS DE NETTOYAGE

Seuls le guide de coupe et la lame de la tondeuse peuvent étre 6tés de I'appareil pour le
nettoyage.

Il est vivement conseillé de nettoyer I'appareil exclusivement avec une brosse a poils
tendres, comme celle fournie avec I'appareil. Si vous rincez sous I‘eau, ne rincez que les
accessoires sous de |'eau tiéde. N'utilisez pas d’eau chaude car cela peut endommager les
accessoires.

Utilisez uniquement I'huile légére fournie ou de I'huile pour machine a coudre sur les
lames.

N'utilisez pas de nettoyants forts ou corrosifs sur I'appareil ou sur les lames.

Ne plongez pas I'appareil dans I'eau. Cela 'endommagerait.

v v

v

vw

STOCKAGE
Conservez toujours cet appareil et le cordon d'alimentation dans un endroit sec. Ne
rangez pas I'appareil dans un endroit ot la température est supérieure a 140°F (60°C).

Ne pas enrouler le cordon de I'adaptateur de chargeur autour de I'appareil.

v v

T ® —
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‘ CONSIGNES IMPORTANTES DE SECURITE ‘

AVERTISSEMENT - POUR REDUIRE LE RISQUE DE BRULURES,
D’ELECTROCUTION, D’INCENDIE OU DE BLESSURE DE PERSONNES

P Ne laissez jamais d’appareil électrique sans surveillance lorsqu'il est branché.

Tenez la fiche et le cordon d’alimentation a I'écart des surfaces chaudes.

Ne jamais mouiller la fiche et le cordon d'alimentation.

Ne pas brancher ou débrancher I'appareil avec les mains mouillées.

Ne pas utiliser le produit si le cordon est endommagé. Vous pouvez obtenir un cordon de
remplacement auprés de I'un de nos Centres de service aprés-vente internationaux.
Chargez, utilisez et stockez le produit a une température comprise entre 15°C et 35°C.
Débranchez toujours I'appareil du secteur avant de le nettoyer.

Utilisez exclusivement les accessoires fournis avec I'appareil.

Conservez ce produit hors de portée des enfants. L'utilisation de cet appareil par des
personnes aux aptitudes physiques, sensorielles ou mentales réduites ou un manque
d’expérience ou de savoir-faire peut se révéler dangereuse. Il est recommandé aux
personnes responsables de leur sécurité de leur donner des instructions claires ou de les
surveiller lors de I'utilisation de I'appareil.

VVVV VvVVvVVvYY

® & PROTEGER ENVIRONNEMENT | ®

Ce produit contient une batterie a hydrure métallique de nickel. Ne jetez pas le rasoir avec
vos ordures ménagéres 2 la fin de sa vie utile. La mise au rebut peut s'effectuer auprés du
centre de service Remington® le plus proche ou de sites de collecte appropriés.

© ATTENTION: Ne jetez pas les batteries au feu et ne les abimez pas pour éviter tout
risque d‘explosion ou de dégagement de produits toxiques.

hid

Pour davantage d‘informations sur le reclyclage de nos produits, consultez
Wwww.remington-europe.com

® -
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¢} OTER LA BATTERIE

La batterie doit &tre retirée avant de jeter I'appareil.
Débranchez la tondeuse du secteur pour éviter toute électrocution.

Retirez la partie arriére de la tondeuse en 6tant d‘abord le panneau en caoutchouc du produit
avec un tournevis a téte plate. Retirez le bouton marche/arrét du produit avec un tournevis a
téte plate. Devissez la partie frontale du produit avec un tournevis Philips. Devissez la partie
supérieure avec un tournevis Philips et retirez-la du corps avec un tournevis a téte plate. Vous
libérerez ainsi le compartiment des piles.

Coupez les fils conduisant aux piles avec un coupe-fil.

Retirez les piles du produit.
Contactez les autorités locales pour une élimination appropriée.

SERVICE ET GARANTIE ‘

@ Ce produit a fait I'objet d’un contréle et ne comporte aucun défaut. Nous garantissons ce @
produit contre tout défaut matériel ou de fabrication pour une période de 2 ans a compter
de la date d’achat. Si le produit venait a ne plus fonctionner correctement au cours de la
période de garantie, Merci de vous adresser au magasin ou vous avez effectué votre achat
qui procédera a I'échange sans aucun frais sur présentation de la preuve d’achat. Une telle
procédure ne saurait donner lieu a une extension de la période de garantie. Si vous &tes
amené a faire valoir votre garantie, veuillez contacter le magasin ou vous avez effectué
votre achat.

Qui procedera au remplacement de du produit sans aucun frais sur présentation de la
preuve d’achat. Une telle procédure ne saurait donner lieu a une extension de la période
de garantie.

Cette garantie est valable dans tous les pays ol ce produit est commercialisé par un
revendeur autorisé.

Cette garantie n'inclut pas les dégits causés a |‘appareil suite a un accident, une mauvaise
utilisation, une utilisation abusive, une modification du produit ou une utilisation ne
respectant pas les consignes techniques et/ou de sécurité. Cette garantie ne s‘applique pas
si le produit a été démonté ou réparé par une personne non autorisée par Remington®.
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Gracias por elegir Remington®. Nuestros productos estan disefiados para
satisfacer las necesidades mas exigentes en cuanto a calidad, funcionalidad y
disefio. Deseamos que disfrute utilizando este producto Remington® appliance.
Por favor lea atentamente las instrucciones de uso y guardelas en un lugar seguro
para futura consulta.

€) ADVERTENCIA |

9 Utilice este producto sélo para el uso previsto segiin lo descrito en este
manual. No utilice ios no recomendados por Remington®.

9 No utilice este producto si no esta funcionando correctamente, si se ha caido
al suelo o al agua o si ha sido dafiado.

‘®| DESCRIPCION |
@ Interruptor de encendido y apagado @

Accesorio para recortar de 30 mm

Accesorio para recortar de |7 mm
Cortador de nariz y orejas
Adaptador de carga

2 peines guias

Luz indicadora de carga

‘ ® -

080880_REM_IFU_PG350_22L.indd E25 12.11.2008 20:31:12 Uhr




ESPANOL

‘#7 cOMO EMPEZAR

CARGA DEL KIT DE CORTE PERSONAL
Antes de utilizareste este kit de corte personal por primera vez, carguela durante 14 a |6 horas.

P Asegirese de que el aparato esté apagado.
P Coloque el kit de corte personal en el cargador, conecte el cable del adaptador al aparato y, a
continuacién, enchfelo a la red eléctrica. El indicador de carga se iluminara.

El kit de corte personal no puede sobrecargarse. Sin embargo, si no piensa utilizarlo durante un
periodo de tiempo prolongado (2-3 meses), desenchtifelo de la red eléctrica y guardelo. Recarguelo
completamente antes de volver a utilizarlo.

Para conservar la vida util de las baterias, deje que éstas se agoten completamente cada seis
meses y luego recarguelas durante 14-16 horas.

® ®| INSTRUCCIONES DE USO | ®

ANTES DE EMPEZAR
Antes de empezar con el corte, utilice un peine fino para peinar el pelo de la cara.

COLOCACION Y RETIRADA DE LOS PEINES GUIA

Con la hoja de la maquinilla orientada en direccién opuesta a usted, deslice el peine guia sobre la parte

superior de la cuchilla de la maquinilla hasta oir un clic cuando encaje en la posicion correcta.

P Con la hoja de la maquinilla orientada en direccion opuesta a usted, empuie el peine guia con
cuidado hasta extraerlo de la cuchilla de la maquinilla.

v

PARA DEJAR LA BARBA O EL BIGOTE MAS FINOS O AFILADOS (DIAGRAMA 1)
Coloque un peine guia sobre la cuchilla de 30 mm. Si se va a recortar el pelo por primera vez,
empiece ajustando la longitud maxima a recortar.

Encienda la unidad.

Coloque el extremo plano del peine de la maquinilla contra la piel.

Deslice lentamente la maquinilla personal por el pelo. Repita desde distintas direcciones si es
necesario.

Si se acumula pelo en el peine de la maquinilla durante el corte, apague la unidad, retire el
peine y cepillelo.

v vV Vv

PARA DEFINIR EL CONTORNO DE LA BARBA O EL BIGOTE (DIAGRAMA 2)
Sostenga el kit de corte personal con la cuchilla de corte de 17 mm orientada hacia usted.
Comience en el contorno de la barba o el bigote y vaya bajando suavemente la cuchilla sobre
la piel. Efectéie movimientos en direccién al borde de la barba o el bigote para recortar en las
zonas que desee de la cara y alejandose de la barba en la zona del cuello.

vwv

T ® —
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RECORTE DEL CONTORNO DE LAS PATILLAS (DIAGRAMA 3)

P Sostenga el kit de corte personal con la cuchilla de corte de 17 mm orientada hacia usted.

P Comience en el borde de la patilla y, con las hojas de la maquinilla apoyadas ligeramente sobre
la piel, efectiie movimientos hacia el borde de la patilla para recortar hasta la zona deseada de
la cara.

PARA RECORTAR EL PELO DE LA NUCA (DIAGRAMA 5)

Nota: Necesitara un espejo de mano para efectuar esta operacion si la lleva a cabo sélo.

P Antes de empezar, coloque el accesorio de corte de 30 mm.

P Levante con los dedos el pelo de la base de la cabeza en direccién al cuello. El indice debera
cubrir las raices del cabello que estéd levantando para evitar cortarlas accidentalmente con el
kit de corte personal.

P Con la otra mano, sostenga la maquinilla personal en la base del cuello con la unidad cortadora

orientada hacia arriba, y desplicela a todo lo largo del cuello hasta tocar los dedos que cubren

las raices del cabello de la base de la cabeza.

Aseglrese de desplazar la unidad lentamente cuando efectle esta operacién y de mantener la

raiz del pelo de la base de la cabeza lejos del alcance de la maquinilla.

v

PARA ELIMINAR EL PELO DE LA NARIZ Y LAS OREJAS (DIAGRAMA 6 & 7)
P Coloque el accesorio para recortes finos.
P Introduzca suavemente el kit de corte personal en las fosas nasales y en los oidos.
@ P Desplace suavemente la maquinilla hacia dentro y hacia fuera de las fosas nasales mientras la @
hace girar.
» No introduzca nunca la unidad cortadora mas de 6 mm en las fosas nasales ni en los oidos.

PARA RETIRAR EL PELO DE LAS CE)AS (DIAGRAMA 8)

Acople el cabezal de corte de 17 mm.

Guie el accesorio de corte con cuidado por el contorno de las cejas pasando sobre los pelos
que desee eliminar o que sobresalgan de éstas.

Para eliminar los pelos totalmente, apoye el aparato sobre la piel y paselo sobre la zona
deseada.

P Realice movimientos lentos y controlados.

v vwv

COLOCACION Y RETIRADA DEL PEINE DEL KIT DE CORTE
NOTA: Compruebe siempre que el kit de corte personal estd apagado antes de cambiar
cualquiera de las piezas.
P Para retirarla, sostenga la maquinilla personal con una mano y con la otra mano, gire el cabezal
en sentido contrario a las agujas del reloj.
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P Para fijarla, sostenga la maquinilla personal con una mano y gire la cabeza de la misma en el
sentido de las agujas del reloj con la otra.

é Consejos para obtener mejores resultados

P El pelo de la barba, bigote y patillas debe estar seco.

P Evite utilizar lociones antes de usar la maquinilla personal. Peine el pelo en la misma direccion
en la que crece.

P Extraiga el peine de la maquinilla si esta definiendo el contorno del cabello de las patillas, del
pelo de la nuca, o recortando el contorno de la barba en la parte delantera del cuello.

IOO‘ CUIDADO DEL KIT DE CORTE PERSONAL

LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO DE LA MAQUINILLA CORTADORA PERSONAL

DESPUES DE CADA USO

Apague la maquinilla personal.

Cepille suavemente los pelos residuales del peine guia y de la cuchilla.

@ PRECAUCIONES DURANTE LA LIMPIEZA @
Para su limpieza sélo pueden extraerse del aparato el peine guia y la cuchilla.

La limpieza debera llevarse a cabo con un cepillo suave, como el que se incluye con el

producto. Si desea enjuagar la afeitadora , enjuague sélo los cabezales bajo el grifo con agua

tibia. Para evitar dafios no utilice agua caliente.

En las cuchillas sélo debera usarse el aceite ligero que se suministra o aceite de maquinas de

coser.

No utilice productos fuertes o corrosivos para limpiar las unidades o las cuchillas.

No sumergir en agua, ya que podria dafiar el aparato.

v vwv

vw

ALMACENAMIENTO

P Siempre debe guardar este aparato y el cable en un lugar libre de humedad. No almacenar a
temperaturas superiores a los 140° F (60° C).

P No enrolle el cable del adaptador de carga alrededor del aparato.

T ® —
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‘ INSTRUCCIONES IMPORTANTES PARA LA SEGURIDAD ‘

ADVERTENCIA - PARA REDUCIR EL RIESGO DE QUEMADURAS, DESCARGAS
ELECTRICAS, INCENDIO O LESIONES:

P Nunca deberi dejarse sin vigilancia un aparto enchufado a una toma de corriente. @,
P Mantenga el enchufe y el cable alejados de superficies calientes.

Aseglrese de que el enchufe y el cable no se mojen.

No enchufe ni desenchufe la afeitadora con las manos himedas.

No utilice este producto si el cable estd dafiado. Puede obtener un cable nuevo a través de
nuestros centros de servicio postventa de Remington®.

Cargue, utilice y guarde el aparato a una temperatura de entre 15°C y 35°C.

Al limpiar el aparato, desenchufelo siempre de la toma de corriente.

Utilice exclusivamente los accesorios suministrados con el aparato.

Mantenga el aparato fuera del alcance de los nifios. Las personas vulnerables pueden
requerir atencién adicional para utilizar el aparato.

vvwwy vevw

]@\ PROTECCION DEL MEDIO AMBIENTE \

®

Este producto contiene una pila de Ni-MH. No deposite el cortapelo en el cubo de la basura al
terminar su vida util. Puede eliminarse en nuestro centro de servicio postventa de Remington®
mas cercano o en puntos de recogida apropiados.

© ADVERTENCIA: No queme ni destruya las pilas porque pueden explotar o liberar
sustancias toxicas.

B

Para més informacion sobre reciclaje visite nuestra pagina web www.remington-europe.com

® -
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¢} EXTRACCION DE LA BATERIA

La pila debe retirarse antes de desechar el aparato. La pila debe desecharse por seguridad.

Desenchufe el cortapelo de la corriente para evitar riesgos de choque eléctrico.

Retire la cubierta trasera del cortapelo apalancando primeramente el panel de goma con un
destornillador plano. Retire el interruptor on/off apalancéandolo con un destornillador plano.
Desatornille la cubierta frontal con un destornillador de cruz. Desatornille la carcasa superior
con un destornillador de cruz y retirela apalancandola con un destornillador plano. Ahora veri las
baterias.

Corte los cables conectados a las baterias con un cortaalambres.

Retire las baterias.
Péngase en contacto con sus autoridades locales para su eliminacién adecuada.

' SERVICIOY GARANTIA |

Este producto ha sido comprobado y no presenta defectos. Concedemos un plazo de garantia
a partir de la fecha original de compra para cualquier defecto de material o fabricacion. Si el
producto se hallara defectuoso dentro del plazo de garantia, nos comprometemos a reparar
cualquier defecto de este tipo o a sustituir el producto o cualquier parte del mismo sin coste
adicional, siempre y cuando se presente el comprobante de compra. Esto no implica una
extension del periodo de garantia.

En caso de garantia, llame al Centro de Servicio Remington® de su region.

Esta garantia excede sus derechos legales estdndar como consumidor.

La garantia sera vélida en todos los paises en los que nuestro producto haya sido vendido a
través de un distribuidor autorizado.

Esta garantia no cubre ningln tipo de dafio del producto debido a un accidente o uso
incorrecto, modificacion o utilizacién distinta a lo descrito en las instrucciones técnicas y/o de
seguridad. Esta garantia no sera vélida si el producto ha sido desmontado o reparado por una
persona no autorizada por nosotros.
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REMINGTO

Complimenti per aver scelto Remington®. | prodotti Remington® sono progettati
per soddisfare i piu elevati standard di qualita, funzionalita e design. Grazie

a questo nuovo apparecchio Remington® sara possibile raggiungere i risultati
desiderati. Leggere attentamente le istruzioni e conservarle in un luogo sicuro

per future consultazioni.

€ ATTENZIONE

@ L’uso di questo apparecchio & consentito ai soli fini descritti nel presente
manuale. Non utilizzare accessori non consigliati da Remington®.
© Non utilizzare il prodotto se non correttamente funzionante, se danneggiato,

se caduto a terra o in acqua.

‘®| DESCRIZIONE

. Interruttore On/Off

Accessorio rifinitore da 20 mm
Accessorio rifinitore da 17 mm

Accessorio rifinitore per naso e orecchie

Adattatore di corrente

2 pettini guida intercambiabili

Indicatore luminoso di carica

080880_REM_IFU_PG350_22L.indd 131

12.11.2008 20:31:12 Uhr



ITALIANO

‘#7 OPERAZIONI PRELIMINARI

RICARICA DEL RIFINITORE
Quando si utilizza il rifinitore per la prima volta, lasciarlo in carica per 14-16 ore.

P Accertarsi che I'apparecchio sia spento.
P Collocare I'apparecchio sul sostegno di ricarica e collegare I'adattatore di corrente al prodotto,
quindi a una presa di rete.

Il rifinitore non & soggetto a sovraccarica. Tuttavia, se si prevede di non utilizzarlo per un lungo
periodo di tempo (2-3 mesi), & opportuno scollegarlo dalla presa di rete e riporlo.

Per preservare la vita della batteria, si consiglia di scaricarla completamente ogni sei mesi, quindi
ricaricarla per 14-16 ore.

‘@ ISTRUZIONI PER L'USO |

PRIMA DI INIZIARE
Prima di intraprendere 'operazione di taglio, pettinare sempre la barba o i baffi con un pettine sottile.

MONTAGGIO E RIMOZIONE DEI PETTINI GUIDA

Tenendo la lama del rifinitore in modo che non sia rivolta verso se stessi, far scivolare il
pettine sulla parte superiore dell'unita di taglio dell'apparecchio, finché non scatta in posizione.
Tenendo la lama del rifinitore in modo che non sia rivolta verso se stessi, sfilare con
accortezza il pettine guida dalla lama del rifinitore.

v v

PER ASSOTTIGLIARE E UNIFORMARE BARBA E BAFFI (lllustrazione )

Montare un pettine guida sulla lama del rifinitore da 30 mm. Per la prima rasatura, regolare
|‘apparecchio sulla lunghezza di taglio massima.

Accendere |‘apparecchio.

Appoggiare la parte superiore piatta del pettine del rifinitore sulla pelle.

Far scivolare lentamente il rifinitore attraverso i peli. Ripetere orientando il taglio in direzioni
diverse, secondo necessita.

Se durante la rasatura si accumulano peli sul pettine del rifinitore, spegnere I‘apparecchio,
estrarre il pettine e spazzolarlo o sciacquarlo.

v vVvVvY Vv

DEFINIZIONE DEL PROFILO DELLA BARBA E/O DEI BAFFI (lllustrazione 2)
Sostenere I'apparecchio in modo che la lama del rifinitore da 17 mm sia rivolta verso se stessi.
Iniziando dal margine della barba e/o dei baffi, spingere con delicatezza la lama sulla pelle.
Muovere I'apparecchio allontanandolo dalla zona del collo e spostandolo lungo il contorno
della barba e/o dei baffi per rifinire le zone del viso desiderate.

vv

RIFINITURA DEL CONTORNO DELLE BASETTE (lllustrazione 3)
Sostenere il rifinitore in modo che la lama del rifinitore da |7 mm sia rivolta verso se stessi.

v

T ® —
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P Iniziando dal margine della basetta, appoggiare delicatamente le lame del rifinitore sulla pelle,
quindi spostarsi lungo il contorno della basetta per rifinire le zone del viso desiderate.

RIFINITURA DELLA NUCA ALLA BASE DEL COLLO (lllustrazione 5)

NOTA: Per eseguire questa operazione autonomamente, & necessario uno specchietto.
Prima di procedere, montare la lama del rifinitore da 30 mm.

P Aiutandosi con le dita, sollevare i capelli alla base della testa allontanandoli dal collo. Il dito
indice deve coprire la radice dei peli che si sollevano, in modo da impedire che possano essere

rimossi accidentalmente.
P Con la mano libera, tenere il rifinitore sulla base del collo avendo cura che I‘unita di taglio sia
rivolta verso |‘alto, quindi spostare I'apparecchio fino a toccare il dito che copre le radici dei

capelli.
» Per eseguire questa operazione, &€ opportuno muovere lentamente |‘'unita e mantenere le radici
dei peli alla base della testa, al di fuori del percorso del rifinitore.

PER RIMUOVERE | PELI SUPERFLUI DA NASO E ORECCHIE (lllustrazioni 6 & 7)

Montare il rifinitore sottile.

Inserire il rifinitore nella narice o nell‘orecchio prestando la massima attenzione.

Muovere il rifinitore con estrema delicatezza spostandolo dall‘interno all‘esterno della narice o

dell‘orecchio e viceversa con un movimento rotatorio.

Evitare di inserire I‘unita di taglio nella narice o nell‘orecchio per oltre 6 mm. @

v vVvYVw

PER RIMUOVERE | PELI DELLE SOPRACCIGLIA (lllustrazione 8)

Montare il rifinitore da 17 mm.

Portare delicatamente I'unita di taglio sui peli indesiderati lungo il profilo del sopracciglio
oppure su quelli che protendono dal sopracciglio stesso.

Per rimuovere completamente i peli, avvicinare il sistema alla pelle e spostarsi sull'area
desiderata.

Effettuare movimenti lenti e controllati.

v v vw

MONTAGGIO E RIMOZIONE DELL‘ACCESSORIO PETTINE DEL RIFINITORE
NOTA: Prima di cambiare gli accessori, accertarsi sempre che il rifinitore sia spento.
P Per rimuovere I'accessorio, tenere il rifinitore con una mano e con l‘altra girare la testa del
rifinitore in senso antiorario.
Per montare |accessorio, tenere il rifinitore con una mano e con l‘altra girare la testa del
rifinitore in senso orario.

® -
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é} Suggerimenti per risultati ottimali

D Prima di procedere alla rasatura o alla rifinitura, accertarsi che barba, baffi e basette siano
asciutti.

D Evitare di usare lozioni prima della rasatura. Pettinare i peli nella direzione di crescita.

D Per definire i contorni, ad esempio delle basette, e per rifinire la nuca alla base del collo o il
bordo della barba verso il collo, rimuovere I'accessorio pettine del rifinitore.

’OO‘ MANUTENZIONE DEL RIFINITORE

PULIZIA E MANUTENZIONE DEL RIFINITORE

DOPO OGNI USO
Spegnere il rifinitore.

Eliminare i peli residui dal pettine guida e dalla lama spazzolando delicatamente o
sciacquando con acqua tiepida.

@ PRECAUZIONI DA ADOTTARE DURANTE LA PULIZIA @
E possibile rimuovere per la pulizia solo I'accessorio guida e la lama del rifinitore.

La pulizia deve essere eseguita con uno spazzolino morbido, ad esempio quello in dotazione

con il prodotto. E possibile sciacquare con acqua tiepida corrente solo gli accessori. Per

evitare di danneggiare I'apparecchio, non utilizzare acqua bollente.

Per lubrificare le lame, utilizzare esclusivamente |‘olio a gradazione leggera fornito o olio per

macchine da cucire.

Non utilizzare sostanze detergenti aggressive o corrosive sulle unita né sulle rispettive lame.

Non immergere |‘apparecchio in acqua per evitare di danneggiarlo.

vw

v v

CUSTODIA DEL PRODOTTO

Riporre sempre questo apparecchio e il relativo cavo di alimentazione in un ambiente privo di
umidita. Non custodire il prodotto in ambienti con temperatura superiore ai 60 °C.

Non avvolgere il cavo dell‘adattatore di corrente attorno all‘apparecchio.

v v

) ISTRUZIONI DI SICUREZZA IMPORTANTI

AVVERTENZA - PER RIDURRE IL RISCHIO DI BRUCIATURE, INFORTUNI DA
ELETTRICITA, INCENDI O LESIONI PERSONALI:

P Nessun apparecchio elettrico deve rimanere incustodito mentre & collegato a una presa di
corrente.

T ® —
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La presa di alimentazione e il cavo elettrico non devono venire a contatto con superfici
riscaldate.

Accertarsi che la presa di alimentazione e il cavo elettrico non vengano a contatto con |‘acqua.
Non collegare o scollegare I'apparecchio dall‘alimentazione elettrica con mani umide.

Non utilizzare I'apparecchio con un cavo danneggiato. Un cavo sostitutivo pud essere richiesto
ai Centri di Assistenza Internazionali.

L‘apparecchio deve essere caricato, utilizzato e custodito a una temperatura compresa tra 15
e35°C.

Durante la pulizia, scollegare sempre |‘apparecchio dalla presa di rete.

Utilizzare solo i componenti forniti con |‘apparecchio.

Tenere lontano dalla portata dei bambini. Le persone che non conoscono o non hanno
esperienza delle modalita di funzionamento dell’apparecchio, cosi come i soggetti affetti

da infermita fisiche o mentali, devono utilizzarlo adottando precauzioni aggiuntive e,
possibilmente, dietro indicazioni o supervisione di un responsabile.

VVV VvV VvVVvVVY VY

]@\ PROTEZIONE DELL‘AMBIENTE \

Il prodotto contiene un’unita cellulare di Nickel Metal Idruro. Non gettare il rifinitore tra
i rifiuti domestici al termine del ciclo di vita utile. E possibile provvedere allo smaltimento
presso il centro di assistenza Remington® piu vicino o i punti di raccolta appositi.

@ © ATTENZIONE: @

Non gettare nel fuoco né lacerare I'imballaggio della batteria, perché potrebbe scoppiare o
rilasciare sostanze tossiche.

B

Per ulteriori informazioni sul riciclaggio visitare il sito www.remington-europe.com
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¢} RIMOZIONE DELLA BATTERIA

La batteria deve essere tolta dall'apparecchio prima di gettarlo.

Scollegare I'apparecchio dalla presa di rete per evitare il rischio di shock elettrici.

Rimuovere il coperchio posteriore dell'apparecchio sollevando il pannello di gomma con un
cacciavite a testa piatta, in modo da rendere visibili le batterie. Fare leva con un cacciavite a testa
piatta per sollevare I'interruttore di accensione dall’apparecchio. Svitare il coperchio anteriore
utilizzando un cacciavite tipo Philips. Svitare I'alloggiamento superiore aiutandosi con un cacciavite
tipo Philips e, avvalendosi di un cacciavite a testa piatta, rimuovere l'alloggiamento in modo da
riuscire a vedere le batterie..

Con apposite forbici, tagliare i fili che collegano le batterie.

Rimuovere le batterie dall'apparecchio.
Contattare le autorita locali per informazioni sulla procedura di smaltimento appropriata.

ASSISTENZA E GARANZIA ‘

Il presente prodotto & stato controllato e non presenta difetti. Offriamo garanzia sul presente
prodotto per qualsiasi difetto dovuto a materiale o lavorazione carenti per il periodo di durata
della garanzia dalla data di acquisto originaria del consumatore. Qualora il prodotto dovesse
rivelarsi difettoso entro il periodo di garanzia, provvederemo gratuitamente a riparare il
difetto o a sostituire il prodotto o qualsiasi parte dello stesso in presenza di documento
attestante I'acquisto. Cio non implica alcuna estensione del periodo di garanzia.

Per i casi in garanzia, contattare semplicemente il centro di assistenza Remington® di zona.
Oppure il numero verde al 00 800 821 700 821

La presente garanzia viene offerta al di sopra e in aggiunta ai normali diritti previsti per legge.
La presente garanzia non copre i danni al prodotto provocati da incidente, uso improprio o
abuso, alterazione del prodotto o uso non conforme alle istruzioni tecniche e/o di sicurezza
necessarie. La presente garanzia non trova applicazione qualora il prodotto sia stato smontato

o riparato da personale da noi non autorizzato.

Il manuale e le specifiche tecniche possono subire variazioni senza alcun preavviso.
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REMINGTO

Tak fordi du valgte et Remington®-produkt. Vores produkter er designet, sa de lever
op til de hgjeste standarder for kvalitet, funktionalitet og design. Vi haber, du far
glaede af dit nye Remington®-apparat. Lzas brugsvejledningen grundigt, og opb
den et sikkert sted, sa du altid kan finde den frem igen.

€ ADVARSEL |

9 Brug kun dette apparat til de formal, det er beregnet til som beskrevet i denne E,
vejledning. Brug ikke nogen lgsdele, som ikke anbefales af Remington®.

L3 Brug ikke dette produkt, hvis det ikke virker korrekt, eller hvis det er blevet tabt,
beskadiget eller tabt ned i vand.

®| BESKRIVELSE |

Tand/sluk-knap

30mm-trimmer @

I7mm-trimmer

Nase- og ereharstrimmer

Opladningsadaptor

2 afstandskamme

Opladningsindikator

18 SADAN KOMMER DU | GANG

OPLADNING AF DIN PERSONLIGE KOMBITRIMMER
Oplad din personlige kombitrimmer i 14-16 timer, for du bruger den forste gang.

3 Kontrollér, at produktet er slukket.

b St din personlige kombitrimmer i opladerstanden, og forbind opladningsadaptoren forst til
produktet og derefter til stikkontakten. Opladningsindikatoren lyser.

‘ ® -
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Din personlige kombitrimmer kan ikke overoplades. Hvis produktet ikke skal bruges i lengere
tid (2-3 méaneder), bor stikket dog treekkes ud og apparatet legges vak. Lad din personlige
kombitrimmer helt op igen, nar du vil til at bruge den igen.

Batteriernes levetid forgges, hvis de hvert halve ar far lov at blive helt flade og derefter
genoplades i 14-16 timer.

‘@  SADAN BRUGES APPARATET

FOR DU BEGYNDER
Red altid skagget eller overskagget med en fin kam, for du pibegynder trimningen.

PAS/ATNING OG AFTAGNING AF AFSTANDSKAMMENE

D Vend skarebladet vk fra dig selv, og lad afstandskammen glide ned over skzrebladet og
klikke pa plads.

D Vend skaerebladet vk fra dig selv, og skub forsigtigt afstandskammen vaek fra skarebladet.

UDTYNDING AF SKAG/OVERSKAG (diagram 1)
P St en afstandkam pa 30 mm-skaerebladet. Start med den maksimale indstilling af
trimmelangden, hvis det er forste gang, du bruger trimmeren.
P Taznd apparatet. @
Lag trimmekammens flade side ind mod huden.
P Trek langsomt din personlige kombitrimmer gennem skegharet. Gentag om ngdvendigt fra
forskellige retninger.
P Hvis der ophobes har i trimmekammen under trimning, slukkes apparatet, og kammen tages af
og borstes/skylles.

DEFINERING AF SKZAGLINJE FOR SKAG/OVERSKAG (diagram 2)

» Hold din personlige kombitrimmer med |7 mm-skarebladet ind mod dig selv.

P Start med kanten af skaegget/overskagget og bevag forsigtigt skarebladet ind pi huden. Arbejd
i ansigtet med bevagelser ind mod skagkanten og sé langt ind, som du ensker. P4 halsen
arbejdes med bevagelser vk fra skaegget.

DEFINERING AF SKAGLINJE FOR BAKKENBARTER (diagram 3)
Hold din personlige kombitrimmer med 17 mm-skarebladet ind mod dig selv.

P Start med kanten af bakkenbarterne og arbejd i ansigtet med skarebladene hvilende let mod
huden med bevagelser ind mod bakkenbarternes kanter og sa langt ind, som du ensker.

® T
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REMINGTO

TRIMNING AF NAKKEN (diagram 5)
NB: Hvis du skal gore dette alene, far du brug for et handspejl.
P Sxt 30 mm-trimmeren pa.
P Loft med fingrene det nederste af hiret vak fra nakken. Din pegefinger skal dekke redderne
af det har, du lofter, s du ikke ved et uheld kommer til at fierne det med din personlige
kombitrimmer.
Hold med den anden héand din personlige kombitrimmer ind mod det nederste af nakken med
skaereenheden opad, og for den hele vejen op ad nakken, indtil den rammer den finger, du
daxkker harredderne med.
Var omhyggelig med at bevage apparatet langsomt og undga, at trimmeren far fat i de
nederste hovedhir.

v

v

FJERNELSE AF HAR | NASE OG @RER (diagram 6 & 7)

Stik forsigtigt din personlige kombitrimmer ind i nazseboret eller oret.

Bevag forsigtigt trimmeren ind og ud af nesebor eller gre samtidig med, at du drejer den
rundt.

Undga at stikke skereenheden mere end 6 mm ind i nesebor eller ore.

v v

FJERNELSE AF HAR FRA @JENBRYNENE (diagram 8)

Sat |7 mm-trimmeren pa.

For forsigtigt skeereenheden hen til ugnskede har, der sidder uden for gjenbrynet eller stikker

frem fra ojenbrynet selv.

St trimmeren ind pa huden og bevag den over det enskede omrade, hvis du vil fierne harene

helt. @
Brug langsomme, kontrollerede bevaegelser.

v v vV

PASATNING OG AFTAGNING AF TRIMMEKAMMEN

NB: Kontrollér altid, at din personlige kombitrimmer er slukket, for du skifter nogen losdele.

P Hold din personlige kombitrimmer med den ene hind, og drej trimmekammen mod urets
retning med den anden hand for at tage kammen af.

P Hold din personlige kombitrimmer med den ene hind, og drej trimmekammen i urets retning
med den anden hénd for at saette kammen pa.

@S Tip for bedre resultater

P Skag, overskag og bakkenbarter ber vare torre.

P Brug ikke creme, for du bruger din personlige kombitrimmer. Red skagget i hirenes
vokseretning.

> Tag trimmekammen af, hvis du vil: definere hirkanter sisom bakkenbarter, trimme nakken
eller trimme skaglinjen pa halsen.

® -
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’OO‘ PLEJE AF DIN PERSONLIGE KOMBITRIMMER

RENGQRING OG VEDLIGEHOLDELSE AF DIN PERSONLIGE KOMBITRIMMER

EFTER HVER BRUG

Sluk din personlige kombitrimmer.

Afstandskam og skaereblad berstes eller skylles forsigtigt under lunkent vand, sa alle har
kommer ud.

ADVARSLER VEDR. RENGGRING

Kun afstandskamme og skaereblade ma afmonteres med henblik p& rengering.

Rengering bar kun ske med en bled barste som den, der leveres sammen med produktet.
Ved rengering under vand ma du kun skylle lesdelene under rindende lunkent vand. Brug ikke
kogende eller meget varmt vand, da dette kan beskadige delene.

vwv

4 Brug kun den medfalgende olie eller symaskineolie pa skarebladene.
4 Brug ingen kraftige eller &tsende rengeringsmidler pa delene eller skaerebladene.
D Nedsznk ikke i vaeske - dette vil forarsage skade.
OPBEVARING
D Opbevar altid apparatet og ledningen p4 et fugtfrit sted. Temperaturen p4 opbevaringsstedet
@ ma ikke overstige 60°C (140 °F). @
> Opladningsadapterens ledning mé ikke vikles rundt om apparatet.

VIGTIGE SIKKERHEDSANVISNINGER ‘

ADVARSEL - FOLGENDE BGR OVERHOLDES FOR AT RISIKOEN FOR
FORBR/ZANDINGER, ELEKTRISK ST@D, BRAND ELLER PERSONSKADE

REDUCERES:

4 Apparatet bor aldrig efterlades uden opsyn, nar stikket sidder i stikkontakten.

D Hold netstik og ledning vak fra varme overflader.

D Undg, at netstik og ledning bliver vade.

D Stikket ma ikke sxttes i eller trakkes ud med vade hender.

4 Brug ikke produktet med en beskadiget ledning. Du kan f& en ny pa4 Remington®-servicecentret.
b Opladning, brug og opbevaring skal ske ved en temperatur pi mellem 15 °C og 35 °C.

b Trak altid stikket ud for rengering.

4 Brug kun de dele, som leveres sammen med apparatet.

» Hold dette produkt uden for barns rakkevidde. Det kan fore til farlige situationer, hvis dette

apparat bruges af personer med nedsatte fysiske, sansemassige eller mentale evner eller
manglende erfaring og viden. De ansvarlige for disse menneskers sikkerhed begr give dem en
udtrykkelig vejledning eller overvage brugen af apparatet.

T ® —
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REMINGTO

& BESKYT MILJOET |

Dette produkt indeholder et nikkel-metalhydrid-batteri. Smid ikke trimmeren ud med det
almindelige husholdningsaffald, nar den er udtjent. Apparatet kan afleveres pa det nermeste
Remington® servicecenter eller et dertil egnet indsamlingssted.

© ADVARSEL: Batterier mi ikke kastes pa ilden eller slas i stykker, da de kan eksplodere
eller frigive giftige stoffer.

For yderligere information om miljevenlig bortskaffelse, se www.remington-europe.com

¢} UDTAGNING AF BATTERI |

Batteriet skal fjernes fra apparatet, for det skrottes. Batteriet skal bortskaffes pa forsvarlig vis.

Trak stikket ud af kontakten for at undgi elektrisk stad.

.| Fjern trimmerens bagbekladning ved forst at braekke gummipanelet af produktet med en

@ flad skruetraekker. Brak tend/sluk-knappen af produktet med en flad skruetrakker. Skru @
frontbekladningen af produktet med en stjerneskruetrakker. Den overste del af kabinettet skrues

los med en stjerneskruetrakker og brakkes af produktet med en flad skruetrakker. Nu kan du

komme ind til batterierne.

Klip ledningerne til batterierne over med en knibtang.

Tag batterierne ud.
Kontakt de lokale myndigheder med henblik pa korrekt bortskaffelse.

Dette produkt er kontrolleret og fri for defekter. Vi yder garanti pa dette produkt mod

alle defekter, som skyldes materiale- og forarbejdningsfejl i hele garantiperioden regnet fra
forbrugerens oprindelige kebsdato. Hvis produktet skulle ga i stykker inden for garantiperioden,
reparerer vi enhver sadan fejl eller valger at udskifte produktet eller dele af produktet uden
beregning, forudsat at der foreligger et kabsbevis. Dette indebarer ikke en forlengelse af
garantiperioden.

Ring til dit nermeste Remington®-servicecenter, hvis der opstar et garantitilflde. Denne garanti
er en ekstra service oven i dine almindelige lovfastede rettigheder. Garantien gelder i alle lande,
hvor vores produkt er solgt af en autoriseret forhandler.

Garantien omfatter ikke skader pa produktet, som skyldes uheld eller forkert brug, misbrug,
®ndringer pa produktet eller brug i modstrid med de tekniske og/eller sikkerhedsmassige
forskrifter. Denne garanti gelder ikke, hvis produktet er blevet skilt ad eller repareret af en
person, som ikke er autoriseret af Remington®.

SERVICE OG GARANTI

® -
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Tack fér att du valt Remington®. Vara produkter dr framtagna for bésta kvalitet,
funktion och design. Vi hoppas att du kommer att bli n6jd med din nya groomer fran
Remington®. Lis bruksanvisningen noga och spar den fér framtida bruk.

O oss

@ Anvind endast denna groomer pa avsett sitt enligt denna bruksanvisning. Anvind
endast tillbehér som rekommenderas av Remington®.

@ Anvind aldrig denna produkt om den inte fungerar som den ska, om den har
tappats eller skadats eller om den har doppats i vatten.

‘®| BESKRIVNING |

Strémbrytare pa/av

30 mm trimtillsats

17 mm trimtillsats

Nisa & Oron-trimmertillsats

Laddningsadapter

2 distanskammar

Laddningsindikatorlampa
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SVENSKA

‘#7 KOMMA IGANG |

LADDA DIN PERSONLIGA GROOMER
Innan du anvinder din groomer férsta gangen ska den laddas i 14-16 timmar.

b Se till att produkten ar avstingd.
b Placera din groomer i laddningsstillet, anslut laddningsadaptern till produkten och sedan till
elnitet. Laddningsindikatorn bérja lysa.

Din groomer kan inte verladdas. Om produkten emellertid inte kommer att anvindas under en
lingre period (2-3 ménader) koppla bort den frén elnitet och ligg undan den. Ladda din groomer
fullt igen nér du ater vill anvinda den.

For att forlinga batteriets livslingd lat det ladda ur helt var sjitte méanad och ladda sedan i 14-16
timmar.

‘®| HUR DEN ANVANDS |

INNAN DU BORJAR
Kamma alltid ansiktshar med en fin kam innan du bérjar trimma.

MONTERING OCH BORTTAGNING AV DISTANSKAMMARNA

Med trimbladet riktat bort frin dig, lat distanskammen glida pa toppen av
klipparbladet och klicka det pa plats.

Med trimbladet riktat bort frin dig, skjut forsiktigt distanskammen bort fran trimbladet.

v v

FOR ATT TUNNA UT OCH SMALNA AV SKAGGET/MUSTASCHEN (Diagram 1)
Montera endistanskam pa det 30 mm breda trimbladet Om du trimmar for forsta gangen,
starta med maximal trimldngdinstillning.

Starta enheten.

Placera den platta toppen av trimkammen mot huden.

Lat groomern sakta glida genom héret. Upprepa i olika riktningar efter behov.

Om har samlas i trimkammen nar du trimmar, sting av enheten, dra av kammen och
borsta bort.

vVVVvVY Vv

ATT AVGRANSA SKAGG-/MUSTASCHLINJEN (Diagram 2)

Hall groomern med 17 mm trimbladet riktat mot dig.

Starta vid kanten av skagget/mustaschen och sink forsiktigt trimbladet mot huden. Anvind
rérelser mot kanten av skigg-/mustaschkanten for att trimma till 6nskat lige i ansiktet och ta
bort skigg i halsomradet.

vwv

TRIMNING AV KANTERNA PA POLISONGER (Diagram 3)

Hall groomern med 17 mm trimbladet riktat mot dig.

Starta vid kanten av polisongen och med trimbladet litt vilande mot huden, rér trimmern mot
kanten av polisonglinjen for att trimma till 6nskad plats i ansiktet.

v

® -
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TRIMNING AV NACKEN (Diagram 5)
OBS: Du behéver en handspegel for detta om du gér det sjlv.
P Innan du bérjar, montera 30 mm trimbladet.
Anvind fingrarna fér att lyfta upp haret lingst bak i nacken. Ditt pekfinger ska ticka
harrétterna pa hiret du lyfter for att forhindra oavsiktlig borttagning av groomern.
Med din andra hand haller du groomern vid basen av nacken med klippenheten uppét och fér
groomern upp lings nacken tills enheten nar dina fingrar som tacker rétterna i harbotten.
Se till att du fér enheten sakta framat nir du utfor detta, samt att harrétterna i harbotten ska
vara ur vagen for trimmern.

v v

ATT TA BORT HAR FRAN NASAN OCH ORAT (Diagram 6 & 7)
Montera fintrimtillsatsen.

For forsiktigt in groomern i nisborren eller 6rat.

For forsiktigt groomern in och ut i nasborren eller érat och vrid samtidigt groomern.
Undvik att féra in klippenheten lingre dn 6 mm i nisborren eller 6rat.

vVvwvw

TA BORT HAR FRAN OGONBRYNEN (Diagram 8) @
» Montera 17 mm-trimmertillsatsen.
P For forsiktigt klippenheten éver de utstickande, odnskade hiren lings dgonbrynslinjen eller
over de utstaende haren pa sjilva 6gonbrynet.
P Foratt fullstandigt ta bort allt har, sank ned klipparen mot huden och fér den 6ver 6nskat
omrade.
P Anvind lugna och kontrollerade rérelser.

MONTERING OCH BORTTAGNING AV TRIMKAMTILLSATSEN

OBS: Se alltid till att groomern ér avstingd innan du byter nagra tillbehér.

P For borttagning, hall groomern med ena handen och vrid trimhuvudet moturs med den andra
handen.

P For att montera haller du groomern med ena handen och vrider trimhuvudet medurs med den
andra handen.

é} Tips for basta resultat
Skidgg, mustasch och polisonger ska vara torra.

D Undvik att anvinda lotion innan du anvinder groomern. Kamma ditt har i den riktning det
vixer.

D Ta bort trimkamtillsatsen om du: avgransar hirkanter sisom polisonger, trimmar nacken,
trimmar skigglinjen i kanten av halsen.

® T
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SVENSKA

’OO‘ SKOT OM DIN GROOMER ‘

RENGOR OCH UNDERHALL DIN GROOMER

EFTER VARJE ANVANDNING

Sting av groomern.

2.| Borsta forsiktigt bort harrester/skélj under varmt vatten fér att ta bort harrester fran
distanskammen och trimbladet..

Endast trimkamtillsatsen och trimbladet kan tas bort fran produkten for rengéring.

P Rengbring ska endast utféras med en mjuk borste sasom den borste som medféljer produkten.
Om du skéljer under vatten, skolj tillsatserna endast under varmt rinnande vatten. Anvind inte
hett vatten eftersom det kan orsaka skador.

P Anvind endast den tunnflytande oljan som medféljer produkten eller symaskinsolja pa bladet.

P Anvind inte skarpa eller fritande rengdringsmedel pa enheten eller bladen.

P Doppa inte i vatten eftersom apparaten kommer att skadas.

FORSIKTIGHETSATGARDER VID RENGORING -

FORVARING
@ D Forvara alltid denna apparat och sladd pa en fuktfri plats. Férvara den inte vid temperaturer @
Sver 60°C (140°F).
» Linda inte sladden till laddningsadaptern runt apparaten.

€9 VIKTIGA SAKERHETSFORESKRIFTER |

VARNING - FOR ATT MINSKA RISKEN FOR BRANNSKADA, BRAND, ELEKTRISKA
STOTAR ELLER PERSONSKADA:

En apparat bor aldrig limnas utan 6vervakning nar den ar kopplad till eluttaget .

Sladden och kontakten ska vara pé sikert avstand fran virmekillor.

Se till att kontakten och sladden inte utsitts for vita.

Sitt inte i eller dra ut kontakten till rakapparaten med véta hander.

Anvind inte apparaten med skadad sladd. En ny sladd kan bestillas fran véra internationella
servicecenter.

Ladda, anvind och férvara produkten vid en temperatur mellan 15°C och 35°C.

Koppla alltid bort den fran elnitet nir den rengérs.

Anvind endast de delar som levererades med apparaten.

Férvara denna produkt oatkomlig fér barn. Personer med nedsatt rérlighet, kinsel eller mental
kapacitet bor ej anvinda produkten, di detta kan orsaka olyckor. Personer som ansvarar fér
dessa ménniskors sikerhet bor ge noggranna instruktioner eller 6vervaka anvindandet av
produkten.

VVVV VvVVVvVVvYVwY

@
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& SKYDDA MILJON

Denna trimmer innehiller ett nickel-metallhydrid batteri. Kasta inte rakapparaten i
hushallssoporna nir den ar férbrukad. Den kan limnas in pd nirmaste Remington® Service
Center eller andra limpliga avfallsanlaggningar.

© VARNING:
Kasta inte batteriet i 6ppen eld och 6ppna det inte, eftersom giftiga amnen kan frigéras.

B

F6r mera fakta och information om atervinning se www.remington-europe.com

TA UT BATTERIERNA

Batteriet méste tas bort fran apparaten innan den skrotas.

Koppla ifran trimmern fran uttaget sa att du inte riskerar att fa en elektrisk stt.

Ta bort det bakre trimmerhéljet genom att férst banda bort gummipanelen fran produkten med en
skruvmejsel med brett huvud. Bind loss pa/av-knappen frin produkten med en skruvmejsel med
brett huvud. Skruva loss frontplaten fran produkten med en stjirnskruvmejsel. Skruva loss det évre
héljet med en stjirnskruvmejsel och bind loss det évre héljet fran produkten med en skruvmejsel
med brett huvud. Detta kommer att blotta batterierna.

Klipp av sladdarna som leder till batterierna med en avbitartang.

Ta ur batterierna fran produkten.
Kontakta dina lokala myndigheter for korrekt avyttring.

12.11.2008 20:31:13 Uhr




SVENSKA

|2 SERVICE OCH GARANTI |

Denna produkt har kontrollerats och &r felfri. Vi garanterar denna produkt mot defekter

som beror pa materialfel eller tillverkningsfel under garantiperioden fran inképsdatumet. Om
produkten blir defekt under garantiperioden kommer vi att reparera de defekterna eller vilja
att byta ut produkten eller delar av den utan kostnad férutsatt att det finns inképsbevis. Detta
innebir inte en utdkning av garantiperioden.

Vid dessa fall av garantiatgirder ring Remington® servicecenter i din region.

Denna garanti erbjuds utéver och ovanpa dina normala lagstadgade rittigheter.

Garantin skall gilla i alla linder dir var produkt salts via en auktoriserad aterforsiljare.
Denna garanti inkluderar inte skador pa produkten som skett genom olyckor eller felaktig
anvindning, missbruk, andringar pa produkten eller anvindning pa annat sitt n vad som anges

i de tekniska och/eller sikerhetsinstruktionerna. Denna garanti giller inte om produkten har
demonterats eller reparerats av en person som inte 4r auktoriserad av oss.

® @

‘ ® -
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Kiitimme, etti valitsit Remington®. Tuotteemme on suunniteltu
vastaamaan korkeimpiin vaatimuksiin laadun, toiminnan ja muotoilun osalta.
Toivomme, etti nautit uuden Remington®- tuotteesi kiytdsti.

Lue nimi ohjeet huolellisesti ja sdilytd ne tulevaa kiyttod varten.

€ varoITUS

@ Kayti titi laitetta ainoastaan tassi kiyttoppaassa kuvattuun tarkoitukseen. Ali kiytd muita
kuin Remington® in suosittelemia osia.

O Ali kiyti laitetta, jos se ei toimi kunnolla tai jos se on pudonnut, vahingoittunut tai kastunut.

‘®| KuvAUS

Virtakytkin
30 mm rajainpai

17 mm rajainpaa

Perusyksikkoon liitettava neni- ja korvakarvojen rajainosa
Verkkolaturi

2 ohjainkampaa

Latauksen merkkivalo
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‘# ALOITUSOPAS |

LEIKKURIN LATAAMINEN
Lataa leikkuria 14—16 tunnin ajan ennen ensimmiistd kiyttokertaa.

P Tarkista, etti laite on kytketty pois pailti.
P Aseta leikkuri lataustelineeseen, liiti latauslaite laitteeseen ja sitten verkkoon. Latauksen
merkkivalo syttyy.

Leikkuria ei voi yliladata. Jos laitetta ei kdytetd pitempain aikaan (2-3 kuukautta), ota laite pois
seindstd ja varastoi. Lataa laite tiyteen, ennen kuin otat sen taas kdytto6n.

Akkujen kunnossa pitamiseksi anna niiden purkautua kuuden kuukauden vilein ja lataa niitd sen
jlkeen 14—16 tunnin ajan.

® KAYTTOOHJEET |

ENNEN ALOITTAMISTA

Kampaa partasi tai viiksesi hienolla kammalla ennen trimmauksen aloittamista.

OHJAINKAMPOJEN KIINNITTAMINEN JA IRROTTAMINEN
Pitele leikkuria siten, ettd rajaintera osoittaa itsestdsi poispdin, tydnna ohjainkampa rajainteran
piille ja napsauta se paikalleen.

v

PARRAN JA VIIKSIEN HARVENTAMINEN JA KAVENTAMINEN (Kuval)

Kiinnitid ohjainkampa 30 mm rajainterain. Jos tima on ensimmiinen leikkauskertasi, aloita
suurimmalla leikkauspituusasetuksella.

Kaynnista laite.

Aseta rajainkamman tasainen pinta ihoasi vasten.

Tyonni leikkuria hitaasti hiusten l4pi. Toista tarvittaessa usealta eri suunnalta.

Jos rajainkampaan kertyy ihokarvoja rajauksen aikana, sammuta laite, irrota kampa ja puhdista
se harjaamalla.

vVvVYVY Vv

PARTA- JA VIIKSIRAJAN RAJAAMINEN (Kuva 2)

Pitele leikkuria siten, ettd |7 mm rajainterd on itseesi pdin.

Aloita parta- ja viiksirajan reunasta, ja laske rajainteri varovasti ihollesi. Rajaa kasvojen alue
parta- ja viiksirajaa kohti suuntautuvilla liikkeilld ja kaulan alue parrasta poispdin suuntautuvilla
liikkeill.

vwv

PULISONKIEN REUNOJEN RAJAAMINEN (Kuva 3)

Pitele leikkuria siten, ettd |7 mm rajaintera on itseesi pdin.

Aloita pulisongin reunasta, laske rajainterit kevyesti ihollesi ja rajaa kasvojen alue pulisonkirajaa
kohti suuntautuvilla liikkeilla.

vwv
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NISKAN RAJAAMINEN (Kuva 5)
HUOMAA: Tarvitset toimenpiteen suorittamista varten kisipeilin.
Kiinnitd 30 mm rajainteri laitteeseen ennen aloittamista.
Nosta péin alaosassa olevat hiukset sormillasi niskasta. Peitid nostettujen hiusten juuret
etusormellasi, jotta et poista niitd vahingossa leikkurilla.
Laske leikkuri toisella kddellasi kaulan alaosaa vasten siten, ettd leikkuuyksikké osoittaa

v

yl6spiin, ja liikuta leikkuria niskaa pitkin yléspiin, kunnes se koskettaa pain alaosassa olevien
hiusten juuria peitt sormeasi.
Liikuta laitetta hitaasti ja pidid paan alaosassa olevat hiukset poissa leikkurin tielta.

v

KORVA- JA NENAKARVOJEN POISTAMINEN (Kuva 6 & 7)
P Kiinniti liitettava neni- ja korvakarvojen rajainosa.
P Tyénni leikkuri varovasti sieraimeen tai korvaan.
P Liikuta leikkuria sieraimessa tai korvassa varovasti edestakaisin ja samalla kiertden.
P Vilti tydntimisti leikkuuyksikkéd enemman kuin 6 mm sieraimeen tai korvaan.

KULMAKARVOJEN TRIMMAUS (Kuva 8)

P Kiinniti 17 mm:n rajainosa.

» Ohjaa leikkuuyksikké varovasti kulmakarvojen ulkopuolelle olevien tai kulmakarvoista esiin
tyontyvien ihokarvojen kohdalle, jotka haluat poistaa.

P Voit poistaa ihokarvat kokonaan laskemalla leikkurin aivan ihosi pinnalle ja liikuttamalla laitetta @
halutun alueen ylla.

P Tee hitaita ja hyvin hallittuja liikkeits.

RAJAINPAAN KIINNITTAMINEN JA IRROTTAMINEN

HUOMAA: Varmista aina ennen vaihtopdiden vaihtamista, ettd leikkuri on sammutettu.

P Irrota vaihtopiit pitelemilli leikkuria yhdelli kidelld ja kaintimalli rajainpaati vastapii
toisella.

P Kiinniti vaihtopiit pitelemilli leikkuria yhdelld kidella ja kiantamalld rajainpaiti myétipaivaan
toisella.

an

® T
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é} Vinkkeja parhaan ajotuloksen saavuttamiseksi

D Parran, viiksien ja pulisonkien tulisi olla kuivat.

b Vilea kayttimasti voiteita ennen leikkurin kdyttéd. Kampaa ihokarvat kasvusuuntaan.

» Irrota rajainkampapii, jos olet rajaamassa hiusrajoja kuten esimerkiksi pulisonkeja, niskaa tai
kaulan partarajaa.

’OO‘ LEIKKURIN KUNNOSSAPITO ‘

LEIKKURIN PUHDISTAMINEN JA KUNNOSSAPITO

JOKAISEN KAYTTOKERRAN JALKEEN
Sammuta leikkuri .

Poista ohjainkampaan ja rajainteraan jaaneet ihokarvat varovasti harjaamalla tai huuhtelemalla
lampimilla vedelld.

PUHDISTUKSEEN LIITTYVIA VAROITUKSIA
Laitteesta saa irrottaa ainoastaan ohjainkampapéin ja rajainterin puhdistusta varten.
Puhdistuksessa on kiytettidvd pehmeidtd harjaa, kuten laitteen mukana toimitettua harjaa. Jos @
kiytit vettd, huuhtele ainoastaan lisdosat limpaisen veden alla. Ald kiyti kuumaa vetti. Se
saattaa vaurioittaa osia.
P Kiyti terien voiteluun ainoastaan laitteen mukana toimitettua kevytti &ljy tai
ompelukonedljya.
> Alx kéyta kovia tai syovyttivia puhdistusaineita laitteiden tai niiden terien puhdistukseen.
P Al upota laitetta veteen, silli timi vaurioittaa siti.

®

SAILYTYS

P Siilyti timi laite ja sen johto aina kuivassa tilassa. Al siilyti laitetta yli 60 °C (140 °F)
lampétilassa.

P Al kierri verkkolaturin johtoa laitteen ympirille.

® -

080880_REM_IFU_PG350_22L.indd FIN51 12.11.2008 20:31:14 Uhr



VAROITUS: NOUDATA SEURAAVIA OHJEITA PALOVAMMOJEN, SAHKOISKUJEN,
TULIPALOJEN JA HENKILOVAHINKOJEN VALTTAMISEKSI

| TARKEITA TURVAOHJEITA

Laitetta ei koskaan pidi jattdd ilman valvontaa, kun se on kytkettyna verkkoon.

Pida pistoke ja virtajohto poissa kuumien pintojen liheisyydesti.

Huolehdi siit4, ettd pistoke ja virtajohto eivit paase kastumaan.

Ala kytke partakonetta verkkoon tai irrota sitd verkosta, jos kitesi ovat marét.

Al kiyti laitetta, jos sen virtajohto on vaurioitunut. Vaihto-osan voit hankkia Remington®-
huoltoliikkeesta.

Lataa, kiyta ja siilyti laitetta 15°C — 35°C lampétilassa.

Irrota laite aina verkosta puhdistuksen ajaksi.

Kaytd ainoastaan laitteen mukana toimitettuja osia.

Pida laite poissa lasten ulottuvilta. Helposti haavoittuvien ihmisten on noudatettava erityista
huolellisuutta, ja he voivat tarvita apua tuotteen kiytdssa.

vwv

VVVVY VvVVvYY

& YMPARISTONSUOJELU |

Laite sisiltaa nikkeli-metallihybridi -akkuyksikén. Ala haviti trimmeria taloussekajitteen @
mukana. Toimita laite havitettaviksi lihimpain Remington®-huoltoliikkeeseen tai
asianmukaiseen kerdyspisteeseen.

© VAROITUS:
Ali heité paristopakkauksia tuleen tai riko niitd, silla ne saattavat rijahtaa tai paastaa
myrkyllisid aineita ymparistoon.

B

Lisitietoja kierrityksestd saat osoitteesta www.remington-europe.com

AKUN POISTO

i3 turvallisesti.

Akku on poistettava laitteesta ennen havittamista. Akku tulee h

Irrota laite verkkovirrasta vlttddksesi sihkoiskun riskin.

Poista ajajan takasuojus vaantamalld ensin laitteessa olevaa kumilevyi paksupiiselld
ruuvimeisselilld. Vdinna on/off-painike laitteesta paksupiiselld ruuvimeisselilld. Ruuvaa auki
tuotteen etusuojus ruuvimeisselilld. Ruuvaa auki ylikotelo ruuvimeisselill ja vaanni ylisuojus
pois tuotteesta paksupiiselld ruuvimeisselilla. Talléin akku tulee nakyviin.

® T
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Leikkaa lankapihdeilld akkuihin vievit johdot.

Poista laitteen akku.

F vir i saat tietoja asianr

havityksesta.

HUOLTO JATAKUU ‘

Téamd tuote on tarkastettu ja virheeton. Takuuuaika on 2 vuotta alkaen asiakkaan alkeperiisesti
ostopiivastd. Takaamme, ettd toimitetussa tuotteessa ei takuuaikana, alkaen asiakkaan

alkuperiisestd ostopaivisti, ilmene materiaalista tai tyosté johtuvia vikoja. Jos tuote osoittautuu

vialliseksi takuuaikana, korjaamme sen tai vaihdamme tuotteen tai sen osan veloituksetta

ostotositetta vastaan. Tama ei kuitenkaan tarkoita takuuajan pitkittamista.

Takuuasioissa pyydimme ottamaan yhteytti paikalliseen Remington® huoltokeskukseen. @

Takuu ei vaikuta kuluttajan lakisdateisiin oikeuksiin.

Takuu kattaa kaikki maat, joissa tuotetta myyvit valtuutetut jilleenmyyjat.
@ Takuu ei kata teria, osia tai terdverkkoja, jotka ovat kuluvia osia. Takuu ei kata @
onnettomuudesta, vairinkaytc tuotteen muuntamisesta tai teknisten- ja/tai
turvallisuusohjeiden vastaisesta kaytosté johtuvia vaurioita. Takuu ei ole voimassa, jos tuotteen
purkamisen tai korjauksen on suorittanut joku muu kuin valtuuttamamme henkil6.
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PORTUGUES

Obrigado por ter escolhido a Remington®. Os nossos produtos sio criados

de acordo com os mais altos padrdes de qualidade, funcionalidade e design.
Esperamos que goste de usar o seu novo produto Remington®. Leia as instrucdes
atentamente e guarde-as num local seguro para futura consulta.

O ATENCAO

@ Use este equipamento sé para o fim indicado, conforme descrito neste
manual. Nio utilize outros orios ndo recomendados pela Remington®.
© Nio use este produto se nio estiver a funcionar correctamente, se tiver caido

ou sido mergulhado em agua ou estiver danificado.

‘®| DESCRICAO |

Interruptor On/Off (ligado/desligado)

@ Acessério da tesoura de 30 mm @

Acessorio da tesoura de 17 mm
Acessorio de aparador para nariz e orelhas
Adaptador de carregamento

2 pentes-guia

Luz indicadora de carga

T ® —
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‘#1 COMECAR |

CARREGAR O SEU APARADOR DE BARBA PESSOAL
Antes de utilizar o aparador de barba pessoal pela primeira vez, carregue-o durante 14 a 16 horas.

P Assegure-se de que o produto esti desligado.
P Coloque o aparador de barba no carregador, ligue o adaptador ao aparelho e depois a
corrente. O indicador de carga acender-se-d.

O aparador de barba ndo pode ser sobrecarregado. No entanto, se nio utilizar o produto durante
longos periodos (2-3 meses), desligue-o da tomada e guarde-o. Recarregue o aparelho totalmente
quando o utilizar novamente.

Para conservar as baterias, deixe-as descarregar totalmente de seis em seis meses e, em seguida,
recarregue-as durante 14-16 horas.

® ®| UTILIZAR O SEU KIT DE CORTE |

ANTES DE COMECAR
Antes de comegar a aparar, penteie sempre o cabelo facial com um pente fino.

ANEXAR E REMOVER OS PENTES-GUIA

P Com a lamina de corte afastada de si, deslize o pente-guia até ao topo da lamina da tesoura e
pressione para colocar os pentes.
Com a lamina de corte afastada e virada para si, puxe cuidadosamente o pente-guia para longe
da lamina de corte.

PARA APARAR E DIMINUIR A BARBA/BIGODE (Diagrama 1)

Fixe o pente guia a lamina de corte de 30 mm. Se estiver a cortar pela primeira vez, comece
com a defini¢do de comprimento de corte maximo.

Ligue o aparelho.

Coloque o topo achatado do pente contra a pele.

Lentamente faga deslizar o aparador pela barba. Repita para as outras direcgdes caso
necessario.

Se o pélo ficar acumulado no pente durante o processo de corte, desligue o aparador, puxe o
pente para fora e escove.

v vVvVvY V¥V

PARA DEFINIR A LINHA DA BARBA/BIGODE (Diagrama 2)

Segure o aparador de barba pessoal com a lamina de corte de |7mm virada para si.

Comece no canto da linha da barba/bigode e desca suavemente com a lamina até a sua pele.
Use movimentos para a linha do canto da barba/bigode para ir aos locais pretendidos na zona
do rosto e para fora da barba na zona do pescoco.

vwv
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CORTE DAS PATILHAS (Diagrama 3)

P Segure o aparador de barba pessoal com a lamina de corte de 17mm virada para si.

P Comece pela lateral e com as liminas de corte pousada ligeiramente na sua pele, utilize
movimentos para o canto da linha lateral para cortar nos locais desejados na zona do rosto.

APARAR A NUCA (Diagrama 5)

NOTA: Caso efectue esta operagio sozinho, ird precisar de um espelho.

P Antes de comegar, coloque a lamina de aparar de 30mm.

P Use os seus dedos para levantar o cabelo na base da sua cabega até estarem fora da sua nuca.
O seu dedo indicador deve proteger as raizes do cabelo levantado para prevenir uma eventual
remogio acidental.

P Com a outra mio, mantenha o aparador de barba pessoal junto ao pescogo com a unidade

de corte virada para si e mova o aparador até ao pescogo até tocar no dedo indicador que

protege as raizes na base da sua cabeca.

Certifique-se de que o aparador se move lentamente quando efectuar esta operagio e

mantenha as raizes do cabelo do pescogo fora do alcance do aparador.

v

PARA REMOVER OS PELOS DO NARIZ E DAS ORELHAS (Diagramas 6 e 7)
> Acoplar o acessério fino do aparador.
P Insira o aparador de forma suave no nariz ou nos ouvidos.
> Manipule suavemente o aparelho para dentro e fora do nariz ou dos ouvidos e rode--o
simultaneamente.
@ P Nio insira o aparelho de corte no nariz ou nos ouvidos quando o comprimento for superior
a 6mm. @

PARA RETIRAR OS PELOS DAS SOBRANCELHAS (Diagrama 8)

Acoplar o acessério de aparador de |7 mm.

Faga passar o conjunto de corte cuidadosamente sobre os pélos das sobrancelhas indesejados
ou salientes.

Para retirar os pélos totalmente, baixe o aparelho sobre a pele e desloque-se sobre a drea
desejada.

Faca movimentos lentos e bem controlados.

v v vw

COLOCAR E REMOVER O PENTE APARADOR
NOTA: Certifique-se sempre de que o aparador de barba pessoal esteja desligado antes de
substituir quaisquer acessorios.
Para retirar o pente, segure o aparador pessoal com uma mio e rode a cabega do aparador no
sentido contrario aos ponteiros do relégio com a outra.

T ® —
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P Para colocar o pente, segure o aparador com uma mie e rode a cabega do aparador no
sentido dos ponteiros do relégio com a outra.

é Sugestdes para os melhores resultados

P Os pélos da barba, bigode e das patilhas devem estar secos.

P Evite usar logdes antes de usar o aparador. Penteie o cabelo no sentido do crescimento.

P Remova o acessorio do pente aparador se estiver: a definir as linhas do cabelo como as
patilhas, a aparar a nuca, a aparar a barba.

00| CUIDADOS COM O APARADOR DE BARBA |

LIMPEZA E MANUTENGCAO DO APARADOR DE BARBA

APOS CADA UTILIZACAO
Desligue o aparelho.

Escove suavemente os pélos restantes para fora/limpe com 4gua quente o pente guia e a
lamina de aparar.

@ PRECAUCOES DE LIMPEZA

> Apenas devem ser removidos do aparador os acessorios tais como o pente-guia e lamina de

aparar aquando da limpeza.

P A limpeza deve apenas ser feita com uma escova suave, tal como a escova fornecida com o
aparador. Caso se pretenda limpar com 4gua, limpar apenas os acessérios sob dgua morna
corrente. Nio utilizar 4gua quente, pois poderd danificar os acessérios.

Apenas use o 6leo de grau suave fornecido ou 6leo de méaquina de costura nas laminas.
Nio use detergentes abrasivos ou corrosivos no aparelho ou nas laminas.
Nao submerja o aparador na 4gua pois ird resultar em danos.

vevw

ARMAZENAMENTO

P Guarde sempre este dispositivo e fio numa 4rea livre de humidade. Nio o exponha a
temperaturas que excedam os 140°F (60°C).

P Nio enrole o fio do adaptador de carga em volta do dispositivo.

® -
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AVISO - PARA REDUZIR O RISCO DE QUEIMADURAS, CHOQUE ELECTRICO,
INCENDIO OU FERIMENTOS

‘ INSTRUCOES DE SEGURANGA IMPORTANTES

Um aparelho nunca deve ser abandonado quando ligado a uma fonte de energia.
Mantenha a ficha e o fio afastados de superficies aquecidas.

Certifique-se de que a ficha e o fio ndo ficam molhados.

Nao ligue nem desligue o acessério de barbear a tomada de alimentagio com as mios
molhadas. .

Nio utilizar o produto quando o cabo estiver danificado. E possivel obter um cabo
sobressalente através dos Servicos de Assisténcia Remington® Autorizados.

Carregue, utilize e guarde o produto a uma temperatura entre 15°C e 35°C.

Desligue sempre o aparador da corrente quando efectuar a limpeza.

Utilize apenas as pegas fornecidas com o dispositivo.

Mantenha este produto fora do alcance das criangas. A utilizagdo deste aparelho por
pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou falta de experiéncia e
conhecimento pode originar perigos. Os responsaveis pela seguranca dessas pessoas devem
fornecer instrugdes explicitas s mesmas ou supervisionar a utilizagio do aparelho.

VVVV VvV VvVVvVvYY

® & PROTEGER O AMBIENTE | @

Este produto contém uma bateria de Niquel Metal Hidrido. Quando a vida atil do
equipamento terminar, ndo o colocar juntamente com o lixo doméstico. A eliminagio pode
ser feita no nosso Servico de Assisténcia Remington® mais préoximo ou em locais de recolha
adequados.

© ATENGAO:
Nio queime nem danifique as baterias, pois podem rebentar ou libertar materiais téxicos.

!

Para mais informagdes sobre reciclagem, ver nosso site www.remington-europe.com

T ® —
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3 REMOGCAO DA BATERIA |

A bateria deve ser removida do aparelho antes de o mesmo ser raspado. A bateria deve ser eliminada com
seguranga.

Desligar o aparador da tomada para evitar o risco de choque eléctrico.

Remover a tampa traseira do aparador, retirando primeiro o painel de borracha do produto com

uma chave de parafusos de cabega larga. Retirar o interruptor de ligar/desligar do produto com uma
chave de parafusos de cabega larga. Desaparafusar a tampa frontal do produto utilizando uma chave de
parafusos Philips. Desaparafusar o invélucro superior utilizando uma chave de parafusos Philips e retirar
o invélucro superior do produto com uma chave de parafusos de cabega larga. Assim, as pilhas ficardo
expostas.

Com um alicate, aparar os fios que conduzem as pilhas.

Retirar as pilhas do produto.
Contactar as autoridades locais para saber como eliminar as pilhas correctamente.

ASSISTENCIATECNICA E GARANTIA | ®

Este produto foi testado e ndo contém quaisquer defeitos. Possui uma garantia contra quaisquer
defeitos devidos a material ou mao-de-obra defeituosos para o periodo referido na garantia, a
partir da data original de compra pelo consumidor. Se o produto apresentar falhas dentro do
periodo de garantia, procederemos a reparagao dessas falhas ou a substituicio do produto ou
de qualquer pega do mesmo sem qualquer custo, desde que seja apresentada a prova de compra.
Isto nio significa o alargamento do periodo de garantia.

No caso de ser necessario utilizar a garantia, contacte o Servico de Assisténcia Remington® da
sua drea.

Esta garantia é oferecida para além dos direitos normais legais dos consumidores.

A garantia é valida em todos os paises em que o produto tenha sido vendido através de um
representante autorizado.

Os danos provocados ao produto por acidente ou utilizagio incorrecta, utilizagdo abusiva,
alteracio ao produto ou utilizagdo inconsistente com as instrugdes técnicas e/ou de seguranca
necessarias nao estdo ao abrigo da garantia. Esta garantia nao se aplicard se o produto tiver sido
desmontado ou reparado por uma pessoa nio autorizada pela Remington®.
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Dakujeme, Ze ste si kapili vyrobok spoloénosti Remington®. Nase vyrobky si
navrhnuté tak, aby spliali najvyssie $tandardy kvality, funkénosti a dizaj

Dufame, Ze tento vyrobok znatky Remington® sa vam bude dobre pouzivat’.
Pozorne si preditajte navod na poutzitie a uschovajte si ho pre budicu potrebu.

€ UPOZORNENIE

@ Tento pristroj pouzivajte len na téely, pre ktoré je uréeny, a podFa tohto
navodu. NepouZzivajte nad ce, ktoré spoloénost’ Remington neodporiéa.

@ Nepoutzivajte tento vyrobok, ak nefunguje spravne, spadol na zem, je
poskodeny alebo spadol do vody.

® OoPIs |

Tla¢idlo Zapnut/Vypnat
@ 30-milimetrovy nadstavec na zastrihovanie @

|7-milimetrovy nadstavec na zastrihovanie
Nastavec na zastrihdvanie chipkov nosa a usi
Nabijaci adaptér

2 vodiace hrebene

Svetelna kontrolka nabijania

T ® —
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SLOVENCINA

# ZACINAME |

NABIJANIE OSOBNEHO ZASTRIHOVACA
Pred prvym pouZitim osobného zastrihovaZa ho dajte nabit’ na 14 — 16 hodin.

P Uistite sa, ze pristroj je vypnuty.
P Osobny zastrihovat viozte do stojanu na nabijanie, pripojte nabijaci adaptér k vyrobku a potom
do elektrickej siete. Rozsvieti sa svetelnd kontrolka nabijania.

Tento osobny zastrihovaZ nemozno pretiazit’ nabijanim. Ak viak vyrobok nebudete pouzivat’ dIhsi
¢as (2 — 3 mesiace), odpojte ho zo siete a odlozte Zastrihovat Gplne nabite az pred dalsim pouzitim.

Aby sa neznizila Zivotnost’ batérii, raz za $est’ mesiacov ich Gplne vybite a potom nabijajte 14 - 16
hodin.

‘®| NAVOD NA POUZITIE | -‘
(a

KYM ZACNETE
Chipky na tvari si pred zastrihnutim vZdy najprv preZeste jemnym hrebefiom.

NASADENIE A ODSTRANENIE VODIACEHO HREBENA

So strihacou listou smerujicou od seba nasuiite vodiaci hreberi na &epel strihacej listy, kym
nezapadne do spravnej polohy.

So strihacou li§tou smerujlicou od seba opatrne vytlaéte vodiaci hrebef zo strihacej listy.

v v

PRERIEDENIE A ZUZENIE BRADY/FUZOV (Obrazok 1)

Nasad'te vodiaci hrebefi na 30-milimetrova strihaciu listu. Ak zastrihujete po prvy raz, zacnite s

maximalnou dlzkou chlpov.

Zapnite jednotku.

Prilozte plocht hornu stranu strihacieho hrebeia k pokozke.

Osobnym zastrihovatom pomaly prejdite bradou alebo fizmi. Pohyb podla potreby opakujte

v réznych smeroch.

> Ak sa pocas tohto procesu nahromadia v zastrihovaci chlpy, vypnite jednotku, vytiahnite z nej
hrebeii a vy¢istite ho kefkou.

vy Vv

ZASTRIHNUTIE OKRAJOVYCH LiNIi BRADY/ FUZOV (Obrazok 2)

D Drite zastrihovaé s nasadenou | 7-milimetrovou strihacou listou smerom k sebe.

P Zatnite s povrchovou liniou brady/fzov, a potom mierne nakloite strihaciu listu smerom k
pokozke. Na tvari zastrihujte a tvarujte smerom k okrajovej linii brady/fuzov a na krku smerom
od brady .
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ZASTRIHNUTIE BOKOMBRAD (Obrazok 3)
Drizte zastrihovac s nasadenou | 7-milimetrovou strihacou listou smerom k sebe.

P Zatnite s povrchom bokombrady. Potom strihaciu listu jemne oprite o pokozku a pohybmi
smerom k okraju bokombrady ju zastrihnite na pozadovanu dizku alebo vytvarujte do
pozadovaného smeru.

ZASTRIHNUTIE VLASOV NA ZATYLKU (Obrazok 5)

Poznamka: Ak si vlasy na zatylku chcete zastrihnut’ sami, budete potrebovat’ ruéné zrkadlo.

P Nasadte 30-milimetrova strihaciu ligtu.

Prstami nadvihnite smerom od krku vlasy na zagiatku hlavy. Ukazovékom si chraite korienky
nadvihnutych vlasov, aby ste ich nechtiac neodstrihli osobnym zastrihovacom..

P Druhou rukou prilozte osobny zastrihovat na zatiatok krku tak, aby strihacia jednotka
smerovala hore a postvajte ho nahor po krku, kym sa nedotkne ukazovéka druhej ruky
chraniaceho korienky vlasov na zatiatku hlavy.

Zastrihova& posuvajte pomaly a nezabudnite chranit’ si korienky vlasov na zaiatku hlavy, aby
ste ich neodstrihli.

ODSTRANENIE NOSNYCH A USNYCH CHLPKOYV (Obrazok 6 e 7)
P Nasad'te nastavec na zastrihavanie chipkov nosa a usi.
P Opatrne viozte osobny zastrihovaé do nosnej dierky alebo do ucha.
P Zastrihovatom opatrne otiéajte a su¢asne nim pohybujte smerom dnu a von z nosnej dierky

alebo ucha.
@ P Strihaciu jednotku nevkladajte do nosnej dierky alebo do ucha hibie nez 6 mm. @

UPRAVA OBOCIA (Obrazok 8)

P Nasadte 17mm nastavec zastrihavata.

P Strihacou jednotkou opatrne oddelte a zastrihnite nezelané chipky okolo obotia alebo len
vy&nievajlce zo samotného obotia.

P Ak chcete odstrihnut’ celé chipky, prilozte strihaciu jednotku na pokozku a prejdite fiou danou
tastou obotia.

P Strihajte pomalym a dobre ovlddanym pohybom.

NASADENIE A ODSTRANENIE HREBENOVEHO NADSTAVCA NA
ZASTRIHOVANIE

Poznamka: Pred vymenou akéhokolvek nadstavca sa uistite, Ze osobny zastrihovat je vypnuty.

P Odstranenie — osobny zastrihovag drite v jednej ruke a druhou rukou otagajte hlavou
zastrihovada v protismere hodinovych rugiciek.

P Nasadenie — osobny zastrihovaé drite v jednej ruke a druhou rukou otaajte hlavou
zastrihovada v smere hodinovych ruéiciek.

T ® —
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SLOVENCINA

é} Tipy pre najlepsie vysledky

D Brada, fuzy a bokombrady by mali byt suché.

D Pred zastrihovanim nepouzivajte pletové vody. Chlpy preteste v smere ich rastu.

D Odstraiite hreberiovy nadstavec na zastrihovanie, ak zastrihujete okrajové linie bokombrad,
spodnu liniu brady na krku alebo vlasy na zatylku.

]oo\ STAROSTLIVOST O OSOBNY ZASTRIHOVAC

CISTENIE A UDRZBA OSOBNEHO ZASTRIHOVACA

PO KAZDOM POUZITI

Vypnite osobny zastrihovat.

emne okefujte vodiaci hrebefi a strihacie liStu alebo ich oplachnite teplou vodou, aby ste z
nich odstranili chlpky.

UPOZORNENIA TYKAJUCE SA CISTENIA
@ Za (gelom ¢&istenia vyrobku mozno z neho vybrat’ len nadstavec s vodiacim hrebefiom a (a

strihaciu listu.

Cistenie by sa malo vykonévat' len mikkou kefkou, akou je kefka dodana s tymto vyrobkom.
Pri oplachovani nastavcov pouzivajte iba v teplt vodu. Nepouzivajte hortcu vodu, kedze by to
mohlo spésobit’ poskodenie.

Na listy pouzivajte len jemny olej, ktory je su¢ast'ou dodavky, alebo olej do Sijacich strojov.
Jednotky alebo ich lidty netistite prenikavymi alebo Zieravymi &istiacimi prostriedkami.
Neponarajte pristroj do vody, ¢o by spésobilo jeho poskodenie.

v

v

vwevw

SKLADOVANIE

P Tento pristroj a sietovy kabel drite vidy na suchom mieste. Nedrzte pristroj tam, kde je
teplota vy33ia nez 60 °C (140 °F).
Neobtéiajte sietovy kabel nabijacieho adaptéra okolo pristroja.

® -
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\ DOLEZITE BEZPECNOSTNE POKYNY

UPOZORNENIE - Z'NIiOVAN‘I'E RIZIKA POPALENIN, SMRTLSP()SOBENE]
ELEKTRICKYM PRUDOM, POZIARU ALEBO ZRANENIA OSOB:

P Nikdy nenechavajte pristroj bez dozoru, ked je zapojeny do elektrickej siete.

Sietovy kabel a zastréku nedrite na vyhrievanych povrchoch .

Zabezpette, aby siet'ovy kabel a zastréka neboli mokré.

Nezapijajte alebo neodpajajte vyrobok z elektrickej siete mokrymi rukami.

Nepouzivajte vyrobok s poskodenym sietovym kablom. Néhradny diel si méZete objednat’ cez
nase servisné strediskda Remington®.

Odporicana teplota pre nabijanie, pouzivanie a skladovanie tohto vyrobku je 15 —35 °C
Pred &istenim pristroja ho vidy odpojte z elektrickej siete.

Pouzivajte iba sti¢asti dodané s pristrojom.

Tento vyrobok uchovévajte mimo dosahu deti. Pouzivanie tohto pristroja osobami so
znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo mentalnymi schopnostami alebo s nedostatkom
skasenosti a vedomosti méze byt pri¢inou ohrozenia. Osoby zodpovedné za ich bezpeénost’
by im mali poskytnut’ vyslovné pokyny alebo dohliadnut’ na pouzivanie pristroja.

VVVV VvVVvVVvYY

]Q%\ OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

Tento vyrobok obsahuje niklo-kovovo-hydridovi batériu. Na konci Zivotnosti pristroj
nevyhadzujte do komunélneho odpadu. Likvidaciu vykonavaja nade servisné strediska
Remington® alebo prislusné zberné miesta.

© UPOZORNENIE:

Batérie nevhadzujte do oha, ani ich neniéte, pretoze mézu vybuchnit alebo uvolnit’ toxické
materialy

B

Dal3ie informacie o recyklécii ndjdete na www.remingtom-europe.com

T ® —
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SLOVENCINA

3 VYBRATIE BATERIE |

Pred znehodnotenim pristroja sa z neho musi vybrat’ batéria.

Odpojte groomer zo zasuvky, aby ste predisli nebezpecenstvu elektrického Soku.

Najprv vyberte kryt groomera vypagenim gumového panela z vyrobku pomocou plochého
skrutkovaa. Vypatte z vyrobku vypina¢ pomocou plochého skrutkovata. Odskrutkujte predny kryt
vyrobku pomocou skrutkovaca Philips. Odskrutkujte horna krytku pomocou skrutkovaca Philips a
vypatte hornt krytku z vyrobku plochym skrutkova¢om. Takto odkryjete batérie.

Pomocou noznic na drét pristrihnite kable veduce k batéridm.

Vyberte z vyrobku batérie.

2 SERVIS A ZARUKA |

Tento vyrobok bol skontrolovany a neobsahuje Ziadne chyby. Zaruka sa vztahuje na chyby

materidlu alebo spracovania, a zdru¢na doba plynie dditumom zakdpenia zakaznikom. Ak sa
vyrobok potas zaru¢nej doby pokazi, bezplatne ho opravime, vymenime akukol'vek jeho siZast’
alebo aj cely vyrobok, za predpokladu, Ze existuje dékaz o jeho zakupeni. To viak neznamend,
7e sa predizi ziruéna doba opraveného alebo vymeneného vyrobku.

V pripade reklamécie prosim kontaktujte servisné stredisko Remington® vo svojom regiéne.

Ide o zdruku mimo beznych zakonnych prav spotrebitela.
Tato zaruka plati vo vietkych krajinach, v ktorych na3 vyrobok predavaji autorizovani dileri.

Této zaruka sa nevztahuje na poskodenie vyrobku, ktoré vzniklo nespravnym pouzivanim,
poskodzovanim, zdsahom do vyrobku alebo pouzivanim v rozpore s nevyhnutnymi technickymi
a/alebo bezpeénostnymi instrukciami. Zaruku nemozno uplatnit, ak bol vyrobok rozobraty
alebo opravovany nami neautorizovanou osobou.
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Dékujeme, Ze jste si vybrali Remington®. Nase vyrobky jsou navrzeny tak, aby
spliiovaly ty nejvyssi standardy kvality, funkénosti a vzhledu. Doufame, Ze budete
sviij novy vyrobek Remington® radi pouzivat. Peélivé si, prosim, preététe navod k
poutiti a dob¥e jej uschovejte, abyste se k nému mohli v budoucnu vritit.

€ pozor

@ Poutzivejte tento piistroj pouze k GZelu, ktery je popsan v této p¥iruéce.
Nepouzivejte jiné pFislusenstvi nez to, které doporuéuje Remington®.

@ Tento vyrobek nepoutzivejte, pokud nefunguje spravné, spadl na zem, poskodil
se, &i pokud spadl do vody.

® POPIS |

Vypina&
Nastavec se zastiihovatem $itky 30 mm @

Nastavec se zastiihovacem Sitky 17 mm
Zastiihovaci nastavec na nosni a u3ni chloupky
@ Nabijeci adaptér

2 vodici hirebeny

Kontrolka nabijeni

T ® —
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REMINGTO

#1 ZAEINAME |

NAPAJENi OSOBNiIiHO STROJKU NA UPRAVU VZHLEDU
Pied prvnim pouzitim strojek nabijejte po dobu 14-16 hodin.

P Ujistéte se, Ze je vyrobek vypnuty.
P Umistéte strojek do nabijeciho stojanku, pFipojte nabijeci adaptér k vyrobku a potom do
sit&. Rozsviti se kontrolka nabijeni.

Strojek na tpravu vzhledu se muze nabijet libovolné dlouho. Oviem pokud vyrobek nebudete
po delsi dobu (2-3 mésice) pouzivat, odpojte jej ze sité a ulozte. Kdyz budete chtit strojek znovu
poutzivat, ipIné ho nabijte.

K zachovani Zivotnosti baterii je kazdych Sest mésici nechte GpIné vybit a potom znovu
nabijejte po dobu [4-16 hodin.

‘® NAVOD K POUZITi |

NEZ ZACNETE
Nez zacnete zastiihovat, vidy si vousy nebo chloupky na oblieji proceste jemnym hitebenem.

NASAZOVANI A SNIMANi VODICICH HREBENU

Drite zastiihavaci Cepel tak, aby sméFovala od vés, nasuiite vodici hfeben na konec ¢epele
strojku na vlasy a zatlacte, az s cvaknutim zapadne na své misto.

Drite zastFihavaci ¢epel tak, aby sméFovala od vés, opatrné vysuiite vodici hireben ze
zastiihdvaci Zepele.

v v

ZTENCENI A ZESPICATENI BRADKY/KNIRU (Obrazek 1)

Nasad'e vodici hi‘eben na &epel zastfihovage 3iiky 30 mm. PFi prvnim zastiihovani nastavte
nejvétsi délku.

Zapnéte piistroj.

Polozte plochy konec hitebenového nastavce na pokozku.

Pomalu pohybuijte strojkem vlasy. Opakuijte v riiznych smérech dle potieby.

Pokud dojde béhem st¥ihani k zaneseni hi'ebene zasttihovace vlasy, vypnéte zasttihovat,
sejméte hiebenovy nastavec a otistéte ho kartdtkem a oplachnéte.

vVvVYVY Vv

UPRAVA OKRAJE BRADKY/KNIRU (Obrazek 2)

Drite strojek tak, aby ¢epel $ifky 17 mm sméfovala k vam.

Zagnéte u okraje bradky/kniru a pozvolna pFiblizujte ¢epel zastiihovaZe k pokozce. Pomoci
pohybt smérem k okraji bradky/kniru zastfihnéte prislusna mista v oblasti obli¢eje, pohyby
smérem od bradky zastiihnéte vousy na krku.

vv

® -
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ZASTRIHAVANI OKRAJE KOTLET (Obrazek 3)
Drite strojek tak, aby ¢epel $itky 17 mm sméfovala k vam.

P Zaénéte u okraje kotlet, Eepel zastiihovate lehce pfilozte k pokozce a pomoci pohybii
smérem k okraji kotlet zastiihnéte pFislusnd mista v oblasti obliceje.

ZASTRIHOVANI VLASU NA ZATYLKU (Obrazek 5)

Poznambka: Pokud tuto &innost provédite sami, budete potiebovat ruéni zrcatko.
Nez za¢nete, piipevnéte Eepel zastiihovaZe o Sifce 30 mm.
Prsty si zvednéte vlasy na zatylku. Ukazovackem zakryjte kotinky zvedanych vlas(, abyste
zabranili jejich ndhodnému ustiihnuti.
Druhou rukou drzte strojek u spodni ¢asti krku tak, aby stfihaci jednotka smérovala
nahoru, a pohybuijte strojkem nahoru, az se dotkne prstu, ktery prekryva kofinky vlasti na
zatylku.

P Pii této Einnosti pohybujte pristrojem pomalu a dejte pozor, abyste si neustfihli vlasy na
zatylku u kofinkd.

ODSTRANENi CHLOUPKU Z NOSU A USi (Obrazek 6 a 7)
P Pripojte jemny zastihovaci nastavec.
P Opatrné vlote strojek do nosni dirky nebo ucha.
P Jemné strojkem v nosni dirce nebo v uchu pohybujte dovnit a ven a piitom jim otagejte.
P Nevsunuite stiihaci jednotku do nosni dirky nebo ucha hloubéji nez 6 mm.

ODSTRANENi CHLOUPKU Z OBOCi (Obrazek 8)
P Pripojte 17mm zastiihovaci nastavec. @
P Strihaci jednotku jemné& nasméruijte k nezadoucim chloupkiim, které jsou mimo linii obot&i
nebo z oboi vystupuji.
P Chcete-li chloupky odstranit Gplng, prilozte strojek tésné k pokozce a prejedtte pres
prisluiné misto.
P Pouzivejte pomalé a piresné pohyby..

NASAZOVANI A SNIMANi HREBENOVEHO NASTAVCE

Poznamka: Pied vyménou néastavch se vidy ujistéte, Ze je strojek vypnuty.

P Sejméte hlavu zastFihovaie tak, Ze jednou rukou budete driet strojek a druhou otigejte
hlavou zastfihovace proti sméru hodinovych rucicek.

P Nasadte hlavu zastiihovage tak, e jednou rukou budete drzet strojek a druhou otéejte
hlavou zastfihovate ve sméru hodinovych ruticek.
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REMINGTO

é} Jak dosahnout nejlepsich vysledku

D Bradka, knir a kotlety by mély byt suché.

b Pred pouzitim strojku nenanasejte zadné kosmetické pripravky. Proceste vousy ve sméru
rlstu.

D Niastavec se zastiihovacim hiebenem sundejte, pokud: upravujete okraje vous(, jako jsou
kotlety, zastFihavate vlasy na zatylku a okraj bradky na piedni strané krku.

]oo\ PECE O STROJEK NA UPRAVU VZHLEDU

CISTENI A UDRZBA OSOBNIHO STROJKU NA UPRAVU VZHLEDU

PO KAZDEM POUZITI

Strojek vypnéte.

Ulpélé vousy z vodiciho hiebene a zasttihovaci ¢epele jemné vykartacujte/vyplichnéte
teplou vodou.

UPOZORNENI PRED ZACATKEM CISTENI

P Kvili &isténi Ize sejmout s vyrobku pouze vodici hiebenovy nastavec a zastfihovaci Zepel.

b Ciseeni by se mélo provadét mékkym kartackem jako je ten, ktery se dodéva s vyrobkem.
Pokud néstavec oplachujete vodou, pouzivejte pouze teplou tekouci vodu. Horké voda by
ho mohla poskodit.

P Pougivejte pouze prilozeny lehky olej nebo jiny vhodny olej, napfiklad olej do 3icich.

P Na jednotku ani biity nepouzivejte drsné nebo korozivni &istici prostiedky.

P Neponofujte do vody, aby nedolo k poskozeni pfistroje.
SKLADOVANI

b Tento pfistroj a pFivodni $firu vidy skladujte na suchém misté. Neskladujte pfi teplotich

nad 60 °C.
Neomotavejte $iitiru nabijeciho adaptéru okolo pFistroje.

v
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VYSTRAHA - OMEZTE NEBEZPEC| POPALENI, ZASAZENIi ELEKTRICKYM
PROUDEM, POZARU NEBO ZRANENIi OSOB

\ DULEZITE BEZPECNOSTNi POKYNY

P Pistroj zapojeny do zésuvky nikdy nenechavejte bez dozoru.

Napdjeci $itiru a zastréku chraiite pired stykem s horkymi povrchy.

Dejte pozor, aby se napdjeci $iitira a zastréka nenamodily.

Holici strojek nezapojujte do zasuvky ani jej z ni nevytahujte mokryma rukama.
Nepouzivejte pFistroj s poskozenym kabelem. Nahradni dil si mizete objednat v nadem
servisnim stedisku Remington®.

Vyrobek nabijejte, pouzivejte a skladujte pFi teploté mezi 15°C a 35°C.

Kdyz pFistroj Cistite, vzdy jej odpojte od sité.

PouZivejte pouze ty soudasti, které byly dodany s pFistrojem.

Ukladejte mimo dosah déti. Je mozné, Ze lidé nachylni ke zranéni budou pti pouzivani
tohoto vyrobku potiebovat zvlastni pé&i a pomoc.

VVVV VvVVvVVvYY

Ié,%\ OCHRANA ZIVOTNiHO PROSTREDI \

Vyrobek obsahuje nikl-vodikovy alkalicky akumulatorovy ¢lanek. Strojek na konci @
zivotnosti neodhazujte do domovniho odpadu. Likvidaci provadéji nase servisni stiediska
Remington® nebo pfislu§na sbérna mista.

¢ POZOR:

Napijeci ¢lanky nevhazujte do ohné a neposkozuijte je, protoze mohou explodovat nebo se
z nich mohou uvolnit jedovaté latky.

B

Pro dalsi informace ohledné recyklace se obrat'te na www.remington-europe.com

® T
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REMINGTO

3 VYJiIMANI BATERIE |

Piedtim, nez pfistroj odevzdate do $rotu, je nutno z néj vyjmout baterii. Baterii je nutno
zlikvidovat bezpetné.

Vytahnéte tvarovac ze zasuvky, zabranite tim nebezpedi zasahu elektrickym proudem.

Zadni kryt tvarovace odstranite tak, Ze pomoci plochého $roubovéku nejprve vypacite
gumovy kryt pistroje. Poté z pFistroje plochym Sroubovikem jesté vypatite vypina¢. Dale
pak $roubovakem Philips od$roubujete piedni kryt vyrobku. Nakonec od3roubujete horni
kryt a plochym Sroubovakem jej z pfistroje vypécite. Tim se odkryje baterie.

Stipacimi klestémi prestiihnéte draty vedouci k bateriim.

Vyjméte baterie z vyrobku.
O jejich spravné likvidaci se informujte u mistnich aiadi.

2 SERVIS A ZARUENI LHUTA

Tento vyrobek byl zkontrolovén a p¥i kontrole nebyla zjiténa zidna zdvada. Na tento vyrobek
poskytujeme zdruku v ptipadé vyskytu zdvad zplsobenych vadou materidlu nebo zpracovani
po zaruéni dobu zaginajici dnem prvniho prodeje spottebiteli. Jestlize se vyrobek porouché v
zarugni dobé, opravime kazdou takovou zavadu nebo vyrobek &i nékterou jeho &ast dle svého
uvazeni vyménime, a to zdarma, pokud je piedlozen doklad o koupi. Tim se viak ziru¢ni doba
neprodlouzuje.

V piipadé poruchy v zaruéni dobé jednoduse zavolejte do servisniho centra Remington® ve
svém regionu.

Tato zaruka je poskytovana nad réamec vasich obvyklych zakonnych prav.

Tato zaruka plati ve v3ech zemich, kde byl na3 vyrobek prodan prostiednictvim
autorizovaného prodejce.

Tato zaruka nezahrnuje poskozeni vyrobku zpiisobené nestastnou ndhodou nebo nespravnym
pouzitim, zneuzitim, ipravou vyrobku nebo pouzitim, které neni v souladu s pozadovanymi
technickymi a/nebo bezpe&nostnimi pokyny. Tato zaruka neplati, pokud byl vyrobek rozebran
nebo opravovan osobou, kterou jsme k tomu neopravnili.

® -
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K&szénjiik, hogy a Remington® termékének megvasarlasa mellett déntott! Termé-
kiinket a legmagasabb mindségi, funkcionalitasi és tervezési kritériumok figyelembe
vételével hoztuk létre. Reméljitk 6romét leli termékiink hasznalataban. Kérjiik,
olvassa el figyelmesen, majd 6rizze meg a termék hasznalati utasitasat!

€ FIGYELEM |

O A késziiléket kizarélag az tmutatéban leirt médon és célra hasznalja. A
borotvahoz csak a Remington® altal javasolt kiegészitéket alkalmazzon
© Ne hasznilja a késziiléket, ha az sériilt, vizbe esett, vagy elejtette!

® LEIRAS |

Be/Ki kapcsolo

30 mm-es nyirétoldat

17 mm-es nyirétoldat

Orr- és fiilsz6rvago toldalék @
Tolts adapter

2 vezetdfési

Toltésjelz fény

£1 A HASZNALAT MEGKEZDESE ELOTT

A BOROTVA TOLTESE
Els6 hasznalat elStt toltse a késziiléket 14-16 6ran at.

> Kapcsolja ki a késziiléket.

> Helyezze a borotvat a tltéallvanyra, csatlakoztassa a toltd adaptert a késziilékhez, majd a
villamos halézathoz. A téltésjelzé lampa ekkor kigyullad.A borotva tiltéltése nem lehetséges.
Ha hosszabb ideig (2-3 hénap) nem hasznilja a késziiléket, csatlakoztassa le a hdlézatrdl, és
csomagolja el.

Az akkumulatorok allapotanak fenntartisa érdekében hathavonta haszndlja a késziiléket a telepek
lemeriiléséig, majd toltse ket 1416 oran 4.

T ® —

080880_REM_IFU_PG350_22L.indd HUN72 12.11.2008 20:31:16 Uhr




MAGYAR

® AKESZULEK HASZNALATA |

A KESZULEK HASZNALATA ELOTT
A nyirds megkezdése el6tt mindig fésiilje at arcszérzetét egy finom féstivel.

A VEZETOFESUK FELHELYEZESE ES ELTAVOLITASA

P Fogja kezébe a késziiléket gy, hogy a nyirofej énnel ellentétes irdnyba nézzen, majd csisztassa
a vezetdfésiit a nyirdfejre, mig az alkatrész a helyére nem pattan.

P Fogja kezébe a borotvit Ggy, hogy a nyirofej 6nnel ellentétes irdnyba nézzen, majd Gvatosan
huzza le a vezetdfésiit a nyirofejrél.

A SZAKALL ES A BAJUSZ ALAKITASA (1. Abra)

P Csatlakoztassa a vezetéfésiit a 30 mm-es nyiréfejhez. Az elsé hasznalat alkalméval a legnagyobb
vagasi hosszat biztosité beillitast alkalmazza.

» Kapcsolja be a késziiléket.

P Erintse a nyirfej lapos felsd részét az arcbérhéz.

D Lassan vezesse végig a késziiléket a formazandd szérzeten. Ha sziikséges, ismételje meg a
mozdulatot ellenkez8 iranyban haladva.

4 Amennyiben késziiléket kézben a levagott szér felhalmozodik a nyiréfejen,

P Ha borotvélas kézben a levagott szér felhalmozédik a nyiréfejen, kapesolja ki a késziiléket,
huzza le a fejet és egy kefe segitségével tisztitsa meg az alkatrészt.

@ A SZAKALL/BAJUSZ VONALANAK KIALAKITASA (2. Abra) @
P Tartsa agy a 17 mm-es fejjel ellatott késziiléket, hogy a nyirofej 6n felé nézzen.
P A szakdll/bajusz szélétl indulva 6vatosan érintse a nyirdfejet az arcb8réhez. Az arc
szérzetének kialakitasahoz mozgassa a késziiléket a szakall/bajusz széle fel¢, a nyakon pedig a
szakillal ellentétes irdnyba.

A PAJESZ FORMAJANAK KIALAKITASA (3. Abra)

Tartsa gy a 17 mm-es fejjel ellatott késziiléket, hogy a nyirofej 6n felé nézzen.

Erintse 6vatosan a késziiléket fejét arcbéréhez, majd a pajesz szélénél kezdve mozgassa a
késziiléket a szérzet széle felé, igy alakitva a ki a kivant format.

vv

A TARKO TRIMMELESE (5. Abra)

Megjegyzés: ha a miiveletet egyediil végzi, tiikérre lesz sziiksége.

P A miivelet megkezdése elétt csatlakoztassa a késziilékhez a 30 mm-es nyiréfejet.

> Ujjai segitségével simitsa felfelé a hajat a frizura és a tarko talilkozasanal. Mutatéujjaval takarja
el a felfelé simitott haj tovét, megakadalyozva ezzel, hogy a késziilékkel belenyirjon a hajba.

> Fogja mésik kezébe a késziiléket, a nyirdfejjel felfelé érintse a nyak alsé részéhez, majd vezesse
felfelé, mig el nem éri a frizura mutatéujjaval eltakart alsé részét.

® -
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P A miivelet soran lassan mozgassa a késziiléket, kézben tavolitsa el a késziilék Gtjabél a hajat a
fent leirt modon.

SZORZET ELTAVOLITASA AZ ORRBOL ES A FULBOL (6. és 7. Abra)

A finom trimmeld csatlakoztatasa.

Ovatosan illessze a késziilék vigorészét az orrlyukaba, vagy a fiilébe.

Ovatosan mozgassa be és ki a borotvét az orrlyukaban vagy a fiillében, és kézben forgassa a
késziiléket.

v vevw

A vagbegységet soha ne vezesse 6 mm-nél mélyebbre az orrlyukaba, vagy a fiilébe.

A SZEMOLDOK IGAZITASA (8. Abra)

P A 17 mm-es trimmel8 csatlakoztatésa.

P Ovatosan vezesse végig a vagoegységet a szemsldék vonalan, és tavolitsa el a kiallé, nem kivént
szérszalakat.

P A sz6r teljes eltavolitisihoz érintse a vagoegységet a bérhoz, majd vezesse végig a
szérteleniteni kivant terileten.

P A késziiléket lassa, pontos mozdulatokkal iranyitsa.

A NYIROFE) FELHELYEZESE ES ELTAVOLITASA

MEGJEGYZES: Miel6tt barmelyik toldat cseréjéhez litna, mindig kapcsolja ki a borotvakésziiléket.

P Az eltavolitasihoz fogja egyik kezébe a késziiléket és a masikkal forditsa el a nyirdfejet az
6ramutaté jarasaval ellentétes iranyba.

P A felhelyezéséhez fogja egyik kezébe a borotvat és a masikkal forditsa el a nyiréfejet az @
6éramutaté jarasaval megegyezd iranyba.

%S Tanacsok a legjobb eredmény eléréséhez

P Az alakitandé szakall, bajusz vagy pajesz legyen sziraz.

P Borotvalkozis el6tt ne hasznljon testapoldt az alakitani kivant bérfelileten. Fésiilje a szérzetet
a novekedés iranyaba.

P Tavolitsa el a nyiréfejet, ha a szérzet széleit, pl. a pajesz, a tarko, vagy a nyak eliilsé részén
talalhato szakall vonalt kivanja kialakitani.

00| A KESZULEK APOLASA

A KESZULEK TISZTiTASA ES KARBANTARTASA

MINDEN HASZNALAT UTAN

Kapcsolja ki a késziiléket.

Egy kefe segitségével 6vatosan tévolitsa el, vagy langyos vizben 6blitse le a felhalmozédott
szért a vezetdfésiirél és a nyirofejrol.

® T
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A TISZTITASSAL KAPCSOLATOS FIGYELMEZTETESEK

P A borotvardl csak a fésiitoldat és a nyirofej tavolithato el a tisztitashoz.

b A tisztitashoz kizardlag a termékhez tartozo, vagy ahhoz hasonlé puha kefe hasznélhaté. Ha
vizben &bliti el, akkor csak a toldalékokat &blitse el meleg foly6viz alatt. Ne hasznaljon forré
vizet, mert az kirt okozhat.

> A pengék olajozasahoz csak a borotvaval egyiitt szallitott kis s(riiségl olaj, vagy miszerolaj
hasznalhaté.

P Ne haszniljon agressziv, vagy korroziv tisztitoszert a borotva, vagy a kések tisztitasihoz.

P Ne meritse vizbe a borotvét, mert ez kart okozhat a késziilékben.

P Soha ne hasznéljon tisztité kefét a szitikon, mert megsériilhetnek.

P Szabalyos idékézénként tegyen egy csepp kendanyagot a borotvakeretre/-fejre.
TAROLAS

P A késziiléket és a hozza tartozé vezetéket széraz helyen tarolja. Ne tarolja a borotvat

60 °C (140 °F) -nl melegebb kérnyezetben.
Ne tekerje a tolté adapter vezetékét a késziilék koré.

v

\\ FONTOS BIZTONSAGI RENDELKEZESEK \

VIGYAZAT! EGESI SERULESEK, ARAMUTES ES EGYEB SZEMELYI SERULESEK,
@ VALAMINT A TUZVESZELY ELKERULESE ERDEKEBEN @

P Soha ne hagyja érizetleniil a villamos halézathoz csatlakoztatott berendezést.

P Tartsa a csatlakozédugét és a vezetéket héforrasoktdl tavol.

P Gondoskodjon arrél, hogy a csatlakozédugé és a vezeték ne legyen nedves.

P Vizes kézzel soha ne dugja be/huzza ki a csatlakozédugét.

P Sériilt zsinorral ne hasznalja a terméket.

P A késziiléket 15 °C és 35 °C kézétti hdmérsékleten téltse, hasznalja és tarolja.

b Tisztités elétt mindig csatlakoztassa le a borotvit a villamos halézatrél.

> A nyirégépet kizardlag a késziilékkel egyitt szallitott alkatrészekkel hasznalja.

D Tartsa ezt a terméket gyermekektd| elzart helyen. A késziilék csékkent fizikai, érzékelési
vagy mentilis képességekkel rendelkezé, illetve tapasztalatlan és megfelel6 ismeretekkel nem
rendelkezé személyek altal torténé hasznalata veszélyekkel jarhat.

&2 VEDJE KORNYEZETET

A késziilék nikkel-metal hidrid akk latorttartalmaz. Hasznos élettartamanak végén ne
dobja a sz6rvagét a haztartasi szemétbe. A feleslegessé valt késziilék leadhaté a legkozelebbi
Remington® Szervizkézpontban, vagy a megfeleld gy(jtéalloméasokon.

@ FIGYELEM: Ne dobja tiizbe és ne probilja felnyitni az elhasznalt akkumulatorokat, mert
felrobbanhatnak, vagy mérgezé gazok képzédhetnek.

® -
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Az Gjrahasznositasrél tovabbi informaciot a www.remington-europe.com oldalon talal.

B

AZ AKKUMULATOR ELTAVOLITASA

Miel6tt az izemképtelen késziiléket kidobnd, vegye ki beléle az akkumuldtort.

Az dramiités kockazatédnak elkeriilése érdekében huzza ki a dugét a konnektorbol.

Tavolitsa el gy a hatsé fedelét, hogy elészor egy laposfejii csavarhizéval kifesziti a
termékbél a gumipanelt. Egy laposfejli csavarhuzoval feszitse ki a termékbél a be/ki
kapcsolét. Egy csillagfejii csavarhtzéval csavarozza ki a termékbél az elsé fedelet. Egy
csillagfejii csavarhuzoval csavarozza ki a haz felsé részét, majd egy laposfejii csavarhuzoval
feszitse ki a termékbél a haz felsé részét. Itt talalhatok az akkumulatorok.

Drotvagoéval csipje el az akkumulatorokat vezet6 vezetékeket.

Vegye ki a termékbél az akkumulatorokat.
A megfelel6 drtalmatlanitéds érdekében vegye fel a kapcsolatot a helyi hatésagokkal.

12.11.2008 20:31:16 Uhr
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2

years

SZERVIZ ES JOTALLAS |

A késziilék tizemképességét a gydrtas sordn ellenériztiik, miikédése hibatlannak bizonyult. A
késziilék anyag-, vagy gyartasi hibabol eredé meghibasodasaira a vasarlas napjatol kezdédé
garanciaidén beliil felelésséget vallalunk. Amennyiben termékiink a garancialis idé alatt hibasodna
meg, a vasrldst igazolé dokumentumok ellenében a vasarlas helyén kartalanitjak Ont.

Garanciilis kérdések esetén hivja fel bizalommal tigyfélszolgalatunkat:
06 | 347 9007 vagy 06 | 347 9000.

A cégiink altal biztositott garancialis feltételek az adott orszagban érvényes garancialis
rendelkezések mellett érvényesek.

A garancia minden olyan orszagban érvényes, ahol a termék hivatalos viszonteladon keresztiil
keriilt értékesitésre.

A balesetbdl, helytelen illetve nem megfelelé hasznalatbdl, a termék étalakitdsabdl és a
miiszaki és/vagy biztonsagi itmutatdk be nem tartésibol eredé karokra a garancia nem terjed
ki. A garancia érvényét veszti, ha a késziilék szétszerelését, vagy javitdsit nem a gyart dltal
feljogositott személy végzi.

2

years

JOTALLASI JEGY

Importér: Varta Hungéria Kft, 1191,
Budapest, Ady Endre Gt 42-44. Forgalmazé neve, cime:
(ez nem szerviz kdzpont, probléma esetén

el6zetesen egyeztessen Ugyfélszolgalatunkkal) §
Gyértmény: REMINGTON Tipus:
Jotallasi id6: 2 év

Vasérlas idépontja:
Elado szerv dltal kitdltends! pont

® -
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Dzigkujemy za wybranie produktu Remington®. Nasze produkty sa aprojektowane
tak, by spetnia¢ najwyzsze normy jakosci, funkcjonalnosci i estetyki. Mamy nadzieje,
ze korzystanie z nowego produktu firmy Remington® przyniesie Ci wiele satysfakgji.
Prosimy o uwazne przeczytanie instrukcji obstugi i zachowanie jej na przysztosc.

© uwaca

9@ Stosowac urzadzenie wylacznie zgodnie z przeznaczeniem opisanym w niniej
instrukcji. Nie st ¢ koncowek lecanych przez firme¢ Remington®.

@ Nie korzystaé z produktu, jezeli nie dziata prawidtowo, jezeli zostat upuszczony,
uszkodzony lub wpadt do wody.

® OoPIs |

Wihacznik-wytacznik

Nasadka do trymera 30mm @
Nasadka do trymera I7mm

Nasadka trymera do nosa i uszu

Zasilacz do tadowaniar

2 naktadki grzebieniowe

Kontrolka tadowania

1 JAK ZACZAC

LADOWANIE ZESTAWU DO PIELEGNAC]I OSOBISTE])
Przed pierwszym uzyciem, urzadzenie nalezy tadowac przez 14-16 godzin.

D Upewnij sig, ze maszynka jest wylaczona.

P Umiese urzadzenie w tadowarce, podtacz zasilacz do urzadzenia, a nastepnie do sieci. W czasie
tadowania bedzie $wieci¢ sie wskaznik fadowania.

® T
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POLSKI

Urzadzenia nie da si¢ przetadowac. Jezeli jednak maszynka nie bedzie uzywana przez diuzszy okres
czasu (2-3 miesiace), wylacz ja z sieci i odtdz. Przed ponownym uzyciem maszynki dokonaj petnego
fadownia akumulatorka.

Aby przedtuzy¢ zycie akumulatorkéw, upewnij sie, ze co 6 miesiecy zostana one catkowicie
roztadowane, a nastepnie faduj je od 14 do 16 godzin.

®| SPOSOB UZYCIA

PRZED UZYCIEM MASZYNKI
Przed kazdym uzyciem maszynki rozczesz zarost przy uzyciu drobnego grzebienia.

ZAKLADANIE | ZDEJMOWANIE NASADEK GRZEBIENIOWYCH

Z ostrzem trymera skierowanym od siebie, nat6z nasadke grzebieniowa na ostrze i zatrzasnij
na miejscu.

Z ostrzem trymera skierowanym od siebie, ostroznie zdejmij nasadke grzebieniowa z ostrza..

v v

CIENIOWANIE BRODY/WASOW (Rysunek 1)

> Natéz nasadke grzebieniowa 30mm na ostrze trymera. Jedli strzyzesz po raz pierwszy, zacznij
od ustawienia maksymalnej dtugosci cigcia. @
> Wiacz urzadzenie.

P Przyt6z ptaski koniec nasadki trymera do skory.

P Powoli przesuwaj urzadzenie po whosach. Jesli potrzeba, powtérz czynno$é w réznych
kierunkach.

P Jesli w trakcie strzyzenia na grzebieniu trymera nazbieraja sig¢ wiosy, wylacz urzadzenie, zdejmij
nasadke i usunt wioski za pomoca szczotki.

TRYMOWANIE LINII BRODY/WASOW (Rysunek 2)

Trzymaj urzadzenie z | 7mm ostrzem trymera skierowanym w twoja strone.

Rozpocznij od krawedzi bakéw i powoli obnizaj ostrze trymera. Wykonujac ruchy w strone
krawedzi linii baku strzyz wybrane miejsca twarzy, przesuwajac si¢ w strong szyi.

vwv

STRZYZENIE KRAWEDZI BOKOBRODOW (Rysunek 3)

Trzymaj zestaw pielegnacyjny z |7mm ostrzem trymera skierowanym w twoja

strone.

Rozpocznij od krawedzi bakéw i opierajac nieznacznie ostrza trymera o skére, ruchami w
strone krawedzi linii baku strzyz wybrane miejsca na twarzy.

v v
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STRZYZENIE KARKU (Rysunek 5)

Uwaga: By wykona¢ te czynnos¢ samemu potrzebne jest podreczne lusterko.
Najpierw zat6z 30mm ostrze trymera.

P Unies palcami wiosy przy nasadzie glowy, w gornej czesci szyi. Twéj palec wskazujacy powinien
zakrywa¢ cebulki unoszonych wtoséw, aby zapobiec ich przypadkowemu usunigciu.

P Druga reka, trzymaj urzadzenie przy nasadzie szyi z ostrzem skierowanym w gére i przesuwaj
zestaw wzdtuz karku, az dotknie palca przykrywajacego cebulki wioséw u podstawy gtowy.
Wykonujac te czynnos¢, przesuwaj urzadzenie powoli i trzymaj wlosy rosnace u podstawy
gtowy z dala od trymera.

USUWANIE WELOSKOW Z NOSA | USZU (Rysunek 6 i 7)

P Zatéz oczyszczona nasadke trymera.

P Wiz maszynke delikatnie do nosa lub ucha.

» Delikatnie poruszaj maszynka do wewnatrz i na zewnatrz nosa lub ucha, jednoczesnie nia
obracajac.

P Unikaj wkiadania ostrza do nosa lub ucha, glebiej niz 6mm.

USUWANIE WLOSKOW Z BRWI (Rysunek 8)

P Zatéz nasadke trymera 17 mm.

P Delikatnie przesuwaj maszynke w kierunku zbednego owlosienia wzdtuz linii brwi lub wioskéw
odstajacych z brwi.

P Aby catikowicie usuna¢ owlosienie, oprzyj ostrze trymera o skére i przesun w dowolnym @
kierunku.

P Wykonuj wolne i kontrolowane ruchy.

ZAKLADANIE | ZDEJMOWANIE NASADKI GRZEBIENIOWE) DO TRYMERA

UWAGA: Przed zmiana nasadek, upewnij sig, ze urzadzenie jest wylaczone.

> Aby zdja¢ nasadke, jedna reka trzymaj urzadzenie, a druga reka obro¢ gtowice trymera w
kierunku przeciwnym do ruchu wskazéwek zegara.

> Aby natozy¢ nasadke, jedna reka trzymaj urzadzenie, a druga reka obro¢ gtowice trymera w
kierunku zgodnym z ruchem wskazéwek zegara.

é Wskazéwki jak uzyskaé najlepszy efekt

P Wiosy brody, waséw i baki powinny by¢ suche.

P Unikaj uzywania balsaméw przed uzyciem urzadzenia. Uczesz wiosy w kierunku, w ktérym
rosna.

P Zdejmij nasadke grzebieniowa do trymera jesli: wyznaczasz linig bakow, strzyzesz wiosy na
karku, wyréwnujesz linig brody na szyi.

® T
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0O DBAJ O MASZYNKE |

CZYSZCZENIE | KONSERWACJA ZESTAWU DO PIELEGNAC]I OSOBISTE])

PO KAZDYM UZYCIU
Whytacz urzadzenie.

Delikatnie usun za pomoca szczotki/sptucz pod ciepta woda wioski pozostate na ostrzu
trymera i grzebieniu.

SRODKI OSTROZNOSCI PRZY CZYSZCZENIU

Do czyszczenia mozna zdejmowac¢ tylko nasadke grzebieniowa i ostrze trymera.

Czysci¢ nalezy tylko przy pomocy migkkiej szczoteczki, takiej jak ta, ktéra zostata dostarczona
razem z produktem. W przypadku ptukania woda, optucz ciepta biezaca woda wytacznie
nasadki. Nie uzywaj goracej wody, poniewaz moze to spowodowac uszkodzenie.

Do ostrzy stosuj tylko dostarczony rzadki olej lub olej do maszyn do szycia.

Nie uzywaj zracych srodkéw czyszczacych do czyszczenia urzadzenia lub ostrzy.

Nie zanurzaj urzadzenia w wodzie, poniewaz moze to spowodowac¢ jego uszkodzenie.

vwv

vvvw

PRZECHOWYWANIE
@ P Urzadzenie oraz przewdd elektryczny przechowuj zawsze w suchym miejscu. Nie przechowuj @
go w temperaturach przekraczajacych 140°F (60°C).
> Nie owijaj przewodu elektrycznego zasilacza wokét urzadzenia.

) PRZEPISY BEZPIECZENSTWA |

OSTRZEiENI_E - ABY ZMNIEJSZYC RYZYKO POPARZENIA, PORAZENIA
PRADEM, POZARU LUB INNYCH OBRAZEN:

P Urzadzenie nigdy nie powinno byé pozostawione bez nadzoru, jesli jest podfaczone do zrédia
zasilania.

Trzymaj przewod elektryczny oraz wtyczke z dala od goracych powierzchni.

Uwazaj, aby przewdd elektryczny oraz wtyczka nie ulegly zamoczeniu.

Nie podtaczaj, ani nie wylaczaj golarki z sieci mokrymi rekoma.

Nie nalezy uzywa¢ produktu z uszkodzonym kablem. Mozna go wymieni¢ w Centrum
Serwisowym Remington®.

taduj, uzywaj i przechowuj maszynke w temp. pomiedzy 15°C a 35°C.

Przed rozpoczeciem czyszczenia, wyjmij wtyczke z gniazda zasilania elektrycznego.

Korzystaj wytacznie z dostarczonego wraz z produktem wyposazenia.

Urzadzenie przechowywac poza zasiegiem dzieci. Korzystanie z urzadzenia przez osoby
niesprawne pod wzgledem fizycznym, sensorycznym lub umystowym albo przez osoby bez
odpowiedniego dos$wiadczenia i wiedzy moze by¢ niebezpieczne. Osoby odpowiedzialne za
bezpieczenstwo takich oséb powinny udzieli¢ im doktadnych instrukcji korzystania z urzadzenia
lub zapewni¢ odpowiedni nadzér.

VVVV VvVVvVVvYY
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&5 OCHRONA SRODOWISKA

To urzadzenie zawiera ekologiczne akumulatorki Ni-MH. Nie wyrzucaj akumulatorkéw lub
urzadzenia do $mieci. W wiekszosci krajow jest to zabronione. Przestrzegaj miejscowych
przepiséw dotyczacych utylizacji odpadéw. W przypadku koniecznosci wyjecia baterii z
urzadzenia, w celu ich utylizacji, przeczytaj rozdziat instrukcji , Wyjmowanie baterii®, aby
dowiedziec sig jak otworzy¢ obudowe.

© OSTRZEZENIE:
Nie wrzucaj urzadzenia do ognia, ani nie uszkadzaj baterii, poniewaz moga one wybuchna¢
lub wydzieli¢ materiaty toksyczne.

E Wiecej informaciji na temat produktéw lub informacje na temat recyklingu
EEER \wwWw.remingoton-europe.com

T ® —
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‘%‘ WYJMOWANIE BATERII ‘

Bateria musi zosta¢ wyjeta z urzadzenia przed przekazaniem do utylizacji.

Odtacz urzadzenie od zasilania, aby unikna¢ ryzyka porazenia pradem elektrycznym.

Zdejmij tylna pokrywe urzadzenia podwazajac gumowy panel za pomoca pfaskiego
$rubokretu. Podwaz przetacznik zat./wyt. urzadzenia za pomoca ptaskiego $rubokretu. Wykreé
$ruby z przedniej pokrywy produktu $rubokretem krzyzakowym i podwaz gérna ostong
produktu ptaskim $rubokretem. W ten sposéb odstonisz baterie.

Przetnij przewody prowadzace do baterii przy pomocy szczypiec do przewoddw.

Wyjmij baterie z urzadzenia.
Skontaktuj sie z miejscowym urzedem odnosnie whasciwej utylizacji.

|2 SERWIS | GWARANCJA |

@ Niniejszy produkt zostat sprawdzony i jest wolny od wad. Produkt jest objety gwarancja @
obejmujaca wszelkie wady materiatowe i produkcyjne. Okres obowiazywania gwarancji
rozpoczyna sig od daty zakupu dokonanego przez nabywce. W okresie obowiazywania gwarancji
wszelkie wady urzadzenia zostang usunigte bezpfatnie — produkt lub wadliwa cze$¢ zostana
naprawione lub wymienione na wolne od wad, pod warunkiem okazania dowodu zakupu. Nie
stanowi to jednak podstawy do wydtuzenia okresu gwarancyjnego.

Aby skorzysta¢ z ustug oferowanych w ramach gwarangji, nalezy skontaktowa¢ sie telefonicznie z
lokalnym punktem serwisowym firmy Remington®.

Oprocz niniejszej gwarancji nabywcy przystuguja standardowe prawa ustawowe.

Niniejsza gwarancja obowiazuje we wszystkich krajach, w ktérych produkt zostat zakupiony u
autoryzowanego dystrybutora naszej firmy.

Niniejsza gwarancja nie obejmuje przypadkowych uszkodzen produktu, uszkodzen wynikajacych z
nieprawidtowego uzytkowania, uszkodzen wynikajacych z modyfikacji produktu lub uzytkowania
niezgodnego z instrukcja badz wskazéwkami bezpieczenstwa. Gwarancja traci waznos$¢ w
przypadku demontazu i napraw dokonywanych przez osoby nieuprawnione.

Gwarancja na sprzedany towar konsumpcyjny nie wyfacza, nie ogranicza ani nie
zawiesza uprawnien kupujacego wynikajacych z niezgodnosci towaru z umowa.

® -
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Baaroaapum Bac 3a 1o, uto Bbi BbIGpaAu npoayKumio KoMnaun Remington®.
Hawm npoAyKTbl 0TAMUAIOTCA BbICOYANLUMM YPOBHEM KavyecTBa, GyHKUUOHAALHOCTH

u AuzaiHa. Mbl Hapeemcs, uto Bam p Tca Baw M NPOAYKT
Remington®. MokaAyicTa, BHUMAaTEABHO NPOYUTANTE AGHHYIO MHCTPYKLMIO MO
3KCMAyaTauum u p Te ee AAA UCTOAb: B GyAywem.

€© BHUMAHUE

© VicnoAbayiiTe AaHHbIM MPUBOP TOABKO B COOTBETCTBUM C €r0 MpeAHasHaueHUeM, Kak OkcaHo
B 3TOM PyKOBOACTBe. He MCNoAb3yiiTe MPUHAAAGKHOCTH, He PEKOMEHAOBAHHbIE KOMMaHMel
Remington®.

9 He ncriobsyiite NpuGop, ecau oH He paboTaeT AOAKHBIM OBPa3OM, €CAM €ro YPOHMAM AW
MOBPEANAM, 2 TAKKE ECAU OH CAYHAlHO YMaA B BOAY.

‘® OMUCAHME |

. BbikAlovyaTeAb §

@ Hacaaka-Tpummep 30 mm

Hacaaka-Tpummep 17 mm
Hacaaka-TpuMMep AAf HOCa U ylwein
AaanTep AAS 3apAAKMI
Hacaaku-rpe6Hu — 2 w.
MHamKaTOp 3apaaku

‘#7 MOArOTOBKA K PABOTE

3APAAKA TPUMMEPA ANl CTPUXKKU BOPOADLI 1 YCOB
Mepea ncrioAb3oBaHMeM TPUMMEpPa B MepPBbIit pa3 3apsAuTe ero B TedeHue |4-16 vacos.

P V6eanTech B TOM, YTO MPUBOP BLIKAIOUEH.

P VcraHoBUTE TPUMMEP B 3aPSAHOM YCTPOWCTBE, MOACOEAMHMTE 3apAAHbINM aAaNTep K NpUGOPY,
2 3aTeM K CETU MepeMeHHOrO TOKa. 3aropaeTcsi UHAMKATOP 3apSIAKM.

® T
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PYCCKMIA

M36biTouHas 3apsiaka TPUMMEpa HEBO3MOXHA. TeM He MeHee, ecAn Bbl He cobupaetecs
MCMOAL30BATh MPUGOP B TEYEHUE AAUTEABHOTO MEPUOAA BpeMeHM (2-3 MecsiLia), OTCOEAMHUTE ero
oT ceTh 1 y6epuTe. MOAHOCTBIO 3apSIAMTE MaLLMHKY, KOTAQ CHOBA 3aXOTUTE €l BOCMOAB30BaTbCS.

Y706kl aKKyMyASITOPbI CAYXKMAM KaK MOXHO AOAbLLIE, PEKOMEHAYETCS Pa3 B MOATOAA MOAHOCTbIO
MX Pa3psiXaTh, a 3aT€M MOAHOCTbIO 3apsiXaTh UX B TeyeHue |4-16 vacos.

’@‘ PEKOMEHAALU MU MO UCMNMOABb3OBAHUIO

MNEPEA HAYAAOM UCIOAb3OBAHUA
Mepea HauaAOM CTPUXKM 06A3aTEALHO PacyelMTe PaCieCKOl BOAOCH! Ha AULLE.

YCTAHOBKA 1 CHATUE HACAAOK

VAepuBas TpUMMep Ae3BMeM OT cebsl, HAABMHbTE HaCaAKy-TpebeHb Ha BEPXHIOK YacTb
AE3BUS TPUMMEPA U 3apUKCUPYITE €ro CO LLEAYKOM.

VaAepuBas TpUMMep Ae3BMeM OT cebsl, OCTOPOXXHO CABMHbTE HaCAAKy-Tpe6GeHb C Ae3BMA
TpUMMepa.

CTPUXXKA U NMPOPEXXUMBAHUE BOPOADI'YCOB (PucyHok 1)

HaaeHbTe Hacaaky-rpebeHb Ha 30-MM AesBue Tpummepa. [pu nepBoi CTpUXKKe ycTaHOBUTE

MaKCMMaAbH)’IO AAMHY BOAOC.. @
BkAtoumnTe ycTpoicTeo.

BosbmuTe NpUGOP C BbIABMHYTbIM TPUMMEPOM M MOAHECHUTE €ro K AMLLY .

Ecavt BO BpPeMA CTPMXKKMU HaCaAKa BBGMBaeTCﬂ BOAOCaMH, BbIKAIOHUTE )’CTPOﬁCTBO, CHUMUTE

HaCaAKy M MPOYMCTUTE ee LLLETOUKOM.

Ecavt BO BpeMA NOACTPUraHMA HaCaAKa 3a6uBaeTtca BOAOCAMU, BbIKAIOHYUTE yCTpOﬁCTBO,

CHMMWTE HACaAKY U NPOYUCTUTE ee LLETOUKOM UAM MPOMONTE BOAOW.

v VvVVY Vv

NMOAPABHMBAHUE BOPOADbI/YCOB (PucyHok 2)

BosbMuTe NpUGOP C BBIABMHYTbIM TPUMMEPOM C Ae3BUeM |7 MM 1 NOAHECHUTE ero K AuLy.
AKKypaTHO MpUCTaBbTe AE3BME TPUMMEPA K KOXKE B YrAy AMHUM Gopoabi/ycos. Beante
TPUMMEPp MO HaMpaBAGHMIO K YTAY AUHUM GOPOAbI/yCOB, 4TOBbI MOACTPUUL UX AO XKEAAEMOro
YPOBHS 1 B HanpaBAeHMM OT GOPOAbI K Luee.

vwv

NMOAPABHMUBAHUE BUCKOB (PucyHok 3)

BosbmuTe NpUGOP C BLIABMHYTBIM TPUMMEPOM C Ae3BUeM |7 MM 1 MOAHECHTE ero K Auuy.
Hauunaiite ¢ Kpasa 6aKOB, CAErKa npuXXmuTe Aessue TpUMMEpPa K KOXKe U BeAUTE TpPUMMED K
60KOBO AMHMK GaKOB, YTOGbI MOACTPUUL X AO KEAAEMOTO YPOBHS.

vwv

® -
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YAAAEHUE BOAOC HA 3AAHEM YACTM LUEU (PucyHox 5)

Mpumeyarue: ecan Boi cobupaeTech BbINOAHATbL AAHHYIO OMEpPaLMIo CaMOCTOATEAbHO, Bam

MOHAAOBUTCS 3epKaAbLie.

P Mepea HauaAOM CTPMXKKM HaaeHbTe 30 MM Ae3BHE TPUMMEpa.

P MMaAbLAMU MPUNOAHUMUTE BOAOCHI y OCHOBAHMS FOAOBbI Ha 3aTbAKe. [TPUKPOITE KOPHM BOAOC
YKa3aTeAbHbIM NaAbLEM, 4TOGbI NpeAoTBpaTUTb UX CAYHanHOe Cpe3aHue TpUMMepom.

P Apyroit pyKoit MpUCTaBbTE TPUMMEp K OCHOBAHMIO LEW CTPUTYLLUM BAOKOM BEPX 1M MPOBEAUTE
TPMMMEpPOM MO Lee, MOKa OH He MPUKOCHETCA K MaAbLLy, MPUKPbIBAIOLLEMY KOPHM BOAOC Y
‘OCHOBaHUA FOAOBbDI. |-|Pl4 BbIMOAHEHUU 3TOMN onepauun ﬂPOABMraﬂTe TPUMMEp MEAAEHHO U
CAEAUTE 32 TEM, YTOBbI HE 3aXBaTUTb MM KOPHM BOAOC Y OCHOBaHMS FOAOBbI.

YAAAEHUE BOAOC U3 HOCA U YLUEM (PucyHok 6 u 7)

MpukpenuTe TOHKyIO HacaAKy TPMMMepa.

AKKypaTHO BCTaBbTe TPUMMEP B HO3APIO UAM yXO.

OcTopoXHO NnepeMelLaiiTe TPUMMEP B3aA M BriEpeA B HO3APE MAM B yXe, OAHOBPEMEHHO
BpaLyas ero.

He BcTaBAsiiTe pexxyuimit GAOK B HO3APIO MAM YXO FAyG e YeM Ha 6 MM.

v vVvw

YAAAEHUE BOAOC C BPOBEM (PucyHok 8)

MpukpenuTe |7-MMAAUMETPOBYIO HAaCAAKY TPMMMeEpaA.

AKKypaTHO MOAHECUTE PeXyLUMit GAOK K OTAEAbHBIM, PaCTYLUMM BAOAb KOHTYpa 6pOBM MAM

BbICTYMAIOLLMM U3 CaMOV GPOBM BOAOCHHKAM, OT KOTOPbIX Bbl xoTuTe 136aBUTbCSA.

YT0BbI MOAHOCTBIO YAAAUTb 3TH BOAOCHI NPUBAM3bTE MPUBOP K KOXE U MPOBEAUTE UM MO @
KEAAEMOMY MeCTy.

MpoAeAaitTe 3T0 MEAAEHHBIMU, XOPOLLIO KOHTPOAMPYEMBIMU ABUXKEHUAMA.

v v vwvy

YCTAHOBKA U CHATUE HACAAKU TPUMMEPA

MPUMEYAHME: o6s3aTeAbHO yGeAUTECh B TOM, YTO TPUMMEP BbIKAIOUYEH, MEPEA TeM Kak

NPOMU3BOAUTL 3aMeHy HaCaAOK.

P Yro6bi CHATL HACAAKY, BO3bMUTE TPUMMEP B OAHY PYKY, 3 APYrOif MOBEPHMTE €ro rOAOBKY
MPOTMB YaCOBOM CTPEAKM.

P YTo6bI HaaeTb HacaAKy, BOSbMUTE TPUMMEp B OAHY PYKY, a APYTOii MOBEPHUTE €ro roAOBKY no
4aCOBOM CTPeAKe.

&5 Cosers AAA AOCTMXKEHMS HAUAYULIMX PE3YALTATOB

P Boaocsl Ha 6opoae, ycax 1 BUCKaX AOAKHBI GbITb CyxuMu.

P Mepea McnoAb3OBaHMEM TPUMMEPa He HAHOCUTE Ha KOXY AOCHOH. [puueLInTe BOAOCH! B
HarnpaBAEHMM MX POCTa.

P CHummTe Hacaaky, ecan Bbl MOAPaBHMBAETE BUCKM MAW BOAOCHI Ha 3aThiAke, 0BO3Ha aeTe
KOHTYp 6OpOAB! y Len.
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’OO‘ yXoA 3A TPMUMMEPOM ‘

YUCTKA U YXOA 3A TPUMMEPOM
MOCAE KAXXAOIOo UCMNOAb3OBAHUA
BbikAlouMTe TPUMMEP.

AKKypaTHO CMaxHMUTE LLLETOYKOM OCTATKM BOAOC C HACAAKM U A€3BUS TPUMMepa / cMoitTe
OCTaTKM BOAOC C HACAAKM W A€3BUA TPUMMEpA TerNAOK BOAOM.

MEPbI MPEAOCTOPOXHOCTU NPU YUCTKE NMPUBOPA

AAS YUCTKM YCTPOICTBA C €ro KOPIyCa MOXHO CHATb TOABKO HAaCaAKy U Ae3sue TpuMMepa.
OumiaTh NpUBOP CACAYET MATKOM LLLEETOUKOM, BXOASALLEH B KOMMAEKT MOCTaBKM.
[MpoMbIBaiiTe HAaCAAKM TOABKO MOA TEMAOK MPOTOYHOM BOAON. [OpsAYan BoAa MOXET CTaTb
MPUYMHON NMOBPEXAEHUIA.

AI\ﬂ CMasKu Ae3BUI MCHOAh!YﬁTE MUCKAIOYUTEABHO BXOASALLLEE B KOMMAEKT AErKO€ MaCAO UAKN
MaCAO AASA LIBEMHBIX MALUMHOK.

He 1cnoAb3yiiTe AAS YMCTKM KOPTYCa MAM A€3BMIA arpeccuBHbIE MAM aBpa3nBHbIE YMCTALLME
CpeAcTBa.

Bo u3berxaHne NOBPEXAEHUs He MOrpyxKaiTe NpuGop B BOAY.

@ XPAHEHME @

XpaHuTe NpuGOP 1 SAEKTPOLLHYP B CyXOM MoMelLLeHuu. XpaHuTe npubop npu Temnepatype
He Bbilwe 60°C.
He obmaTbiBaiTe WHYp aaanTepa AAS 3apsiAKM BOKpPYr npubopa.

v v Vv vVvVw

v v

BHUMAHMUE! - AAI CHUXKEHUA PUCKA OXKOIOB, YAAPA SAEKTPUYECKUM
TOKOM, BO3rOPAHUA UAU TPABMbI
P Hukoraa He OCTaBASITe YCTPOICTBO 663 MPUCMOTPA, ECAM OH MOAKAIOHEH K SAEKTPOCETH.
He KAQAUTE LUTENCEAbHYIO BUAKY U LUHYP Ha ropsaYue NoBepxXHOCTU.
P He no3BOASITE WTEMNCEALHOI BUAKE U LLIHYPY HAMOKHYTS.
He BCTaBAsiTE M He BbIHMMAMTE LUTEMCEALHYIO BUAKY M3 PO3ETKM MOKPbIMM PyKaMM.
P He UCroAb3y#tTe YCTPOMCTBO C MOBPEHAGHHBIM LUHYPOM MUTaHMS. 3aMEHUTb MOBPEXACHHbIN WHYP
MUTaHWS MOXHO, OGPATMBLLNCE B CEPBUCHBIN LIeHTP Remington®.
3apsKaiiTe, MCMOAB3YITe M XpaHuTe Npubop npu Temneparype |5°C —35°C.
[Mpu umMCTKe Bceraa oTcoeAMHsINTE NPUBOP OT 3AEKTPOCETU.
> McnoAb3yitTe UCKAIOUUTEABHO BXOASILLIME B KOMMAGKT ACTaAM.
XPaHMTb B HEAOCTYNMHOM AAA AETEﬁ mecTe. McnoabsosaHue aToro npuéopa AUUAMU C
YMeHbLUEHHbIMU ¢M3MHECKMMM, YyBCTBUTEAbHbIMU UAMU YMCTBEHHbIMU CNocoBHOCTAMMU UAU
HEXBaTKOM OMbITa M 3HaHUIM MOXKET BbITb OMACHbIM. /\HLLB, OTBETCTBEHHbIE 32 UX GEZOI'IHCHOCTI:,
AOAXHbI AaTb YE€TKME UHCTPYKUUU UAU KOHTPOAUPOBATb UCMOAL3OBaHME annapaTa.

UHCTPYKL MU MO BE3OINMACHOCTU

@
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& 3ALUUTA OKPYXKAIOLLEEM CPEADI

B npu6ope UCnoAb3yeTCs HUKEAb-METAAAOTUAPUAHDIN aKKyMyAnTOp. He BbiGpacsiBaiiTe
TPMMMEPp MO MCTEUEHUM CPOKaA CAYXXGbl BMECTe C GbITOBbIMM OTXOAAMM. Y TUAU3MPOBATD
6puTBY MOXHO B GAMXKaIILEM CEPBMCHOM LieHTpe Remington® MAM B COOTBETCTBYIOLLUX
NPUEMHBIX MyHKTaX.

© BHUMAHMUE: He kAaAUTE B OFOHb U He AeGOPMUPYHITE aKKYMyASTOPbI, Tak Kak 3TO
MOXeT NpMBECTY K B3PbIBY MAM yTeUKe TOKCUUYHbIX MaTepPUAAOB.

hid

3a AONOAHUTEAbHOM MHGOPMaLMEN O MOBTOPHOM MCMOAb30BAHUN MaTEPUAAOB
obpallainTech, MOXaAYHCTa, Ha CAUT WWWw.remington-europe.com

VAAAEHME AKKYMYAATOPA \

% Mepea TeM Kak BbIGPOCUTL MPUGOP, BLIHBTE M3 HErO aKKYMyAATOP. §

BbiHbTE MeXaHMYECKYIO WEeTKY U3 PO3eTKU AAA NPEAOTBPALLEHUA NOpaXeHnsa
3AEKTPUYECKMM TOKOM.

CHUMUTE 32 AHIOIO KPBILIKY ME@XaHMYECKOM LEeTKM, CHauyaAa YAAAMB PE3MHOBYIO MaHeAb
C MoMolbio MAOCKOM 0TBepTKU. C ee ke MOMOLLbIO CHUMUTE NepeKAloyaTeAb. 3aTem
c nomolubio oTeepTky Philips oTBUHTUTE NepeaHIoio KpbilwKy. C ee e NomouLbio
OTBUHTUTE BEPXHUI BUHT U CHUMMTE €ro C MOMOLLbIO MAOCKOM oTBepTKU. OTKpoeTcs
OTAeAeHue ¢ 6aTapeamu.

MepepexbTe NpoBOAA, BeAyliMe K 6aTapesM.

BobiHbTe 6aTapeu U3 ycTpoicTaa.
CAeAyiTE MECTHBIM MPaBUAAM Y TUAM3ALIUW.
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2

years

CEPBUCHOE OBCAYXXUBAHUE U TAPAHTUA ‘

MpuGop npoluen NpoBepKy 1 He UMeeT AedekToB. Mbl rapaHTUpyem oTcyTcTBMe B Npubope
l:le(*)eKTOB, BO3HUKAKLLNX N3-3a HEKAYEeCTBEHHbIX MaTepManos nunu HekayeCcTBEHHON CGOpKVI,
B TEYEHWE rapaHTUIHOMO CPoKa CO AHA MOKYMKK npuGopa. Ecnu B TeveHne rapaHTuiHorot
CpoKa Baw np|/|60p Bbll7|[:leT 13 CTPOA, Mbl — MPU HANU4NKU Yeka — 6ecnnaTtHo OTPEMOHTUpYEM
€ro nnun 3aMmeHum Ha HOBbIVI.CpOK rapaHTum Tem cambiM NpoanaeTca. B cny4yae nosioMKu
npubopa CBSKUTECH NO TENEdOHY C CEPBUCHBLIM LieHTpoM Remington B Baluem pervoHe.
Anpeca 1 TenedoHbl CEPBUCHbBIX LIEHTPOB MOXHO Y3HaTb No GecnnaTHomy TenedoHy
ropsiyent nuHum 8-800-100-8011* (*3BoHKM BecnnaTtHble no Tepputopun PPO)

AaHHaA rapaHTUA NPeAOCTABAAETCA B AOMOAHEHMeE K BalinM 3aKoHHbIM NpaBam noTpebuteas.
lapaHTusA AeiiCTBUTEAbHA BO BCEX CTpaHaX, B KOTOPbIX Bbl npuobpean npubop y Hawero
aBTOPM30BaHHOTO AMAEPA.

lapaHTusa He pacnpocTpaHseTcs Ha 6petolire FOAOBKM/CETKU U HOXMU, MOCKOAbKY

OHM MPEACTaBAAIOT cO60it M3HaWMBaloWwMecs AeTaau. Kpome Toro, rapanTus He
pacnpocTpaHseTcs Ha AedeKTbl, BO3HUKLIME U3-32 HEMPABMAbHOM 3KCMAyaTaumu npubopa,
MCMOAb30BaHUA €ro He MO Ha3HAYEHMIO, U3MEHEHUA KOHCTPYKLMU UAU HECOBAIOAEHMA
MHCTPYKLUMI MO TEXHUYECKOM IKCMAYaTalMm M/MAM MepaM NpeAOCTOPOXXHOCTH. MapaHTus
UCTeKaeT, eCAU NpU6op 6biA pa3obpaH MAM OTPEMOHTMPOBAH He aBTOPM30BaHHLIM HaMM

@ AntioM. @

KomnnekT ans yxona 3a Bonocamu PG340

MpoussoguTens: Spectrum Brands Shenzhen Ltd./Cnektpym BpaHac LLeHbuwxeHs T4,
Kutait pna Varta Consumer Batteries GmbH & Co. KGaA, Anbdpea-Kpynn LLitpacce 9,
OnnbBaHreH, 73479, Nepmaxus

W3penvie ncnonb3oBaThb MO Ha3HAYEHUIO B COOTBETCTBUM C MHCTPYKLMEN MO aKcnnyaTauum

Cpok cAyx6bl n3AeAUS 2 TOAA C AT MPOAAXKM.

FAPAHTUMHbIA TAAOH

Moaenn REMINGTON® PG340

Aata npoaaxu

Mpoaaseu

(noAnucs, neyats)

N3aeane nposepeHo. MNpeTeHsuit He umeto.
C yCAOBUAMM rapaHTMM O3HAKOMAGH U COTAACEH.

noKynaTeAb M.M.
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Remington®u tercih ettiginiz icin tesekkiir ederiz. Uriinlerimiz, en yiuksek kalite,

fonksiyonellik ve tasarim yaclarini karsilayacak sekilde dizayn edilmistir.

Yeni Remington® iiriiniiniizii keyifle kull ginizi umuyoruz. Litfen kullanim
talimatlarini dikkatle okuyunuz ve ileride bagsvurmak icin giivenli bir yerde
saklayiniz.

€ pikkar

9 Bu cihazi sadece kullanim kil da belirtilen sekilde kull Remington®
tarafindan tavsiye edilmeyen aksesuarlar kullanmayiniz.

@ Diizgiin calismiyorsa, diisiiriildiiyse, hasar gordiiyse veya suya diistiiyse bu iiriinii
kullanmayiniz.

® ACIKLAMA |

Agma/Kapama Diigmesi

30 mm diizeltici aksesuar @
17 mm diizeltici aksesuar

. Burun ve Kulak killarini diizeltici aksesuar

Sarj adaptéri

2 tarak basghg

Sarj gosterge isig1

7 iLK ADIM

CIHAZIN SAR] EDILMESI
Cihazi ilk kullanimdan &nce 14-16 saat aras sarj ediniz.

b Cihazin kapali oldugundan emin olun.

P Cihaz sarj standina yerlestiriniz, adaptérii énce iiriine baglayiniz sonra da. prize takiniz. Sarj
gostergesi yanacakur.

T ® —
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REMINGTO

Cihazinizin asiri yiiklenmesi miimkiin degildir. Ancak driin uzun bir sire (2-3 ay)
kullanilmayacaksa prizden cekip saklayin.Tekrar kullanmak istediginizde cihazi tam sarj edin.

Pillerin 6mrini uzatmak igin her alti ayda bir kere pilleri bitirin ve sonra 14- |6 saat arasi sarj edin.

®| KULLANIM

BASLAMADAN ONCE
Diizeltme islemine baslamadan 6nce sakalinizi veya biyiginizi daima ince bir tarakla tarayin.

TARAKLARIN TAKILMASI VE CIKARILMASI

P Diizeltici bigagi kendinize déniik olmayacak sekilde, tarak bashigini bigaginin istiine
kaydiriniz ve yerine sabitleyiniz.

P Diizeltici bigagi kendinize déniik olmayacak sekilde, tarak baghgini dikkatlice cekerek
diizelticinin bigagindan gikariniz.

SAKAL/BIYIGIN iNCELTILMESI VE SiVRILTILMESI (Sekil 1)
b 30mm tarak bashgini diizeltici bigagina takiniz. Eger ilk kez diizeltiyorsaniz maksimum
@ uzunluk ayariyla baslayiniz.. @
» Cihazi aciniz.
b Diizelticinin diiz tist kismini cildinize dayayiniz.
b Cihaz tiiylerin iizerinde yavasca kaydiriniz. Gerekirse farkli yénlerden islemi tekrar edini.
b Eger diizeltme islemi sirasinda tiiyler diizeltici bicaginin iinde birikirse, cihazi kapatiniz, tarag
cekip ¢ikartiniz ve firgayla temizleyiniz.

SAKAL/BIYIK CiZGiSiNiN BELIRLENMESi (Sekil 2)
P Cihazi 17 mm diizeltici biga ile kendinize déniik olacak sekilde tutunuz.
P Sakal/biyik gizgisinin kenarindan baslayarak diizeltici bigagini yavasca cildinize dogru eginiz.

Yiiz bolgesindeki istenilen kisimlari ve sakal kenarlarini diizeltmek igin sakal/biyik izgisinin dis
kenarina dogru hareket ettiriniz.

FAVORILERIN KENARLARININ DUZELTILMESI (Sekil 3)

P Cihazi 17 mm diizeltici bigagi ile kendinize déniik olacak sekilde tutunuz.

P Favorilerin kenarlarindan baslayarak ve diizeltici bigaklari hafifge cildinize degecek sekilde,
favorilerin kenarina dogru hareketler uygulayarak yiiz bélgesindeki istenmeyen tiiyleri
temizleyiniz.

| ® —
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ENSEDEKIi TUYLERIN TEMIZLENMESi (Sekil 5)

NOT: Eger uygulamayi tek basiniza yapacaksiniz bu islem igin bir el aynasina ihtiyaciniz olacaktir

P Baslamadan énce, 30mm diizeltici bigagini takiniz.

P Parmaklarinizi kullanarak baginizin alt kismindaki saglari ensenizden yukari dogru kaldiriniz.
isaret parmaginiz cihazin yanlis yerleri kesmemesi igin kaldirdiginiz saglarin koklerini
kapatiyor olmalidir.

P Oteki elinizi kullanarak, cihazi kesici kisim yukari bakacak sekilde boynunuzun alt kisminda
tutunuz, ve boyun tizerinde sa¢ koklerini kapatan parmaklariniza deginceye kadar kaydiriniz.

P Bu islemi yaparken cihazin yavas hareket ettiginizden ve diizelticinin baginizin alt kismindaki
sag koklerin degmediginden emin olunuz.

BURUNDAKI VE KULAKTAKI TUYLERIN TEMIZLENMESi (Sekil 6 & 7)
Ince diizeltici aksesuari takiniz.

Cihazi yavasca burun deligine ya da kulagin icine sokunuz.

Cihazi ayni anda déndiirerek yavasca burun deligine ya da kulagin igine ve disina dogru
hareket ettiriniz.

Kesici kismi burun ya da kulak deliginizden iceri 6mm’den fazla sokmaktan Kagininiz.

v vVeYw

KASLARDAKI TUYLERi ALMAK iCiN (Sekil 8)

17 mm’lik diizeltici aksesuari takiniz.

Kesici bolimii kas cizgisi tizerindeki tek tiik ve istenmeyen tiiyler ve kastan disari dogru @
uzamis tilyler tizerinde hafifce gezdirin.

Killari tamamen almak igin aleti teninize dogru yaklastirip istenen bolgenin lizerinde

gezdirin.

P Yavas ve kontrollii hareketler yapin.

v vwv

DUZELTiCi TARAK AKSESUARININ TAKILMASIVE CIKARTILMASI|

NOT: Herhangi bir aksesuari degistirmeden énce cihazin kapali oldugundan daima emin olunuz.
P Gikarmak icin, cihazi bir elinizde tutunuz ve diger elinizle diizeltici bashgini saat yoniiniin
tersine dogru ceviriniz.
Takmak icin, cihazi bir elinizde tutunuz ve diger elinizle diizeltici baghgini saat yoniine dogru
eviriniz.

é} En iyi sonuglar icin tavsiyeler

P Sakal, biyik ve favoriler kuru olmalidir.

P Cihazi kullanmadan énce losyon kullanmaktan kagininiz. Saginizi saglarin uzama yéniinde
tarayiniz.

> Eger sag cizgisinin kenarlarini belirliyorsaniz (favoriler gibi), ensenizdeki tiiyleri diizeltiyorsaniz
ya da boynun 6n tarafindaki sakal cizgisini diizeltiyorsaniz diizeltici taragini gikartiniz.

® T
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TURKGE

00 CIiHAZIN BAKIMI |

CIiHAZIN TEMIZLENMESIi VE BAKIMI

HER KULLANIMDAN SONRA

Cihazi kapatiniz.

Kilavuz tarakta ve diizeltici bicaginda kalan tiiyleri ilik suyun altinda/ firgayla dikkatlice
temizleyerek gideriniz.

TEMIZLEME UYARILARI

P Yalnizca tarak aksesuari ve diizeltici bigagi temizlemek.

b Temizleme islemi yalnizca iiriin paketinde bulunan firga gibi yumusak bir fircayla yapilmalidir.
Eger su ile calkaliyorsaniz, sadece aksesuarlari akan, ilik su altinda yikayiniz, Hasara yol
acabileceginden, sicak su kullanmayiniz.

P Bicaklar iizerinde yalnizca iriinle verilen derecesi diisiik yagi ya da dikis makinesi yagi
kullaniniz.

P Cihaz ya da cihazin bigaklari iizerinde sert ve agindirici temizleyiciler kullanmayiniz.

@ » Zarar verebileceginden suya sokmayiniz. @

SAKLAMA

P Bu cihazi ve kablosunu daima rutubetsiz yerlerde saklayin. 140°F (60°C)‘yi gegmeyen oda
1sisinda saklayiniz.

P Sarj adaptdriiniin kablosunu cihazin etrafina sarmayin.

ONEMLI GUVENLIK TALIMATLARI \

UYARI -YANIK, ELEKTRIK CARPMASIL,YANGIN VEYA KiSiSELYARALANMA
RISKLERINi AZALTMAK iCiN:

D Cihaz sarj siiresi disinda, prize takili olarak birakilmamalidir.

D Giig kablosunu ve kordonunu sicak ylizeylerden uzak tutun.

> Gii¢ kablosu ve kordonun islanmamasina dikkat edin.

D Tiras makinesini islak elle prize takip gikarmayin.

D Uriinii hasarli kablo ile kullanmayiniz. Yedek parcalari Remington® Servis Merkezimizden
temin edebilirsiniz.

P Uriinii, 15°C ve 35°C arasi sicakliklarda kullanin ve saklayin.

D Temizlerken daima prizden gekiniz .

D Sadece cihazla birlikte verilen parcalari kullaniniz.

® -
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»

Bu Griini gocuklarin ulasamayacagi yerlerde muhafaza ediniz. Bu cihazin engelli, veya
tecriibesiz ve bilgisiz kisiler tarafindan kullanimi tehlikelere yol agabilir. Bu kisilerin
glivenliginden sorumlu kisiler bu kisileri kullanim konusunda agik ve net olarak
bilgilendirmeli veya cihazin kullanimini denetlemelidir.

& CEVREYi KORUMA

Bu cihaz cevre dostu sarj edilebilir nikel metal hidrit pil icermektedir. Diizelticiyi, kullanim 6mri
sonunda ev ¢opleriyle birlikte atmayiniz.

Bu islem en yakindaki Remington® Servis Merkezimizde veya uygun toplama alanlarinda
yapilabilir.

© DIKKAT:
Pili atese atmayin veya delmeye calismayin, patlayabilir veya zehirli materyaller cikabilir.

B

Geri kazanim ile ilgili daha fazla bilgi icin www.remington-europe.com

PIiLiN CIKARILMASI | ®

Cihazi atmadan 6nce pillerin gikariimasi gereklidir.

Elektrik carpma riskine 6nlem olarak tiras-bakim aletinizin fisini prizden cekiniz.

Once diiz basl bir tornavida ile kauguk paneli iiriinden ayirarak, bakim aletinin arka
kapagini gikariniz. Diiz bash bir tornavida ile agma/kapama diigmesini iiriinden cikariniz. On
kapag yildiz tornavida ile tiriinden sékiiniiz. Ust yuvayi yildiz tornavida ile sékiiniiz ve diiz
basl tornavida ile st yuvayi tirtinden gikariniz. Bdylece piller ortaya gikacaktir.

Pillere giden kablolari kablo makasi ile kesiniz.

Pilleri tirinden g¢ikariniz.
Uygun sekilde imha etmek igin gevrenizdeki yetkililere basvurunuz.

® T
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REMINGTO

2

Bu riin kontrolden gegmistir ve arizasizdir. Kusurlu materyal veya iscilikten dolayi meydana
gelen arizalarda, satinalma tarihinden itibaren garanti siiresince riine garanti veriyoruz.
Garanti siiresi iginde Uriiniin arizalandiginda ve satin alindigina dair bir kanit alindigi takdirde,
arind tcretsiz olarak tamir ediyoruz veya duruma gére iriinii veya pargasini degistirmeyi
segiyoruz

Bu durumda garanti siiresi uzatilmaz.

Garanti ile ilgili bdlgenizde bulunan Remington® hizmet merkezini arayiniz.

SERVIS VE GARANTI \

Bu garanti gegerli yasal haklariniz cergevesindedir ve fazlasini da sunmaktadir.
Yetkili satici tarafindan satilan her iilkede, iiriin garantisi gegerlidir.

Kaza, yanhs ve kéti kullanim, manipiilasyon veya teknik ve/veya giivenlik talimatlarina
uyulmadigindan dolayr meydana gelen hasar garanti kapsamina girmez.

Uriin bizden yetkilendirilmeyen bir kisi tarafindan agildiginda veya tamir edildiginde, garanti
uygulaniimamaktadir.

‘ ® -
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ROMANA

Vi multumim ci ati ales Remington®. Produsele noastre sunt proiectate pentru a
satisface cele mai inalte standarde de calitate, functionalitate si design. Speram
sd vi facd plicere utilizarea noului dumneavoastri produs Remington®. Vi rugim
sd cititi cu grijd instructiunile de utilizare si sa le pastrati pentru a le consulta in
viitor.

O ATENTIE

o Utilizati acest aparat numai in scopul pentru care a fost realizat, conform
descrierii din acest manual. Nu utilizati accesorii care nu au fost recomandate
de Remington®.

© Nu folositi acest produs dacid nu functioneazi corespunzitor, dacd a cizut sau
a fost deteriorat sau a cazut in apa.

‘®  DESCRIERE |

@ Buton pornit/ oprit @

@ Accesoriu al trimmerului de 30mm
Accesoriu al trimmerului de 17mm
Accesoriu pentru nas si urechi

Adaptor pentru incircare

2 piepteni de ghidare

Indicator luminos de incdrcare

T ® —
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ROMANA

‘#7 INCEPEREA UTILIZARI |

iNCARCAREA MASINII DVS. DE TUNS PARUL S| DE BARBIERIT
Tnaintea utilizarii pentru prima datd a masinii dvs. de tuns parul si de barbierit, incircati-o timp de
14 -16 ore.

P Asigurati-vi ci aparatul este oprit.

P Asezati masina dumneavoastri de tuns si birbierit in suportul de incircare, conectati adaptorul
pentru incdrcare la produs si apoi la reteaua de alimentare. Indicatorul de incircare se va
aprinde.

Masina dvs. de tuns parul si de barbierit nu poate fi supralncarcata Totusi, dacd aparatul nu va fi
utilizat o perioadi mai lungi de timp (2-3 luni), scoateti-| din prizi si depozitati-l. Incircati complet
masina dvs. de tuns parul si de barbierit cand veti dori sd o utilizati din nou.

Pentru a péstra durata de viatd a bateriilor, lasati-le si se descarce complet la fiecare sase luni, iar
apoi reincarcati-le timp de 14 — 16 ore.

‘®| MOD DE UTILIZARE | @®

INAINTE DE A INCEPE
Pieptinati intotdeauna barba sau mustata cu un pieptene des inainte de a incepe tunsul.

MONTAREA S| DEMONTAREA PIEPTENELUI DE GHIDARE
P Tinand lama trimmerului orientati in sens opus fati de dumneavoastr, glisati pieptenele de
ghidare pe partea superioara a lamei aparatului de tuns si asezati pe pozitie pana cand auziti
un clic.
Tinand lama trimmerului orientati in sens opus fatd de dumneavoastra, impingeti cu grija
pieptenele de ghidare din lama trimmerului.

v

PENTRU A SUBTIA S| A FILA BARBA SAU MUSTATA (Diagrama )

Montati un pieptene de ghidare la lama trimmerului de 30mm.

Porniti aparatul.

Asezati pe piele partea plati a pieptenelui trimmerului.

Deplasati usor masina de tuns si de barbierit prin pir. Repetati din diferite directii, dupd cum
este necesar.

Daci in timpul tunsului se acumuleazi pér in pieptenul trimmerului, opriti aparatul, scoateti
pieptenul si periati-l/clititi-l. (UK version, please translate as well)

Dacid in timpul tunsului se acumuleazi pér in pieptenul trimmerului, opriti aparatul, scoateti
pieptenul si periati-l. (EUR version)

v v vvwwy

® -
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ROMANA

PENTRU A DEFINI LINIA BARBI/MUSTATII (Diagrama 2)

Tineti masina de tuns si de barbierit cu lama trimmerului de |7mm orientati citre
dumneavoastra.

Tncepe\;i cu marginea liniei barbii/mustitii si apasati usor lama trimmerului pe piele. Utilizati
misciri citre marginea liniei barbii/mustitii pentru a tunde zonele dorite ale fetei si langd
barbi, in zona gatului.

v v

FINISAREA MARGINILOR PERCIUNILOR (Diagrama 3)

> Tineti masina de tuns si de barbierit cu lama trimmerului de |7mm orientatd citre
dumneavoastra.
» Tncepe;i cu marginea perciunilor si, tindnd lamele de tuns sprijinite usor pe piele, utilizati

miscari citre marginea liniei perciunilor pentru a tunde zonele dorite de pe fata.

TUNSUL CEFEI (Diagrama 5)

NOTA:Veti avea nevoie de o oglindi de mani pentru aceasti operatie daci o efectuati singur.

P Folositi-vi degetele pentru a ridica de pe git parul de pe ceafi. Degetul dvs. arititor ar trebui
sd acopere radicinile firelor de pir pe care le ridicati pentru a impiedica tiierea accidentald cu
masina de tuns parul si de barbierit.

P Folosind cealalts mani, tineti aparatul de tuns si barbierit la baza gitului cu unitatea de tuns
orientata in sus, si miscati aparatul de-a lungul gatului pand cénd atinge degetul dumneavoastra
cand efectuati aceastd operatie si ci tineti ridécinile parului de la baza capului in afara razei de
actiune a trimmerului.

PENTRU A INDEPARTA PARUL DIN NAS $I URECHI (Diagrama 6 & 7)
Montati accesoriul pentru nas si urechi.
Introduceti usor aparatul de tuns in narid sau ureche.

vVvwvw

Evitati sd introduceti aparatul de tuns mai mult de 6 mm in nard sau ureche.

PENTRU A INDEPARTA PARUL DE LA NIVELUL SPRANCENELOR (Diagrama 8)
Atasati accesoriul de 17 mm al trimmerului..

Ghidati usor aparatul de tuns spre firele de pér rizlete, nedorite de-a lungul liniei sprancenelor
sau care ies in afara sprancenelor.

v

Miscati usor aparatul cu misciri de intrare si iesire in/din nas sau ureche si rotiti in acelasi timp.
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ROMANA

P Pentru a indepirta complet firele de pir, coborati direct pe piele si miscati in zona doriti.
P Folositi misciri lente si bine controlate.

ATASAREA Sl INDEPARTAREA PIEPTENULUI TRIMMERULUI ATASABIL
NOTA: Asigurati-vi intotdeauna ci masina de tuns si birbierit este opriti inainte de a schimba
orice accesoriu.

» Pentrua indepirta, tineti masina de tuns si de barbierit cu o ménd si rasuciti capul trimmerului
in sensul invers acelor de ceasornic cu cealalti mana.

P Pentru a fixa, tineti masina de tuns si barbierit cu o mani si risuciti capul trimmerului in sensul
acelor de ceasornic cu cealaltd mana.

é Sfaturi pentru obtinerea celor mai bune rezultate

P Pirul din barbi, mustati si perciuni trebuie si fie uscat.

P Evitati aplicarea lotiunilor inainte de a utiliza magina dumneavoastra de tuns si de barbierit.
Pieptanati-va parul in directia sa de crestere.

P indepirtati pieptenele de tuns atasabil daci: definiti marginile liniei parului, cum ar fi perciunii,
tundeti parul de pe ceafd, tundet;i linia barbii pe partea frontald a gatului.

INGRIJIREA MASINII DUMNEAVOASTRA DE TUNS Sl BARBIERIT ‘ @

®

CURATAREA $I INTRETINEREA MASINII DUMNEAVOASTRA DE TUNS §$I
BARBIERIT

DUPA FIECARE UTILIZARE
Opriti masina de tuns si barbierit.

Periati usor resturile de par/clatiti sub jet de api calda de pe pieptenele de ghidare si lama
trimmerului.

PRECAUTII PENTRU CURATARE

Numai pieptenele de ghidare atasabil si lama de tuns pot fi indepirtate de pe aparat pentru
curdtare.

Curitarea trebuie efectuatd numai cu o perie moale, de exemplu cu peria livratd impreuna

cu produsul. In cazul in care clititi cu ap3, clititi doar accesoriile sub un jet de api caldi. Nu
utilizati apd fierbinte, deoarece aceasta poate cauza deteriorarea.

Pentru a lubrifia lamele utilizati numai uleiul usor furnizat impreund cu aparatul sau ulei pentru
masina de cusut.

Nu utilizati materiale de curitare dure sau corozive pentru aparate sau pentru lamele acestora.
Nu introduceti in apd deoarece se pot produce daune.

v v

v v
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DEPOZITARE
> Depozitati intotdeauna acest aparat si cablul sdu in zone uscate.
P Nu il depozitati la temperaturi peste 60°C.
P Nu infisurati cablul adaptorului pentru incircare in jurul aparatului.

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA IMPORTANTE

ATENTIE - PENTRU A REDUCE RISCUL ARSURILOR, ELECTROCUTARII,
INCENDIILOR SAU RANIRII PERSOANELOR:

P Niciun aparat nu ar trebui lisat nesupravegheat cind este conectat la prizi, cu exceptia
perioadei in care se incarci.

P Tineti stecherul si cablul la distanti de suprafete incilzite.
> Asigurati-vi ca stecherul si cablul nu se uda.
P Nu scoateti aparatul din prizi daci aveti mainile ude.

P Nu folositi aparatul daci are cablul de alimentare deteriorat. O componenti de schimb poate fi
obtinuti de la Centrele de Service Remington®.
@ P incircat, utilizati si depozitati produsul la temperaturi cuprinse intre 15°C si 35°C. @
P Scoateti intotdeauna din prizi cand curitati.
P Utilizati numai piesele furnizate impreuni cu aparatul.

> Depozitati produsul in locuri inaccesibile copiilor. Utilizarea acestui produs de citre persoane
cu capacititi fizice, senzoriale sau mentale reduse sau lipsite de experientd si cunostinte poate
provoca accidente. Persoanele responsabile de siguranta acestora trebuie s ofere instructiuni
explicite sau sd supravegheze utilizarea acestui aparat.

T ® —
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& PROTEJATI MEDIUL INCONJURATOR |

Produsul contine o baterie Nickel Metal Hydride. Nu aruncati aparatul de tuns odati cu celelalte
resturi menajere la sfarsitul duratei sale de viat3. Eliminarea acestuia se poate face la Centrele
noastre de Service Remington® sau la centre de colectare corespunzitoare.

© ATENTIE: Nu puneti in foc si nu incercati si desfaceti bateriile deoarece pot exploda sau

emana materiale toxice.

: : i : Pentru mai multe informatii privind noile modele, consultati site-ul nostru:
Www.remington-europe.com

INDEPARTAREA BATERIEI \

Bateria trebuie indepartati din produs inainte ca acesta si fie eliminat.

Decuplati de la prizd masina de tuns si barbierit pentru a evita riscul de electrocutare.

Indepirtati capacul din spate a masinii de tuns si barbierit prin demontarea panoului de cauciuc de pe
produs cu ajutorul unei surubelnite cu cap plat. Demontati comutatorul de pornire-oprire a produsului
cu ajutorul unei surubelnite cu cap plat. Desfaceti capacul din fata produsului cu ajutorul unei surubelnite
in cruce. Desfaceti carcasa superioara cu ajutorul unei surubelnite in cruce, dupi care demontati carcasa
superioari de pe produs cu o surubelnita cu cap plat.Acest lucru va duce la expunerea bateriilor.

Cu ajutorul clestelui pentru tiiat sarmd, taiati firele care sunt conectate la baterii.

Indepirtati bateriile de pe produs.
Contactatj autorititile dumneavoastri locale pentru o eliminare corespunzitoare.
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SERVICE & GARANTIE

Acest produs a fost verificat si nu are defecte. Garantim acest produs impotriva oriciror defecte
cauzate de materialul defectuos sau manoperei eronate pentru o perioadi de doi ani de la data
primei sale achizitionari. Dacd produsul se defecteazi in perioada de garantie, vom remedia

orice defect de acest gen sau vom opta pentru inlocuirea produsului fird a percepe nici o taxa
cu conditia si existe o dovadi a achizitiondrii. Acest lucru nu inseamnd extinderea perioadei de
garantie.

Pentru garantie apelati simplu Centrul Service REMINGTON® din regiunea dumneavoastri.

Garantia este valabila in toate tirile in care produsul nostru a fost vandut prin intermediul unui
distribuitor autorizat.

Aceastd garantie nu include capetele de tuns/ lamele si frezele care sunt pérti consumabile.

De asemenea, nu este inclusi in garantie deteriorarea produsului cauzati de un accident sau
utilizarea necorespunzitoare, abuz, modificiri aduse produsului sau neutilizarea in conformitate
cu instructiunile tehnice si/sau de sigurantd obligatorii. Aceasta garantie nu este valabild dacd
produsul a fost demontat sau reparat de o persoand neautorizati de noi.

Pentru informatii detaliate despre produs, v rugim sa va adresati :

Centrului de Relagii cu Clientii: Varta Rayovac Remington SRL
Str. Ardealului 7, Otopeni, lifov.
Tel: +40 21 352 29 49; Mobil: +40 0744 574 647

Asistentd SERVICE: TKFexpert SRL
Str. Drumul Taberei nr.4, bloc F, sector 6, Bucuresti.

Tel./fax: +40 21 411 92 23; Mobil: +40 788 030 359
Email: tkfexpert@gmail.com

T ® —
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EAAHNIKA

Jog auxo(purrouus TTou sm)\sEon-s €V TTpoidv Tng Remington®. Ta TpoidvVTR
Hog ElVOL OXEBLXOPEVEX £TOL WOTE VX TIANPOUV T LYNAOGTEPK TIPOTUTTX
nommmg, )\srroupylxorn-ro(g KoL OXEdLop0U. EATI{COUHE Vo TTOAXVOETE
™ Xprion Tou véou oG TrpoidvTog Remington®. I'IO(pO(KOO\ouua SLaBaoTe
TrpoosKTLKo( TG oSnYlsr; KO(L (pu)\o(‘éTe TLG 08 XOPOAEG HEPOG WOTE VX
HUTTOPELTE VX RVXTPEXETE OE XUTEG HEANOVTLK.

€ nprozoxH

o XpNOLHOTIOLETE GUTH TN OLOKELH HOVO Vi TNV TTPOBAETOPEVN Xprion
NG, 6TIWG TIEPLYPAPETAL OF XUTS TO EYXELPLSLO. MNV XpnoLpOTIOLETE
EEXPTAPKTA TTOL BEV OLVLOTWVTAL ATTd TNV Remington®.

©  MnV XpNOLHOTIOLE(TE XUTO TO TIPOIOV XV BEV AELTOUPYEL OWOTE, XV €XEL
Tré0eL KATW N €XeL LTTOOTEL BAGPN /) AV éXeL TTECEL péox o€ VEPO.

®| NEPITPAGH |

AwxkoTrTnG On/Off

EE&pTNHA YOABITPATOG 30 XIALOOTWV
EE&pTNUC YoM lopaTog 17 XIALOOTWY
EEXPTNUX KOLPEURTOG TPLXWV HOTNG KAL GUTLWV
®opTLOTAG

2 xTéveg-odnyol

Auxvio évOeLlENG popTLOTA

‘ ® -
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£ INQPIMIA

®OPTIZTE TO NPOZQMNIKO ZET MEPINOIHZHZ A

Mpwv xpnmuonotncns v TIPWTN POP& TO TIPOTWTILKO TET TTEPLTTONONG OUG

@opTioTe TO YL 14-16 Wpeg.

b BeBalwBeiTe ATL 0 SLAKOTITNG TG TUOKELAG VAL KAELOTOC.

b TomoBeTAoTE THV rrpocrwmn KOUPEUTLKI‘] UNXQVA 006G péoa 0N B(xcm ™me,
OUVOEDTE TNV HE TO (POPTLOTH KKL KXTOTTLY O0THV TIpICx. H évdelEn wdpTiong
Oa av&WPEL.

Agv UTrO(pXEL TepiTTwOoN unspcpopntmg ™meg npocwmkng KOUPEVTLKAG
HUNXQVAG o0G. QoT600, AV TO TTPOLOV BEV TTIPOKELTAL VKX xpnctuonotneal v
TIXPATETXHEVO XPOVIKO BLXOTNHX (2-3 PAVEC), KTTOCVVOETTE TO XTTO TO peuu«
KoL omoenKaucrrs To. ETTavapopTioTe n)\npwc_, TNV TIPOOWTILKA KOUPELTLKA TG
unxavh, 6Tav BEAAOETE V& T XPNOLUOTIOLOETE EXVK.

M Vo SLTNpAOETE TLG UTTRTOPLEG OE KA KAXTAOTHON, QPOVTIOTE V& TLG
XQAVETE VO adELGTOLV TEAEIWG K&BE EEL PAVEG KL HETK V& TLG POPTITETE YL

@ 14-16 wpeg.

@ TPOMOS XPHEHE |

MPIN ZEKINHZETE
N&vTa XTeViTeTE TO YEVL ) TO UOUOTO(KL OOG ME MLX AETTTH KTEVX TTPLV XpXITETE
V& T YOS (TETE PE TN OLUOKELH.

TOMNOOETHXH KAI A®AIPEXH TON XTENQN-OAHIQN

P Me n Aemida TreptLroinong v kolT& avTiBeTa TTPOC £0&C, YALOTPAOTE THV
KTEVK 08NYO TT&vw oTnV AeTT(da WOALBIOPRTOG KL TOTTOBETAOTE TN pe éva
KALK.

P Me Tn Aemti{da TrepLTTOinOoNg Vot KoLT& avTiBeTa TIPOC ETKC, XPALPETETE
TIPOCEKTIKK TNV KTEVX 08NY6 aTtd TN AeTtidx YaAdiopaToc.

ITIA APAIQZH KAI AEMTYNEH TOY MOYZIOY/MOYZTAKIOY (Atkypoppe 1)

P MpoooapudoTe pLa kTéva 0dnyd oty Aetida VoAdiopaTog Twv 30 XIALOOTWV.
E&v TTpo0TTaBE(TE VO XPNOLMOTIOLTETE KOUPEUTLKA PNXOVA YLX TIPWTN QOop&
EekwnoTe pe TN pUOULON YOABIOPRTOG PEYLOTOL HAKOUG.

P B&ATe ot AetToupyia TH povada.

P TomroBeTAOTE TNV TIAGTLA KEQOAR TNE KTEVHG POALS{oUKTOC TT&VW OTO déppa.

- ®
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EAAHNIKA

v

Mep&oTe apy& TNV TIPOCWTTLKA CUOKEUH TTEPLTTOINONG HETK OTA MOAALK.
ETTavoAGBeTE &TTO SLAPOPETLKEG KATELBUVTELG OTTOU XPEL&TETAL.

E&v ouykevTpwBoUlV Tpixeg 0TV kTéva KaT& Th dladikaoia YoAdiopaToc,
KAEloTE TN HOVADX, TPABAETE TNV KTEVK KXL KTTOUXKPOVETE TLG TPIXEC elTe
BoupToiovTag eite EeTTAéVOVTRG TLG.

v

TA NA TONIZTE TH TPAMMH FENIOY/MOYZTAKIOY (dt&ypappa 2)
KpaTeloTe TNV TIPOTWTTLKA CUOKEUR TTEPLTTOINONG ME TNV AETTId
YoAB{oPaTOg TWV 17 XIALOOTWY V& KOLT& TTpog €0KG.

=5Kwr']o'r£ HE TNV &KPT TOU YEVLOU/TOU HOUOTAKLOD KOL n)\ncm'xcrrs [
ULYO( TN AeTT{dX YAAWBIOTPATOG TTIPpOg TO déppa orG. K&VeTE KLVATELG Tpog
TNV &KPN TNG YEVELKBXG/HOVOTAKLOD YL V& Tn/TO AemTOVETe OTax onpielac
TTOU eTTLOVUEITE TNV TIEPLOXH TOL TIPOTWTIOL KKL MXKPL& aTTd TO YéVL 0TV
TIEPLOXA TOUL AGLUOU.

v v

TA NA YAAIAIZETE TIZ AKPEZ TQN ®ABOPITON (Si&ypoppe 3)

KpateloTe TV Trpocrmen O'UO'KEUI] TIEpLTTOINONG pE TN AeTTidax Twv 17
XI\LOOTWV EGTPRUUEVN TTPOG ETKG.

ZeKWVAOTE PE TLG KKPEG TWV QXBOPITWV KAL TLG AeTT{dEC WAALBITHATOG Vi
KKOLUTTOOV GTTOAK TT&VW OTO dépUa 0OG, KAVETE KLVATELG HE KaTeOBLVON TNV
&KpN TNG PaBOPITAG YL V& TNV YRALBIOETE OTK TNUELX TOL TIPOTWTTOL TTOL

@ emmBupeiTe. @

TA NA KAOAPIZETE TO =BEPKO A (SL&ypoppe 5)

ZHMEIQZH: ©A XPEIAZTEITE KAOPEMNTH XEIPOXZ AN =ZYPIZEZTE M'ONOI ZAS.

P MpLv EekVAOETE, TOTTOBETAOTE TNV KOUPELTLKA AeTTidox Twv 30 mm.

P XpnoluoTolAoTe Ta SBEXTUAG TOG YL VO ONKWOETE TLG TPiXeG oTN B&an Tou
KEQPOALOD &TTO TO AALUO G, O delkTng oG TIPETTEL Vot KXAOTITEL TLG piTleg
TWV TPLXWV TTOU ONKWVETE, YLK V& KTTOQUYETE éVX K&T& A&BOGg KOWLHO TTd
TNV TIPOCWTTLKA KOUPELTLKA UNXKVH OKG.

v v

‘ ® -
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vw v v vw

v v

Xpncnuorrotwvmg TO &ANO 0UG XEPL, KPXTAOTE TNV Trpocumu(n KOUPEUTlKn
HNXavh oag aTn B&am Tou ALY TAG PE TN HOVEBX KOTTHG VX KOLTHEL TIPOG
TO TTEVW KOL PETOKLVAOTE TNV TIPOCWTILKA KOUPELTLKA UNXAVA TIPOG Tax TTévw
0€ 6O TO HAKOG TOU AXLHOD HEXPL VO XKOUPTTATEL TO B&XTUNG Tag, To oTTolo
KOAOTITEL TLG BROELG TWV TPLXWV OTO KEPEAL OKG.

DPOVTIOTE VX HETKLVELTE TN HOVEDK axpy& OTAV EKTEAE(TE XUTH TNV Kivnon Kot
V& KPATETE TLG pLTEG TWV TPLXWV 0OG 0TN B&ON TOL KEPRALOD TRG HAKPLE
®TTO TNV KOUPELTLIKA UNXKVA.

I'A NA AQAIPEZETE TIZ TPIXEZ AMNO TH MYTH KAI TA A®TIA ZAX
BLaypoppuc 6&7)

ToTTo0eTHOTE TO EEXPTNHUX KOLPEUATOC TPLXWV HOTNG K&L XUTLOV.
ELoay&YETE TIPOTEKTIKK TN OLOKELH TrEpLTTONONG 0TO pouBolVL 1 0TO KePTL
ouc.

METXKLVAOTE TN TUOKEVLH TIPOOEKTIKE HETK KAL £EW TG TO pouBolvL A To
a@TL, eV TTAPAAANAX TNV TIEPLOTPEPETE.

ATTOQUYETE TNV ELORYWYR ThG HOVED G KOTIAG 0t B&BOG peyaAiTepo arrd 6
mm péox 0To pouBolVL ) To KT TKC.

TIA NA KOYETE TPIXEZ AMNO TA ®PYAIA ZAZ (Si&ypxppx 8)

ToTro0eTHOTE TO €EXPTNHUX KOLPEUATOG 17 mm.

ToTroBeTAGTE TN PoV&dA TTPOTEKTLKE TTAVW KT TLG OKOPTILEG KAL @
avetlOipunTeg TpLxsg OTH YPGUHA TWV @PLBLWV A TTAVW &TTO RUTEG TTOU

TIPOEEEXOLV GTTO T PPUBLA.

Mo VX XPALPETETE TLG TPIXEG TENELWG, TIANOLKOTE T CLOKELN KKPLBWG TTRVW

oTTO TO déPUa OTNV TTLOLUNTA TTEPLOXH.

Ké&vTe axpyég KoL EAEYXOMEVES KLVAOELG.

TOMOOGETHZH KAI AGAIPEZH TOY EEAPTHMATOZ XTENAZ KOYPEMATOZ

SHMEIQZH: No BeBaLWVETTE TIRVTA OTL 1 TIPOOWTTLKA KOUPEUTLKNA HNXAVA (VAL
TTEVEPYOTTOLNUEVN TIPLV GANKEETE EEXPTAMATA.

»

>

Mo va O(CPO(lpéUETE KPOTELOTE TN CUOKELA TIPOTWTTLKAG TTEPLTTONONG HE EVX

XEPL KAL OTPIPTE TNV KEPAAR TOL eEo(anuotTog YoAdiopaTog avTiBeTa pe T
©op& TOL PoAOYLOU pE TO &GANO XEpL.

M Vo TOTTIOBETATETE KPXTELOTE TN CUCKELN TTPOTWTILKAG TTEPLTTONONG UE TO
v XEPL KL OTPIYTE TV KEYAAR TOL EEXPTAMATOG YOALBIoPATOG avT{BeTRK

TIPOG TN POP& TOL POAOYLOU pe TO GANO.

& SUUPBOUVAEG YLK KPLOTH XTTOTEAEOTHNTX
»

>
>

OL TpixeG 0TO POUOL, TO HOUOTAKL KL TLG POBOPITEG TIPETTEL VX ElVAL OTEYVEG.
ATTOQUYETE TN XpAON AOTLOV TIPLV &TTO TH XPHON TG TTPOCWTILKAG HNXAVAG
KOUPEUNTOG. XTEVIOTE TLG TPIXEG TTPOG TN POP& UE TV OTTO(X AVATITOCTOVTAL.
AQXLPEDTE TO EEAPTNUX TNG XTEVAG, AV DEAETE VXX DLAHOPPUITETE TLG GKPEG
TWV @XBOPLTWIV, KOUPEWETE TLG TPIXEG OTOV XULXEVK TAG i TH YPXHKUA TOU
Houolo) 0TO AXLUO OKC.

® T
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EAAHNIKA

’OO‘ ®PONTIAA THZ MPOZQMNIKHZ KOYPEYTIKHZ MHXANHZ ZAZ‘

KAOAPIZMOZ KAI ZYNTHPHZH THZ NMPOZQMIKHZ KOYPEYTIKHZ MHXANHZ
ZAZ

META ANO KAOE XPHZH
ATIEVEPYOTIOLAOTE TNV TIPOTWTTLKA UNXKVH KOUPEUKTOC,.

. Anpoupeo-rs ATTOAK TLG TPIXEC ATTO TN XTEVR-08NYS KoL T AeTTidx
KOUPEUNTOC HE BOUPTOLOUG/EETTAUMK OE XALKPO VEPD.

OAHTIEZ KAGAPIZMOY

Mévo To Egcxpmua ™me x'revag 0dnyol kaL N AeTida EuplopaTog pmopolv va

x@aLpeBolv aTTd TO TTPOTOV YLK KXOXPLTHO.

M« Tov Kaetxptcuo TTpETTEl va xpnmuonom'rs poévo ML paAakn BovpTo,

OTTWG ow-rn TTou mxpsxe-rou H&Tl pe TO TTPOLOV. Z€ nspm‘rwan ‘g'err)\uuoﬂ'og

pe vepod, va Een)\svm-s povo TX EEAPTAUXTA PE XALXPO TPEXOVHEVO VEPS. Mn

@ XpnowoTroLelTe TeoTd vepd KaOWG evoéXeTaL v TTpoKANBel BA&RN. @
No XpNOLHOTIOLE(TE HOVO TO TTAPEXOHUEVO EAXPPU A&DL )} A&DL pTTITOUNXAVAG

OTLG NeTT(dEG.

Mnv xpnaotpoTrole{te okANp& N dLXBPWTIKG KABXPLOTLKG OTLG HOVEDESG i OTLG

AeTTideg.

Mnv BuB(Tete Tn ocuokeL Péor o€ vepd, YTl B TTpokANnOel BA&RN.

v v

vy v v

AMNOOHKEYZH

P NévTa arroBnkedETe KUTH TN CUOKELH KAL TO KOAWDLO T€ Pépog ENpd. Mnv T
aTroOnkeVeTe o€ Beppokpaaieg Tou vTTEPBaivouv Toug 600 C.
P Mnv TUA{yeTE TO KOAWSLO TOL POPTLOTH YOPW KTTE TH GUOKELT.

| ® —
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‘ ZHMANTIKEZ OAHTIEZ AZ®AAEIAZ

MPOEIAOMOIHZH - TIA TON MEPIOPIZMO TOY KINAYNOY EFTKAYMATQN,
HAEKTPOMAHZIAZ, NYPKATIAZ ‘'H TPAYMATIZMOY:

» H cuokeur dev B TIpéTTel TTOTE Vo TTapapével Xwpic eTriBAewn 6Tav elvat
ouvdedepévn o€ TIpICa pedUATOG.

Na &p('rnpe['ri TO KGAWSLO K&L TO BOOUX TPOWodooing HakpL& oo Beppég
ETTUPARVELEC.

b dpovTioTe va pnv Bpaxel To BOOUX KaL TO KAAWSLO.

P Mnv B&Tete 1 By&Tete To TrpoidV amtd T Tipila pe Bpeypéva xépLa.

v

P Mnv XpNOLUOTIOLE(TE TO TTIPOIOV OV £XEL KATXOTPXWPEL TO KAXAWDLS TOU.
MTropeiTe va TTpopnBeuTelTe AVTARANXKTLIKO OTa KévTpax oépBLg TnG
Remington®.

To TTpoidv TIPETTEL VX POPTITETAL, V& XPNOLUOTIOLETAL KKL VO QUAXTTETAL OE
Oeppokpaoia amd 15°C éwg 35°C.

Noa To By&TeTe TévTa ot TV Tip{Cax TTpLv To kaBapioeTe.

No XpNOLHOTIOLE(TE KTTOKAELOTIKK T EEXPTAUATA TTOL TTXPEXOVTAL MATL pe TN
OUOKELR.

No UAKOOETOL PokpL& oo TTaLdLK. H XpAoN GUTAG ThG OLOKEVAG KTTd
&TOPX UE TTEPLOPLOUEVEC CWHATLKEG, KLOONTAPLEG 1) BLAVONTLKEG LKAVOTNTEG A
o1 &TOH xwp(g spnupitx KoL Yvu'.)cm uTTopEl vo npom)\écu KLvSL’Jvoug Se
TETOLEG TTEPLTITLOTELG TTPETTEL Vet £xouv BoBel oaipelc odnyleg yia T xpron g
OUOKELNG 1 Vo UTT&PXEL ETTLTHPNOM TS K&TTOLOV LTTELBUVO YIX TNV XOPSAELX
TWV TTRPATIAVW ATOHWV.

v vV Vv
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EAAHNIKA

& MPOSTATEYTE TO NEPIBAAAON |

To Trpoidv TrepapBével praTapio NikeAlov MeT&AAov Ydpidiov. Mnv TreTéTe
TN UNX&VA HET& TNV TTXPEAELGT TOL XPOVOL TWAC TNG MXT HE T OLKLak
amroppippaTa. NapadwaoTe Tn oTo TTANTLEoTEPO KévTpo Z€pPLg Thg Remington®
N & GANO KATGAANAO ONpEl0 KTTOKOULBAC.

@ MPOZOXH: Mnv kaite | KATHOTPEPETE TIG PTTOTAPlEG TRG, BLOTL LTTAPXEL
k{vduvog va ekparyolv ) Vo aTTeAeLBEPWTOLY TOELKEG OLOTEC.

hid

M TTEPALTEPW TIANPOPOPIEC OXETIKE ME TNV VakOKAWON eTTLOKEPOE(TE
TNV L 0TOOEA{B & HG www.remington-europe.com

A®GAIPESH MMATAPIAS |

% AQALPETTE TN PTTATAPLK GTTO TH CUOKEUR TIPLV TNV TIETKEETE. §

ATIOOUVOEDTE TNV KOUPEUTLKH UNXOVA KTTO TO PEOUX YLX TNV GTTOPUYH KLvdOVOU
NAEKTPOTIANE (G,

AQXLPETTE TO TTHOW KAAVHPX KVOLYOVTRG TIPUWTX TO AKOTIXEVLO TIAGIOLO HE XTIAO
KO(TUO(BLBL ATTOPOKPOVETE TO BLAKOTITN svepyorromcrng/ ansvzpyonomcng aTTo
TO TIpOidV HE oTTAG KOTOORIOL ZeBLOWOTE TO UTTPOC Ku)\uuuu TOU TTPOi6VTOG
XPNOLUOTIOLDVTRG maupomrcrtxﬁtﬁo _eBLchrre TO eTTGVW TTEPIBANUK pE
c'ruupoxc(TU(xBL&o KOL c(TrourxxpuvsTe TO aTTO TO TIPOIOV pe ATTAG kaToaBidL. ‘ETaL
B euPavLITOOV OL PTTRTAPLEG.

ATTOKOYTE Tol KKAWSLX TTOL 08NYOUV OTLG UTTRTPIEC HE TUPURTOKOPTN.

AQULPETTE TIG UTTRTRPLEC ATTO TO TTPOLOV.
ETILKOLVWVAOTE HE TLG TOTTLKEG BPXEG YL 08Nyieg KATGAANANG XTTOPPLYNG.

‘ ® -
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™ SEPBIS & EFTYHSH

AuTé TO rrpo'iév £xeL eneyxBel koL dev €xel EAGTTWHATA. EYYUOUXOTE YIX GUTO
TO npotov 6TL dev B mxpoucuxost B)\deg Aoyw e)\(x'r'rwuq'rlkd)v VALKWV A
KO(TO(O'KEUF]Q ywx Trepiodo 2 eThv omo ™mv TfPO(YIJO(TLKr] nuspounvt(x ayopéig
oTTO TOV KATAVOAWTH. AV TO TTpoidV TTkpovoL&TEL 6)\0(6r1 evTdg TG nspLoéou
gyyonong, fa emdlopbwooupe omoladrroTe BAGRN  BX AVTIKATHOTHACOLHE TO
TIPOLOV R OTTOLOBATIOTE PEPOG TOL XWPLG XpEwan, EQOTOV LTIKPXEL N ATTOdELEN
ayop&g. AuTtd dev onpaivel TTap&Taon Tng TEPLOdOL TG £yyONOoNG.

Mo Bépata eyyOnong omA& kaAéoTe To Kévtpo S€pBLg Tng REMINGTON® aThv
TIEPLOXN TUC.

AUTA N gyyOnon KOAOTITEL KL CUMTTANPWVEL TX KXVOVIKX VOULUK SLKAXLWHOTE
ouG.

H eyylnon LoxbeL o€ OAeC TIg X(pPEG 0TI OTTOlEC TTWAELTAL TO TTPOTLOV pOKG oTTO
£vav €E0VOLODOTNHEVO AVTLTTPOOWTTO.

H eyyOnon auTth dev kaAOTITEL TNV KEQAAA EUPLOPATOG / T EAKOHUATX KaL

T Eupoupé(Kw( TIOU XTTOTEAOUV GVTOANKKTLKG. ETT{ong dev KaAOTITEL B)\('xBn @
ToU TTPOLOVTOG ASYW aTUXANNTOG 1 U evdedeLyuévng xprong, kakAg xprong,

HETOTPOTIAG TOU TIPOLOVTOG 1 XPHONG avT{BETa TTPOC TLG TEXVLKEG 0BNYiEC /KONt

0dnyleg aoaielag TOL aTTaLTOOVTAL. AUTH N €yyOnon dev Ba LoxVoeL, av To

TIPOLOV €XEL ATTOCUVXPHOAOYNOEL /| ETTLOKELKOTEL GTTO N €£0VCLOBOTNHEVO KTTO

epdic &Topo.

® T
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SLOVENSCINA

Hvala, da ste izbrali Remington®. Nasi izdelki so izdelani skladno z najvisjimi
kakovostnimi standardi ter standardi za funkcional in obliko.

Upamo, da boste uzivali ob uporabi svojega novega izdelka Remington®.
Prosimo, da si pozorno preberete navodila za uporabo in jih spravite na varno
mesto za nadaljnjo uporabo.

© rozor

9 Hvala, da ste izbrali Remington®. Nasi izdelki so izdelani skladno z najvigjimi
kakovostnimi standardi ter standardi za funkci I in obliko.

© Upamo, da boste uzivali ob uporabi svojega novega izdelka Remington®.
Prosimo, da si pozorno preberete navodila za uporabo in jih spravite na varno
mesto za nadaljnjo uporabo.

@ OoPIs |

@ Stikalo za vklop/izklop @

30mm Nastavek striznika

I7mm Nastavek striznika
Nastavek striznika za nos in usesa
Napajalnik

Dva nastavka za ¢esanje
Indikatorska lu¢ka polnjenja

‘ ® -

080880_REM_IFU_PG350_22L.indd SL111 12.11.2008 20:31:19 Uhr




‘£ PRIPRAVA

POLNJENJE VASEGA OSEBNEGA STRIZNIKA ZA LASE

Striznik za lase pred prvo uporabo polnite od 14 do 16 ur.

> Prepricajte se, da je izdelek izklju¢en.

P Striznik postavite v podstavek za polnjenje, priklju¢ite napajalnik na izdelek in nato 3e v
vti¢nico. Zasvetil bo indikator polnjenja.

Vasega striznika ni mogote prevet napolniti. Ce izdelka ne boste uporabljali dalj ¢asa (2-3
mesece), ga izkljudite iz vti¢nice in pospravite. Pred ponovno uporabo striznik popolnoma
napolnite.

Da bi ohranili ¢&im dalj$o Zivljenjsko dobo baterij, jih vsakih Sest mesecev popolnoma izpraznite in
nato polnite 14-16 ur.

‘®| UPORABA |

PRED UPORABO §

Pred zatetkom strizenja pocesite va$o brado ali brke s finim glavnikom.

PRITRJEVANJE IN ODSTRANJEVANJE NASTAVKOV GLAVNIKOV
Usmerite rezilo striznika pro¢ od vas in potisnite upravljalni glavnik na vrh rezila striznika, da

v

v

ika naj bo obrnjeno pro¢ od vas, previdno potisnite upravljalni glavnik stran od
rezila striznika.

REDCENJE IN TANJSANJE BRADE/BRK (Slika 1)

Pritrdite nastavek glavnika na 30 mm rezilo striznika. Ce strizete prvi¢, zatnite z najvetjo
nastavitvijo dolZine strizenja.

Vkljuéite napravo.

Ploski vrh striznika poloZite ob koZo.

Pogasi drsite s striznikom skozi dlake. Ce je potrebno, ponovite iz razliénih smeri.

Ce se med strizenjem v nastavku striznika nakopitijo dlatice, napravo izkljugite in odstranite
nastavek ter ga skrtadite/sperite.

vvwwy v

OBLIKOVANJE LINIJE BRADE/BRK (Slika 2)

Pridrzite striznik s |7 mm rezilom proti sebi.

Zacnite na robu linije brade/brk in nezno priblizujte rezilo striznika proti vasi kozi. Blizajte se
proti robu linije brade/brk in tako postrizite do Zelenega mesta na obmogju obraza in stran od
brade ter vratu.

vwv
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SLOVENSCINA

STRIZENJE ROBA ZALIZCEV (Slika 3)
Podrzite striznik s 17 mm rezilom proti sebi.

P Zatnite na robu zalizcev, rezilo striznika nezno poloZite na koZo ter strizite proti robu linije
zalizcev in postrizite do Zelenega obmo¢ja na obrazu.

STRIZENJE TILNIKA (Slika 5)

Opomba: &e se boste tega opravila lotili sami, boste potrebovali ro¢no ogledalo.

P Preden zaénete, pritrdite 30 mm rezilo striznika.

P S prsti dvignite lase na tilniku z vratu. Kazalec naj pokriva korenine dvignjenih las, da prepretite
brivniku neZeleno odstranjevanje.

>z drugo roko drZite striznik na zaZetku vadega vratu z rezilom obrnjenim navzgor in
premikajte striznik po dolZini vasega vratu dokler se ne dotakne prsta, ki prekriva korenine las
na zatetku vase glave.

P Pri tem potasi premikajte napravo in drite korenine las na tilniku stran od striznika.

ZA ODSTRANJEVANJE NOSNIH IN USESNIH DLACIC (Slika 6 in 7)
P Pritrdite nastavek striznika za nos in usesa.

Striznik nezno vstavite v nosnico ali uho.
P Nezno premikajte striznik not in ven iz nosnice ali udesa in ga isto¢asno obracajte.
P Pazite, da rezila ne vstavite v nosnico ali uho za vet kot 6 mm.

ZA ODSTRANJEVANJE OBRYVI (Slika 8)

Pritrdite 17 mm nastavek striznika. @
Nezno premikajte enoto z rezili in postrizite nezazelene dlaice ob liniji obrvi ali dlacice, ki

izstopajo iz obrvi.

Ce zelite dlatice popolnoma odstraniti, napravo spustite &isto do koze in rezila povlecite preko

Zelenega predela.

> Uporabljajte pocasne in nadzorovane gibe.

v vwv

PRITRJEVANJE IN ODSTRANJEVANJE NASTAVKA GLAVNIKA ZA STRIZENJE

OPOZORILO: pred menjavo nastavkov striznika se vedno prepricajte, da je izklopljen.

P Ce zelite odstraniti nastavek, driite striznik v eni roki, z drugo pa obrnite glavo striznika v
nasprotni smeri urinega kazalca.

P Ce zelite pritrditi nastavek, drzite striznik v eni roki, z drugo pa obrnite glavo striznika v smeri
urinega kazalca.

® -
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é} Nasveti za najboljSe rezultate

3 Brada, brki in zalizci morajo biti suhi.

> Izogibajte se uporabi losjonov pred uporabo striznika. Pocesite dlake v smeri rasti.

D Odstranite nastavek glavnika za striZenje, ¢e: oblikujete robove dlak, kot so zalizci, strizete
tilnik ali linijo brade na spredniji strani vratu.

IOO‘ NEGA VASEGA BRIVNIKA

CISCENJE IN VZDRZEVANJE VASEGA BRIVNIKA

PO VSAKI UPORABI

Izklopite brivnik.

Nezno skrtatite ostanke dladic in sperite pod toplo vodo v nasprotni smeri od nastavka in
rezila striznika..

PREVIDNOSTNI UKREPI PRI CISCEN)U
@ > Za ¢is¢enje lahko odstranite le nastavke za strizenje in rezilo striznika. @
P Napravo &istite samo z mehko krtatko, kot je tista, ki jo prejmete z izdelkom. Ce izpirate z
vodo, sperite nastavke samo pod toplo tekoZo vodo. Ne uporabljajte vrote vode, ker lahko
poskoduje napravo.
Za mazanije rezil uporabite samo lahko olje ali olje za Sivalne stroje.
Za &is¢enje naprave ali rezil ne uporabljajte grobih ali jedkih &istil.
Ne potapljajte ga v vodo, ker se lahko pokvari.

vevw

SHRANJEVANJE NAPRAVE

Napravo in kabel zmeraj hranite na suhem mestu. Hranite ju pri temperaturah, ki ne presegajo
60 °C.

Kabla napajalnika ne ovijajte okrog naprave.

v v
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SLOVENSCINA

OPOZORILO -ZA ZMANJSANJE TVEGANJA OPEKLIN, ELEKTRICNEGA UDARA,
POZARA ALI POSKODB OSEB:

' POMEMBNIVARNOSTNI NAPOTKI |

P Naprave ne smete nikoli pustati vklopliene v vti¢nici brez nadzora.

» Elektri¢nega vti¢a in kabla ne priblizujte vro&im povrsinam.

P Pazite, da se elektriéni vti¢ in kabel za elektri¢no napajanje ne zmogita.

P Naprave ne prikljutujte v elektri¢no omrezje ali izkljutuite iz njega z mokrimi rokami.

b Izdelka ne uporabljajte, ¢e je kabel poskodovan. Nadomestni kabel lahko dobite v nasih
servisnih centrih Remington®.

D Izdelek polnite, uporabljajte in shranjujte pri temperaturi med 15 °C in 35 °C.

b Med &is¢enjem napravo vedno izkljudite iz elektri¢ne vticnice.

P Uporabljajte samo dele, ki ste jih prejeli z napravo.

P Izdelek hranite izven dosega otrok. Ce izdelek uporabljajo osebe z zmanjiano fiziéno, senzorno
ali psihi¢no sposobnostjo ali pomanjkanjem izkusenj in znanja, lahko pride do nesre¢. Osebe,
odgovorne za njihovo varnost, jih morajo natanko poutiti o uporabi izdelka ali jih med uporabo
nadzirati.

&2 VARUJTE OKOLJE |

Izdelek vsebuje nikel-kadmij hidridne baterije. Striznika po koncu njegove uporabne dobe ne
odvrzite med gospodinjske odpadke. Odnesete ga lahko v najblizji servisni center Remington®
ali na ustrezno zbiralis¢e posebnih odpadkov.

¢ POZOR:

Baterij ne metite v ogenj ali jih deformirajte, ker lahko eksplodirajo ali sprostijo strupene
materiale.

B

Dodatne informacije glede recikliranja najdete na www.remington-europe.com

® -
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‘%‘ ODSTRANJEVANJE BATERIJE

Preden napravo zavrzete, odstranite baterijo. Baterijo morate varno odstraniti.

zkljugite brivnik iz vtinice, da ne bi prislo do elektriénega udara.

Najprej s Sirokim ploskim izvijatem privzdignite gumijasto plo3¢o z naprave in odstranite zadnji
pokrov brivnika. S $irokim ploskim izvijatem privzdignite stikalo za vklop/izklop z naprave. Z
izvijatem Philips odvijte sprednji pokrov naprave. Z izvijatem Philips odvijte zgornje ohisje in ga
privzdignite z naprave. Tako odprete predelek z baterijo.

S kles¢ami odscipnite Zice, ki vodijo do baterije.

Odstranite baterijo iz naprave.
Za primerno odstranjevanje se posvetuijte z lokalnimi pooblas¢enimi osebami.

2| SERVIS IN GARANCIJA |

Ta izdelek je bil pregledan in nima okvar. Zagotavljamo, da ta izdelek nima okvar, ki bi bile
posledica poskodovanega materiala ali napake pri izdelavi. Garancija za izdelek velja 2 leti od
datuma nakupa izdelka. Ce se naprava pokvari med garancijskim obdobjem, vam jo bomo
brezplaéno popravili ali zamenjali, ¢e boste predlozili dokazilo o nakupu. To ne pomeni, da se
garancijsko obdobje podalja. V primeru uveljavljanja garancije enostavno pokliite servisni center
Remington® v svoji blizini.

Ta garancija je v skladu z va$imi obiajnimi zakonskimi pravicami.

Garancija velja v vseh drzavah, kjer nase izdelke prodaja pooblad¢eni prodajalec.

V garancijo niso vklju¢ene brivne glave/mrezice in rezila, ki so potro3ni deli.

Garancija prav tako ne vklju¢uje poskodb izdelka, ki nastanejo kot posledica nesrece ali nepravilne
uporabe, zlorabe, spreminjanja naprave ali uporabe, ki se ne ujema s tehni¢nimi in/ali varnostnimi
predpisi.

Garancija prav tako ne velja, e je izdelek razstavljala ali popravljala oseba, ki nima nadega
pooblastila.

T ® —
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HRVATSKI JEZIK / SRBIJA

Zahvaljujemo vam 3$to ste odabrali Remington®. Nasi proizvodi su dizajnirani kako
bi udovolji najvisim standardima kvalitete, funkcionalnosti i dizajna. Nadamo se
da ¢ete uzivati u kori$tenju vasega novog Remington® uredaja. Molimo, pazljivo
proditajte upute za uporabu i éuvajte ih na sigurnom mjestu za buduceg korisnika.

€ oPrez

9 Uredaj rabite samo za namijenjenu uporabu kako je opisano u ovom
priru¢niku. Ne rabite priklju¢ke koji nisu preporuéeni od Remingtona®.

@ Ne rabite proizvod ako ne radi ispravno, ako je pao ili je o3tecen ili ako je pao
u vodu.

® OoPIs |

Prekidat za ukljutivanije/iskljucivanje
@ 30mm nastavak trimera @
|7mm nastavak trimera
. Nastavak za nos i usi
Adapter za punjenje
2 nastavka

Svjetlo - indikator punjenja

‘ ® -
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HRVATSKI JEZIK / SRBIJA

‘# PUSTANJE U RAD

PUNJENJE VASEG KOMPLETA ZA OSOBNU NJEGU
Prije prve uporabe Vaseg kompleta, punite ga 14-16 sati.
> Provijerite je li aparat iskljucen.
P Umetnite svoj §isaZ u postolje za punjenje, spojite adapter s uredajem, a potom i strujom.
Upalit ¢e se indikator punjenja.
Nije moguce prepuniti Va3 3isat. Medutim, ako neéete koristiti $i§a¢ neko vrijeme (2-3- mjeseca),
iskopéajte ga iz struje i spremite. Si$at je potrebno potpuno napuniti kada ga Zelite opet koristiti.

Kako biste satuvali Zivotni vijek Vasih baterija, ispraznite ih potpuno svakih 3est mjeseci, te ih punite
14-16 sati.

‘®  KAKO UPOTREBLJAVATI

@ PRIJE POCETKA @

Prije potetka $i3anja brade ili brkova, morate ih pogesljati finim &esljem.

STAVLJANJE | OTKLANJANJE CESLJEVA

P Okrenite ostricu 3i3ata suprotno od sebe te na vrh o3trice postavite &esalj i gurnite ga u
leziste..

P S ostricom §igaga okrenutom suprotno od sebe pazljivo odgurnite Zesalj s otrice 3i3ata.
ISTANJIVANJE | OBLIKOVANJE BRADE/BRKOVA (Slika 1)

> Cetalj $isaga postavite na 30mm ostricu. Ako se prvi put Sisate, zapotnite s postavkom za
najve¢u duzinu.

P Ukljutite uredaj.

P Stavite ravni vrh $i%a¢a na kozu.

P Uredajem polako prelazite preko dlaka. Prema potrebi, ponovite mijenjajuéi smjer.

P Ako se za vrijeme idanja nakupe dlake u Eesljicu 3idata, iskljutite ga, skinite Eeslji¢ te ga
odistite/isperite.

OBLIKOVANJE CRTA NA BRADI/BRKOVIMA (Slika 2)

b Sisat postavite na |7mm ostricu te ga okrenite prema sebi.

» Krenite od kraja brade/brkova te lagano priblizite o3tricu 3idaga kozi. Kako biste obrijali Zeljena
mjesta na licu, $ia¢ povladite prema rubu brade/brkova, a od brade kako biste obrijali vrat.
SISANJE RUBA ZALISKA (Slika 3)

b Sizat postavite na |7mm ostricu te ga okrenite prema sebi.

b Krenite od ruba zaliska tako 3to ¢ete polagano oslanjati ostricu %i3aca na kozu.Pokretom

prema rubu zaliska skinut ¢ete Zeljene dlake s lica.

T ® —
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HRVATSKI JEZIK / SRBIJA

PODREZIVANJE ZATILJKA (Slika 5)
Upamtite: Ako ovu radnju izvodite sami, bit ¢e Vam potrebno ruéno ogledalo

Prije pocetka postavite 30 mm ostricu 3iSaca.
P Prstima podignite kosu na straznjoj strani VaSeg vrata. Va3 bi kaziprst trebao pokrivati korijene
kose koju podizete kako bi se onemogucilo njihovo slu¢ajno odstranjivanje aparatom za
podrezivanje.
Drugom rukom aparat za podrezivanje drzite na donjoj to&ci na vratu, s dijelom za
podrezivanje okrenutim prema gore te pomicite aparat prema gore cijelom duljinom vrata, sve
dok ne dotakne Va3 prst koji pokriva korijene kose na zatiljku.
Polako vodite aparat kada izvodite ovu radnju kako bi korijen kose ostao na mjestu, a ne u
trimeru.

v

v

ZA PODREZIVANJE DLACICA U NOSU | USIMA (Slike 6 & 7)
Nastavak za nos i usi.

Njezno umetnite uredaj u nosnicu ili uho.

Njezno pokretite uredaj u i iz nosa/uha te ga istodobno okrecite.
Izbjegavajte guranje noZi¢a u nosnicu ili uho dublje od 6mm.

vvwevw

ZA PODREZIVANJE DLAKA OBRVA (Slika 8)
D Postavite 17 mm nastavak.
> Lagano pomicite jedinicu s rezilima i podreZite nezeljene dlake koje se nalaze na liniji obrva ili
@ strie iz obrva. @
D Da biste nezeljene dlake potpuno uklonili, aparat prislonite na kozu i pomicite preko Zeljenog
podrudja.
b Koristite polagane i kontrolirane pokrete.

POSTAVLJANJE | SKIDANJE NASTAVAKA CESLJEVA SISACA

ZAPAMTITE: Prije izmjene nastavaka, uredaj mora uvijek biti isklju¢en.

D Za skidanje nastavaka, drite uredaj jednom rukom, a drugom okrenite glavu $isaca suprotno
od kazaljke na satu.

> Za postavljanje nastavaka, drzite uredaj jednom rukom, a drugom okrenite glavu $isaca u
smjeru kazaljke na satu.

® -
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HRVATSKI JEZIK / SRBIJA

é} Naputci za najbolje rezultate
3 Brada, brkovi i zalisci moraju biti suhi.
4 Prije uporabe uredaja, izbjegavajte uporabu losiona. Pocesljajte dlake u smjeru rasta.

D Nastavak 3idaca skinite ako: oblikujete rubove poput zalisaka, brijete potiljak, oblikujete bradu.

|oo\ NJEGA VASEG KOMPLETA ZA SISANJE/BRIJANJE

CISCENJE | ODRZAVANJE VASEG KOMPLETA ZA SISANJE/BRIJANJE
POSLIJE SVAKE UPORABE

Iskljutite uredaj.

Nijezno otetkajte preostale dlake/isperite ih toplom vodom sa &eilji¢a i o3trice.

OPREZ KOD CISCENJA

P Kod &iscenja s uredaja smijete skinuti samo Eesalj i otricu.

b Cistiti smijete samo mekanom &etkicom, kao §to je ona, koja se nalazi u kompletu s
proizvodom. Ako ispirete vodom, Cinite to samo pod toplim mlazom. Ne smijete koristiti
vruéu vodu jer moze ostetiti uredaj.

P Za ostrice koristite lagano ulje koje se nalazi u kompletu ili ulje za Siva¢e masine.

> Nemoijte koristiti gruba ili korozivna ulja.

P Dijelovi se ne smiju namakati u vodi jer ¢e doci do ostecenja.

Cuvanje

P Uredaj i kabel uvijek drite na mjestu bez vlage. Ne drite ga na temperaturama iznad 140 °F
(60 °C).

» Ne omotavajte kabel adaptera oko uredaja.

12.11.2008 20:31:20 Uhr




HRVATSKI JEZIK / SRBIJA

“ VAZNE SIGURNOSNE UPUTE ‘

UPOZOREN]JE - KAKO BISTE SMANJILI RIZIK OD OPEKLINA, UDARA STRUJE,
POZARA ILI OZLJEDA OSOBA:

Nikada ne ostavljajte uredaj bez nadzora, posebice, ako je uklju¢en u struju.

Kabel i utikaZ drzite podalje od grijanih povrsina.

Kabel i utika¢ se ne smiju smoditi.

Ne ukljuéuijte i isklju¢ujte uredaj mokrim rukama.

Uredaj se ne smije koristiti ako mu je oste¢en kabel. MoZete zatraZiti zamjenu u Remington®
servisnom centru.

Uredaj se puni, koristi i ¢uva na temperaturi izmedu 150C i 350C.

Prije &i$¢enja, obvezno iskopéajte uredaj iz struje.

Koristite samo dijelove iz kompleta.

Proizvod drzite izvan dosega djece. Ako ovaj aparat koriste osobe sa smanjenim fizi¢kim,
senzornim ili mentalnim sposobnostima te osobe bez iskustva i znanja, mogle bi se izloZiti
opasnosti. Osobe odgovorne za njihovu sigurnost moraju im dati jasne upute ili nadzirati
uporabu uredaja.

VVVV VvVVVvVVvYY

&2 ZASTITA OKOLISA |

Ovaj proizvod sadrzi bateriju tehnologije Nikal-metal hidrid. Ne bacajte $isa¢ u kuéni otpad
@ nakon 3to prestane s radom. Uredaj mozete odloziti u Remington servisnom centru ili na @
odgovaraju¢im odlagalistima.

¥ OPREZ:

Ne stavljajte u vatru i ne uni3tavajte pakiranja baterija jer ona mogu izazvati plamen ili ispustiti
Stetne tvari.

: ; i ' Daljnje informacije o recikliranju vidjeti na: www.remington-europe.com

¢} UKLANJANJE BATERIJE |

Prije zbrinjavanja, morate odstraniti bateriju iz uredaja. Bateriju je potrebno sigurno zbrinjavati.

Uredaj iskljutite iz struje kako biste izbjegli rizik od elektri¢nog udara.

Odstranite poklopac uredaja tako da odvijatem najprije skinete gumenu oblogu. Skinite on/off prekida¢
s uredaja odvija¢em s obi¢nom plosnatom glavom. Odvrnite prednji poklopac s uredaja Philipsovim
odvijaéem. Odvrnite gornje kuciste Philipsovim odvijatem te ga skinite s aparata odvijatem s plosnatom
glavom. Vidjet ¢e se baterije.

Nozicem za Zice prereZite Zice koje su spojene s baterijom.

Uklonite baterije iz uredaja.
Za pravilno odlaganje, obratite se lokalnim tijelima.

® -
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HRVATSKI JEZIK / SRBIJA

E SERVIS A ZARUKA

Proizvod je provjeren i nema o3tecenja. Jamé&imo za ovaj proizvod da nema o3teéenja nastala
uslijed neispravnog materijala ili izrade 2 godine od pocetnog datuma kupnje. Ako proizvod
postane neispravan unutar jamstvenog razdoblja, izvrsit ¢emo popravak takvog ostecenja ili se
odluiti za zamjenu proizvoda ili njegova dijela bez naplate, osiguravaju¢i da postoji dokaz o
kupniji. To ne zna¢i produljenje jamstvenog roka.

U slugaju jamstva samo nazovite REMINGTON® servisni centar u va3oj regiji.

Jamstvo je time osigurano prema vazec¢im zakonskim pravima.

Jamstvo se primjenjuje u svim zemljama u kojima je na3 proizvod prodan putem ovlastenih
trgovaca.

Jamstvo ne uklju¢uje glavu brija¢a/foliju i reza¢ koji su potrosni dijelovi. Takoder nije pokriveno
ostecenje proizvoda uslijed nezgode ili nepravilne uporabe, zlouporabe, preinaka proizvoda

ili nedosljedne primjene tehnickih i/ili zahtijevanih sigurnosnih uputa. Jamstvo ne vrijedi ako je
proizvod rastavljan ili popravljan od osoba koje nismo ovlastili.

Remington servisni centar:
Singuli d.o.o., Primorska 3, 10000 Zagreb,
Tel. 01/3772 644, fax. 3772 566, mobile: 091 66 01 777

Uvoznik:
Varta Remington Rayovac d.o.o, Petrova 120, 10 000 Zagreb
Tel/fax: 01 23 41 653

Prodajno mjesto

Proizvod

Broj ratuna

Datum prodaje Potpis prodavata i petat
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